i.safe MOBILE

OPERATING MANUAL

( o )

MODEL M655A01



Document No. 1034MM10REVO1
Version: 2022-10-27

(c) 2022 i.safe MOBILE GmbH
i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Germany

Tel. +49 9343 60148-0
info@isafe-mobile.com
www.isafe-mobile.com

Template: TEMPMMO1REV10



i.safe MOBILE

) CONTENTS
ENglish. . 4
DEULSCR. L. 16

Frangais. .. ... o 76
MagYar .o 88
Italiano ... o 100
Nederlands . ... ... 112
NOTSK ..o 124
Polski ..

Portugués (BR) . ... .o 148
PYCCKUIM. .o e 160
SVENSKA. ..o 172
Hrvatski. . ..o 184
SIOVENSKA. ... 196
CPMCKY e 208
Korean ... ... 220
JaPANESE ... 232
CRINESE. ..o 244
Arabic .. 256

This Operating Manual complies with these standards:

IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6

Diese Bedienungsanleitung erfillt die Anforderungen der folgenden Normen:
IEC 60079, IEC 82079, ANSI Z535.6



ENGLISH
YREAD AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS

PROTECT YOUR LIFE AND READ THE OPERATING MANUAL
This Operating Manual is part of the device 1S655.2 (model M655A01). This Operating
Manual provides important information for safe use of the device.
» Before using the device, read this Operating Manual carefully and pay particular attention
to the “Safety” section and the warnings highlighted with the warning symbol.
» Also read the Safety Instructions before using the device.
You can find these at www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Make sure you have access to this Operating Manual when you need it. You can find the
current Operating Manual at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
» Follow all instructions given on the device and on the packaging.
» Follow local safety regulations.

YINTENDED USE

The 1S655.2 is an Internet-capable communication device for industrial use in explosion
hazardous areas of Zone 2/22, in accordance with Directives 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107,
1999/92/EC and the IECEx system, among others.

Only use the device as described in this Operating Manual. Any other use is considered impro-
perand can lead to death, severe injuries and damage to the device.

The manufacturer i.safe MOBILE GmbH does not assume any liability for damage caused by
improper use. The warranty expires in the event of improper use.
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WARRANTY
You can find the warranty conditions at www.isaf bile.com/en/support/service

For any damage caused by computer viruses that you download while using the Internet
functions responsibility is at your hand.
There is no right of recourse against i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK DECLARATION OF CONFORMITY

You will find the EU/UK declaration of conformity at
www.isaf bile.com/en/: /d load

pport

FCC/ICSTATEMENT
The FCC/IC declaration can be found at

www.isaf bile.com/en/support/d load
EX MARKINGS
> ATEX: > North America:
& 113G ExiclICT4 GeIP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
& 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class I Div 2 Groups F, G, T135°C
Certificate of conformity: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1129 X > Temperature range:
CE-designation: C€ -10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C.... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 Gc P54 > Manufactured by:
ExicllIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
|IECEx Certificate: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
® 113G Exic ICT4 Ge IP54 Germany
® 113D Exic llIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

UKCA-designation: €&



)DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS

12 "



i.safe MOBILE

LD
2)

3)
4)
5)

6)
7)

8)
9)

10>
11)

12)

EARPHONE JACK

LOUDSPEAKER

CAMERA

LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

POWER KEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

CURRENT APPLICATION: Shows all open applications.
HOME KEY: Switch to the main screen.

BACK KEY: Go to the previous screen.

SIDE KEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

SIM CARD SLOT: To insert SIM card and microSD card.

USB INTERFACE: Connection for the Micro USB Cable or for connection to other
devices. Also see sections “Charging” and “Connecting approved accessories”.

MICROPHONE



)SAFETY

Read the “Safety” section of this Operating Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

USER

Only trained users who are qualified in the use of Ex devices in explosion hazardous areas and
who have read and understood this Operating Manual may use this device.

USE IN EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries!
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
- make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,
make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
make sure the device is not damaged,
- make sure that all the labels on the device are readable.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
read and follow the instructions in the “Possible User Errors” section.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
- you have exposed the device to excessive loads,
- the labels on the device are no longer readable.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

DANGER

Improper use can result in death or severe injuries!

» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» Make sure you prevent the user errors described in the section entitled “Possible User Errors”.

» Only charge the device as described in the “Charging” section.
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CAUTION
When using earphones or headsets at the maximum volume setting, you can
damage your hearing.
» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume.

» Gradually adjust the volume.

NOTICE

Incorrect use can damage the device.

» Only use accessories approved by i.safe MOBILE, as described in the section on
“Connecting approved accessories”.

» Protect the device and the Power Adapter from strong electrical magnetic fields as for examp-
le those emitted by induction cookers or microwave ovens, for example.

» Do not touch the display with sharp objects.

) POSSIBLE USER ERRORS

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries! Follow the instructions below:
» Do not modify the device structurally.
» Do not expose the device to high temperatures.
» Do not expose the device to strong UV radiation.
» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
» Do not expose the device to aggressive acids or bases.

When working in explosion hazardous areas, please note:
» Do not loosen the screws on the device.

» Do not connect any accessories to the device.

» Do not open any interface cover.

» Do not charge the device.

» Do not open the device.

» Do not damage the device.



)»SCOPE OF DELIVERY

Your device packaging contains the following:

> 1x15655.2

» 1x Quick Start Manual

) 1 x Safety Instructions

» 1 x Display Protection Foil

) 1 x Micro USB Cable

) 1 x Power Adapter universal (power supply unit and various country-specific adapters)
) 1 x Display cleaning cloth

CELL BROADCAST

The device supports cell broadcast. Cell broadcast is a cellular service for sending messages to
all recipients within a cell.

Y INSERT/REMOVE SIM CARD

DANGER

An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or severe injuries!
Only open the device outside of explosion hazardous areas to insert or remove the SIM card.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the SIM card can damage the device and
the SIM card. Switch off the device before inserting or removing a SIM card. Do not charge the
device while inserting or removing a SIM card.

» Insert the SIM card into the slot. The device has a slot for two SIM cards or for one SIM card in
combination with a microSD card.

» If you have inserted two SIM cards, select a favorite card. Information on operating the device
can be found at www.isaf bile.com/en/support/service under the menuitem ,FAQ".
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> INSERT/REMOVE microSD CARD

DANGER
An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses a risk of death or severe injuries!
Only open the device outside of explosion hazardous areas to insert or remove the microSD
card.

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the microSD card can damage the device
and the microSD card. Switch off the device before inserting or removing a microSD card. Do
not charge the device while inserting or removing a microSD card.

» Insert the microSD card into the slot. The device has a slot for one SIM card in combination
with a microSD card up to 128 GB, also see section “Insert/remove SIM card”.

) CHARGING

DANGER
An incorrect procedure in explosion hazardous areas poses risk of death or severe injuries!
Only charge the device outside of explosion hazardous areas. Do not charge the device in the
vicinity of flammable substances.

NOTICE

Incorrect charging can cause damage to the device. Please note the following when charging:
» Only charge the device using the Micro USB Cable supplied.

» Only charge the device at ambient temperatures between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F).
» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

Your device package contains a power supply unit, various country-specific adapters and an
Micro USB Cable.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.

» Connect the Micro USB Cable to the power supply unit.

» Connect the Micro USB Cable to the USB interface of the device.



)BATTERY USE

In actual use the run time of the device varies with the network status, working environment
and usage.

When the power of the battery is lower than normal, the device will prompt you to charge it.
Please charge the battery; otherwise you may lose any files which are not saved. If you do not
charge for a long time, the device will be powered off automatically.

) SWITCHING ON/OFF
» Press and hold the on/off key for about 3 seconds.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» Select the <Switch off> menu item if the power off menu appears when switching off.

YUSING THE DEVICE

» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.
Further information on operating the device can be found at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

Detailed information on operating the Android operating system can be found at:
https://support.google.com/android

NOTICE
» The microphone is located on the bottom of the device. For an optimal communication, make
sure that the microphone is not covered.

) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE to the device. Accessories approved by
i.safe MOBILE can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

Approved accessories can be connected to the USB interface.

USB INTERFACE

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries! Only use USB interface outside of explo-
sion hazardous areas. You should never open the cover of the USB interface in explosion
hazardous areas.
The USB interface is used for charging and data transfer.
» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
Micro USB Cable.

12
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) POSSIBLE DEVICE PROBLEMS

You can find information on possible device problems and how to rectify them at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

If you have any further questions, please contact the i.safe MOBILE repair service at
www.isafi bile.com/en/support/service

> MAINTENANCE/REPAIR

The device itself has no serviceable parts.

WARNING
Incorrect repairs present a risk of explosion or fire, which can result in death or severe injuries!
Do not open the device or carry out any repairs yourself.
» Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isaf bile.com/en/support/service if
the device is not working normally, if the device needs to be repaired or if a replacement part
is required.

RETURN SHIPMENT
Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isaft bile.com/en/: t/service

) DISTRIBUTION PARTNER

You can find the specialist distribution partner responsible for your country at
www.isafe-mobile.com/en/contact

)CLEANING

NOTICE

Incorrect cleaning can cause damage to the device. Please note the following when cleaning:
» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.

» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

) STORAGE

NOTICE

Incorrect storage can cause damage to the device. Store the device at ambient temperatures
between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F) and a humidity between 10 % to 60 %.




YRECYCLING

NOTICE
Incorrect disposal of electronic products, batteries and packaging material puts the environ-
ment at risk. Please note the following when disposing of items:
» DO NOT throw away batteries with household waste.
» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the E
appropriate collection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and
promote the recycling of material resources.
You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE service centre responsible for your country or region at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TRADEMARKS

i.safe MOBILE and the i.safe MOBILE logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Comes with the Google™ app and Google Chrome™
Google and Google Play are trademarks of Google LLC.

All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.
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DEUTSCH
> ANWEISUNGEN LESEN UND VERSTEHEN

SCHUTZEN SIE IHR LEBEN UND LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Gerdts 1S655.2 (Modell M655A01). Die Bedienungsan-

leitung liefert wichtige Informationen fiir eine sichere Verwendung des Gerats.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und
beachten Sie insbesondere den Abschnitt ,Sicherheit” und die mit dem Warnsymbol hervor-
gehobenen Warnhinweise.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts auch die Sicherheitsvorschriften. Diese finden Sie
unter www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Sorgen Sie dafiir, dass Sie bei Bedarf Zugriff auf diese Bedienungsanleitung haben. Die
aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.

) BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das 1S655.2 ist ein internetfahiges Kommunikationsgerat fiir den industriellen Einsatz in
explosionsgeféhrdeten Bereichen der Zone 2/22 unter anderem nach den Richtlinien 2014/34/
EU, S12016 No. 1107, 1999/92/EG und dem IECEx-System.

Verwenden Sie das Gerédt nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgeméf und kann zu Tod, schweren Verletzungen und
Schaden am Gerét fiihren.

Der Hersteller i.safe MOBILE GmbH tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalBe Verwendung entstanden sind. Die Garantie erlischt bei nicht bestim-
mungsgemaBer Verwendung.

16
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GARANTIE
Die Garantiebestimmungen finden Sie unter www.isaf bile.com/de/support/service

Fur Schaden durch Computerviren, die Sie beim Verwenden der Internetfunktionen
herunterladen, sind Sie selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegeniiber der
i.safe MOBILE GmbH besteht nicht.

EU/UK-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU/UK-Konformitatserklarung finden Sie unter

w.isaf bile.com/de/ t/d load
ww! pport

FCC/IC ERKLARUNG
Die FCC/IC Erkldrung finden Sie unter

1 £ hil. Ide/: Id. 1. d
WWw. C pport/ al

EX-KENNZEICHNUNGEN

> ATEX: > Nord Amerika:
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
EU-Baumusterpriifbescheinigung: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1129 X > Temperaturbereich:
CE-Kennzeichnung: C€ -10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 Gc IP54 > Hersteller:
ExiclIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
IECEx-Zertifikat: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& 13GExicllCT4 Gc IP54 Germany
& I13D Exic I1IBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

UKCA-Kennzeichnung: &



) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN
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KOPFHORERANSCHLUSS

LAUTSPRECHER

KAMERA

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

AN-/AUSTASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

AKTUELLE ANWENDUNGEN: Zeigt alle ge6ffneten Anwendungen.
HOME-TASTE: Wechsel zum Hauptbildschirm.

ZURUCK-TASTE: Wechsel zum vorherigen Bildschirm.

SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

SIM-STECKPLATZ: Zum Einfligen der SIM- und microSD Karte.

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das Micro USB-Kabel oder fiir die Verbindung mit
anderen Geréten. Siehe auch Abschnitte ,Laden” und ,Freigegebenes Zubehér anschlieBen”.

MIKROFON



) SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Verwendung des Geréats den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Bedienungs-
anleitung sorgfaltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schaden am Gerat fiihren.

BENUTZER

Nur geschulte Benutzer, die fiir den Einsatz von Ex-Gerdten in explosionsgefdhrdeten Bereichen
qualifiziert sind und diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, diirfen dieses
Gerét benutzen.

EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN

GEFAHR
Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 2/22 oder auf3er-
halb von explosionsgefahrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerét einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten
stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubehor am Gerdt angeschlossen ist,
siehe Abschnitt ,Freigegebenes Zubehér anschlieBen”,
stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehdlften kein Spalt erkennbar ist,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,
stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerét lesbar sind.
» Wenn Sie das Gerét innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,
lesen und beachten Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Mégliche Benutzerfehler”.
» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefahrdeten
Bereich, wenn
« am Gerat Fehlfunktionen auftreten,
- Sie das Gehduse des Gerats beschadigt haben,
- Sie das Gerat iberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- die Beschriftungen auf dem Geréat nicht mehr lesbar sind.

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerét und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geréten wie Herzschrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerédts wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Verhindern Sie unbedingt die Benutzerfehler, die im Abschnitt ,Mégliche Benutzerfehler”
beschrieben sind.

» Laden Sie das Gerat nur so, wie es im Abschnitt ,Laden” beschrieben ist.

20



i.safe MOBILE

VORSICHT

Bei der Verwendung von Kopfhérern oder Headsets, konnen Sie bei maximaler
Lautstarkeeinstellung Ihr Gehor schadigen. ﬁ
» Stellen Sie die Lautstarkeregelung am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen

Lautstarke ein.
» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.

ACHTUNG

Durch falsche Verwendung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehdor, wie im Abschnitt
JFreigegebenes ZubehdranschlieBen” beschrieben.

» Schiitzen Sie das Gerat und den Netzadapter vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Bertihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenstanden.

YMOGLICHE BENUTZERFEHLER

GEFAHR
Durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung besteht Gefahr von Tod und
schweren Verletzungen! Beachten Sie die folgenden Anweisungen:
» Verdndern Sie das Gerét nicht baulich.
» Setzen Sie das Geréat keinen hohen Temperaturen aus.
» Setzen Sie das Gerat keiner starken UV-Strahlung aus.
» Setzen Sie das Gerét keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.
» Setzen Sie das Gerdt keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

Innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen beachten Sie:
» Losen Sie die Schrauben am Gerat nicht.

» SchlieBen Sie kein Zubehor an das Gerdt an.

» Offnen Sie keine Schnittstellenabdeckung.

» Laden Sie das Gerét nicht.

» Offnen Sie das Gerét nicht.

» Beschddigen Sie das Gerat nicht.



YLIEFERUMFANG

Die Verpackung lhres Geréts enthélt Folgendes:

> 1x15655.2

) 1 x Schnellstartanleitung

> 1 x Sicherheitsvorschriften

» 1 x Display-Schutzfolie

» 1 x Micro USB-Kabel

) 1 x Netzadapter universal (Netzteil und verschiedene landerspezifische Adapter)
) 1 x Display-Reinigungstuch

CELLBROADCAST
Das Gerat untersttzt Cell Broadcast. Cell Broadcast ist ein Mobilfunkdienst zum
Versenden von Nachrichten an alle Empféanger innerhalb einer Funkzelle.

> SIM-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

GEFAHR

Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen besteht
Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerit nur auBerhalb von explosi-
onsgefdhrdeten Bereichen, um die SIM-Karte einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der SIM-Karte, kénnen Sie
das Gerat und die SIM-Karte beschadigen. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie eine SIM-Karte
einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Geréat nicht wéhrend Sie eine SIM-Karte einsetzen
oder entnehmen.

» Legen Sie die SIM-Karte in den Steckplatz ein. Das Gerét hat einen Steckplatz fiir zwei SIM-Kar-
ten oder fiir eine SIM-Karte in Kombination mit einer microSD-Karte.

» Wahlen Sie eine favorisierte Karte, wenn Sie zwei SIM-Karten eingelegt haben. Informationen
zur Bedienung finden Sie auch unter www.isafe-mobile.com/de/support/service unter
dem Mentipunkt ,FAQ".
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Y microSD-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

GEFAHR
Durch eine falsche Vorgehensweise innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen besteht
Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerét nur auBerhalb von explosi-
onsgefahrdeten Bereichen, um die microSD-Karte einzulegen oder zu entnehmen.

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der microSD-Karte, konnen
Sie das Gerat und die microSD-Karte beschéadigen. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie
eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerat nicht wahrend Sie eine

microSD-Karte einsetzen oder entnehmen.

» Legen Sie die microSD-Karte in den Steckplatz. Das Gerat verfiigt tiber einen Steckplatz
flr eine SIM-Karte in Kombination mit einer microSD-Karte bis 128 GB, siehe auch Abschnitt
,SIM-Karte einlegen/Entnehmen”.

YLADEN

GEFAHR
Durch falsche Verwendung innerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen besteht Gefahr
von Tod und schweren Verletzungen! Laden Sie das Gerat nur auBerhalb von explosionsge-
fahrdeten Bereichen. Laden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Substanzen.

ACHTUNG
Durch eine falsche Vorgehensweise beim Laden, konnen Sie das Gerét beschadigen.
Beachten Sie beim Laden Folgendes:
» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Micro USB-Kabel.
» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
+5 °C bis +35 °C (+41 °F bis +95 °F).
» Laden Sie das Gerdt nur in trockenen Innenrdumen.
» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Die Verpackung lhres Gerats enthélt ein Netzteil, verschiedene landerspezifische Adapter und
ein Micro USB-Kabel.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das Micro USB-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das Micro USB-Kabel an die USB-Schnittstelle des Geréts an.



) GEBRAUCH DER BATTERIE

Im téglichen Gebrauch des Gerédts hangt die Betriebszeit von der Qualitat der Verbindung
zum Netzwerk, den Gebrauchsgewohnheiten und den Umgebungsbedingungen

ab. Sobald die Batterie einen niedrigen Ladezustand erreicht, wird Sie das Gerat darauf
hinweisen, die Ladung in Gang zu setzen. Falls dies nicht umgehend erfolgt, kdnnen nichtge-
speicherte Daten verloren gehen. Wenn das Gerét fir langere Zeit nicht geladen wird, schaltet
essich selbst ab.

YEIN-/AUSSCHALTEN
» Halten Sie die An-/Austaste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

» Wéhlen Sie den Mentipunkt <Ausschalten>, wenn beim Ausschalten das Ausschaltment
erscheint.

) GERAT VERWENDEN
» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerats den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service unter dem Menupunkt ,FAQ".

Ausfihrliche Informationen zur Bedienung des Android Betriebssystems finden Sie unter:
https://support.google.com/android

ACHTUNG
» Das Mikrofon befindet sich an der Unterseite des Geréts. Achten Sie fiir eine optimale Kommu-
nikation darauf, dass das Mikrofon nicht verdeckt ist.
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) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehtr an das Gerat an. Von i.safe
MOBILE freigegebenes Zubehor finden Sie unter www.isaf bile.com/de/produkte

Freigegebenes Zubehor kénnen Sie an die USB-Schnittstelle anschlieBen.

USB-SCHNITTSTELLE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!
Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen.
Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der USB-Schnittstelle.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Gerate nur mit dem mitgelieferten Micro
USB-Kabel an die USB-Schnittstelle an.

Y MOGLICHE GERATEPROBLEME

Informationen zu méglichen Gerateproblemen und deren Behebung finden Sie

unter www.isaf bile.com/de/support/service unter dem Meniipunkt ,FAQ".

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isaf bile.com/de/:

>WARTUNG/REPARATUR

Das Gerét selbst besitzt keine zu wartenden Teile.

ll’:El vice

WARNUNG

Durch falsche Reparaturen besteht Explosions- oder Feuergefahr mit der Folge von Tod
oder schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren Sie keine Reparaturen
selbst durch.
» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isafi bile.com/de/support/service wenn das Gerat nicht wie gewohnt
funktioniert, das Gerat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isafe-mobile.com/de/support/service



)VERTRIEBSPARTNER

Den fiir Ihr Land zustédndigen Vertriebspartner finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/kontakt

)REINIGUNG

ACHTUNG

Durch falsche Reinigung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen. Beachten Sie beim

Reinigen Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.

)LAGERUNG

ACHTUNG

Durch falsche Lagerung, kénnen Sie das Gerdt beschadigen. Lagern Sie das Gerat bei Umge-
bungstemperaturen zwischen +5 °C bis +35 °C (+41 °F bis +95 °F) und einer Luftfeuchtigkeit
von 10 % bis 60 %.

>WIEDERVERWERTUNG

ACHTUNG
Durch falsche Entsorgung von elektronischen Produkten, Batterien und Verpackungsmaterial
gefahrden Sie die Umwelt. Beachten Sie bei der Entsorgung Folgendes:
» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmdill.
» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets bei
den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Miillbesei-
tigung vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen.
Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Beh6rden
oder dem fiir Inr Land oder lhre Region zustandigen i.safe MOBILE Service-Center unter

hil

www.isaf com/de/support/service

) MARKEN

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Inklusive Google™ App und Google Chrome™

Google und Google Play sind Marken von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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CESKY
) PRECTETE SI POKYNY A POROZUMEJTE JIM

CHRANTE SVUJ ZIVOT A PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE
Tento Navod k obsluze je soucasti zafizeni 15655.2 (model M655A01). Navod k obsluze
obsahuje dulezité informace o bezpe¢ném pouziti zafizeni.
» Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento Navod k obsluze a zvlastni pozornost
vénujte Casti ,Bezpecnost” a varovanim, ktera jsou zvyraznéna varovnym symbolem.
» Pfred pouzitim tohoto zafizeni si také prectéte Bezpeénostni pokyny. Najdete je na webu

www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Ujistéte se, Ze mate tento Navod k obsluze k dispozici pro pfipad potreby Aktualm Névod k
obsluze najdete na webu www.isaf bile.com/en/support/d

» Postupujte podle viech pokyni na zafizeni a na obalu
» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.

) ZAMYSLENE POUZITI

Zatizeni 1S655.2 slouzi k primyslové internetové komunikaci v prostiedi s nebezpe¢im vybu-
chu zén 2/22, v souladu kromé jiného se Smérnicemi 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/
EC a systémem IECEx.

Zatizeni pouzivejte pouze zplsobem, ktery je popsan v tomto Navodu k obsluze. Jakékoliv
jiné pouziti je nepfipustné a miize vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nepfiebira zadnou odpovédnost za $kody zplisobené
nespravnym pouzitim.V pfipadé nespravného pouziti propada zaruka.
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ZARUKA

Zarucni podminky najdete na webu www.i:

bile com/en/:

t/service

Za jakékoliv $kody, zptsobené pocitatovymi viry, které jste si pii pouzivani internetovych funkci

stahli do zafizeni, nesete odpovédnost vy sami. Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nelze nijak

postihovat.

EU/UK PROHLASENI O SHODE

Prohlaseni o shodé EU/UK najdete na webu

hil /.

d

£ /i
www. C pp

PROHLASENI FCC/IC

Prohléseni FCC/IC najdete na webu
www.isafi bil

t.

d

com/en/
/supp

ZNACENI SOUVISEJICi S NEBEZPECIM VYBUCHU

> ATEX:
® 113G Exic lICT4 Ge IP54
® 113D Exic llIBT135°C Dc IP54
EU Certifikat o pfezkouseni:
EPS 19 ATEX 1 129X
CE-Identifikace: C€
IECEx:
ExicllCT4 GcIP54
ExiclllBT135°C Dc IP54
|IECEx-Zertifikat: IECEx EPS 19.0064X
> UKEX:
& 113G ExiclIC T4 Ge IP54
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X
UKCA-Identifikace: &

~

> Severni Amerika:

Class | Div2 Groups A, B,C, D, T4
Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Il Div 2

Teplotnirozsah:

-10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Vyrobce:

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Némecko

~

~



) PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH

30



i.safe MOBILE

17
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
92>

10>
11>

12)

PRIPOJKA PRO SLUCHATKA

REPRODUKTOR

FOTOAPARAT

REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se zapne/
vypne pohotovostni rezim.

AKTUALNI APLIKACE: Zobrazi viechny oteviené aplikace.

TLACITKO HLAVNI OBRAZOVKY: Pfepne na hlavni obrazovku.

TLACITKO ZPET: Prejde na piedchozi obrazovku.

BOCNI TLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funki Ize pifadit prostfednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

SLOT PRO SIM KARTU: Vlozeni karty SIM a microSD

ROZHRANI USB: Pfipojeni pro Kabel Micro USB nebo dal3i zafizeni. Také viz &asti
,Nabijeni” a ,Pfipojovani schvaleného pfislusenstvi”.

MIKROFON



YBEZPECNOST

Pred pouZzitim tohoto zafizeni si peclivé prectéte ¢ast ,Bezpecnost”. Pokud nebudete dodrzo-
vat tyto pokyny nebo jim nerozumite, mize to vést k smrtelnému Urazu, véznym poranénim
a poskozeni zafizeni.

UZIVATEL

Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, které jsou kvalifikované pro praci se zafizenimi Ex v
prostiedi s nebezpecim vybuchu, a které si precetly a pochopily tento Navod k obsluze.

POUZITI V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

NEBEZPECI
Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!
» Zafizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 2/22 nebo mimo oblasti s
nebezpecim vybuchu.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu,
- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi, viz ¢ast
,Pfipojovani schvéleného pfislusenstvi,
ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
Ze zafizeni neni poskozeno,
Ze jsou vsechny stitky na zafizeni Citelné.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
prectéte si pokyny v ¢asti ,Mozné chyby na strané uzivatele” a postupujte podle nich.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostfedi s nebezpecim
vybuchu:
dojde k selhéni zafizeni,
poskodili jste plast zatizeni,
vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
Stitky na zafizeni jiz nejsou Citelné.

POUZITI MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

NEBEZPECI

Nespravné pouziti mlze vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivéni zakazané.

» Na klinikach ¢i v Iékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékafskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, Ze dodrzujete vsechny
mistni zakony.

» Ujistéte se, ze predchazite véem chybam, které jsou popsany v ¢asti ,Mozné chyby na strané
uzivatele”.

» Zatizeni nabijejte pouze zplsobem popsanym v ¢asti ,Nabijeni”.
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UPOZORNENI

Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravy na nejvyssi moznou hlasitost,
mzete si poskodit sluch. ﬁ
» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti.

» Hlasitost postupné upravujte.

POZNAMKA

Nespravné pouziti mlze zafizeni poskodit.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE, jak je popsano v ¢asti
#Pripojovani schvaleného pfislusenstvi”.

» Chranite zafizeni a adaptér pfed silnymi magnetickymi poli, jako jsou napfiklad ty zindukénich
sporak( nebo mikrovinnych trub.

» Displeje se nedotykejte ostrymi predméty.

YMOZNE CHYBY NA STRANE UZIVATELE

NEBEZPECI
Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni! Postupujte podle nize
uvedenych pokynii:
» Neménite strukturu zafizeni.
» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.
» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.
» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.
» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.

P¥i praci v prostfedi s nebezpecim vybuchu éte na védomi nasledujici:
» Neuvolfujte $rouby na zafizeni.

» K zafizeni nepfipojujte zadné prislusenstvi.

» Neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani.

» Nenabijejte zafizeni.
» Neotvirejte zafizeni.
» Neposkozujte zafizeni.
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)YROZSAH DODAVKY

Baleni vaseho zafizeni obsahuje néasledujici:

> 1x15655.2

) 1 x Pfirucka pro rychlystart

) 1 x Bezpecnostni pokyny

) 1 x Félie pro ochranu displeje

) 1 x Kabel Micro USB

) 1 x Univerzalni napajeci adaptér (méni¢ napéti a rizné adaptéry specifické pro danou zemi)
> 1 x hadrik k ¢isténi displeje

CELLBROADCAST

Pristroj podporuje cell broadcast. Cell broadcast (informaéni sluzba) je mobilni sluzba pro
odesilani zprav vsem piijemcim v burice.

)>VLOZTE/VYJMETE SIM KARTU

NEBEZPECI

Nespravny postup v prostfedi s nebezpeéim vybuchu vede k nebezpedi smrtelného trazu
nebo vaznych poranénil! Zatizeni za i¢elem vlozeni nebo vyjmuti SIM karty otvirejte pouze
mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespréavny postup vkladani/vyjimani SIM karty mize poskodit zafizeni a SIM kartu. Nez budete
vkladat ¢i vyjimat SIM kartu, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud zrovna vyjimate nebo
vkladate SIM kartu.

» Zasunte kartu SIM do zdsuvné pozice. Zafizeni disponuje zésuvnou pozici pro dvé karty SIM
nebo pro jednu kartu SIM v kombinaci s kartou microSD.

» Pokud jste vlozili dvé SIM karty, vyberte obllbenou kartu. Informace o pouzivani zafizeni
najdete na webu www.isaf bile.com/ t/service v nabidce ,FAQ".

PP
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)VLOZENI/VYJMUTI KARTY microSD

NEBEZPECI
Nespravny postup v prostiedi s nebezpecim vybuchu vede k nebezpeci smrtelného trazu
nebo vaznych poranénil Zafizeni za i¢elem vlozeni nebo vyjmuti karty microSD otvirejte
pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani karty microSD miize poskodit zafizeni a kartu microSD.
Nez budete vkladat ¢i vyjimat kartu microSD, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud
zrovna vyjimate nebo vkladate kartu microSD.

» Zasunte kartu microSD do zasuvné pozice. Zafizeni disponuje zasuvnou pozici pro jednu kartu
SIM v kombinaci s kartou microSD do velikosti 128 GB, viz také ¢ast ,VloZte/vyjméte SIM kartu”.

) NABIJENI

NEBEZPECI
Nespravny postup v prostiedi s nebezpedim vybuchu vede k nebezpedi smrtelného trazu
nebo vaznych poranénil! Zafizeni nabijejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.
Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

POZNAMKA

Nespravné nabijeni mlze zafizeni poskodit. Pfi nabijeni nezapomeiite na nasledujici:

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci Kabel Micro USB.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).
» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostredi.

Baleni vaseho zafizeni obsahuje jednotku napéjeni, riizné adaptéry pro danou zemi a Kabel
Micro USB.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke ménic napéti.

» Pripojte Kabel Micro USB ke ménic napéti.

» Pfipojte Kabel Micro USB k rozhrani USB zafizeni.



YVYDRZ BATERIE

Pfi redlném pouzivani se provozni doba zafizeni na jedno nabiti méni podle stavu

sité, podle pracovniho prostiedi a vyuziti. Je-li kapacita baterie pod normalni irovni, zafizeni
zobrazi vyzvu k nabiti. Nabijte baterii. Neu¢inite-li tak, mizete ztratit soubory,

které nejsou ulozené. Pokud nebude zafizeni del$i dobu nabito, automaticky se vypne.

) ZAPNUTI/VYPNUTI

» Priblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kodu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Pokud se pii vypinani zobrazi nabidka, vyberte moznost <Vypnout> (<Switch off>).

) POUZIVANI ZARIZENI

» Pfi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynti na obrazovce.

Dalsiinformace o pouzivani zafizeni najdete na webu

www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Podrobné informace o opera¢nim systému Android najdete na webu:
https://support.google.com/android

POZNAMKA

» Mikrofon je umistén na spodni strané zafizeni. Pro optimalni komunikaci se ujistéte, ze
mikrofon neni zakryty.

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zatizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti i.safe MOBILE.
Prislusenstvi schvalené spolecnosti i.safe MOBILE najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/products

Schvalené piislusenstvi Ize pfipojit k rozhrani USB.

ROZHRANI USB

NEBEZPECI
Nespravné pouziti mlize vyustit ve smrtelny traz nebo vazna poranéni!
Rozhrani USB pouZzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.
Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prostiedi s nebezpecim vybuchu.

Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.

» Pripojte schvalené prislusenstvi nebo jind zafizeni k rozhrani USBpouze pomoci Kabel Micro
USB.
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) MOZNE PROBLEMY SE ZARIZENIM

Informace o moznych problémech se zafizenim a jak je vyfesit najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Pokud méte dalsi otazky, kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YUDRZBA A OPRAVY

Zafizeni neobsahuje zddné soucasti, které by uzivatel mohl opravit svépomoci.

VAROVANI

Nespravné opravy piedstavuji nebezpedi vybuchu nebo pozaru, které mohou vést k smr-

telnému Urazu nebo vaznym poranénim! Zafizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné

opravy.

» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i nadhradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE na webu

www.isaf bile.com/s pport/service

VRACEN{ ZASILKY

Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNI PARTNER

Maloobchodniho partnera, ktery je zodpovédny za vasi zemi, najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/contact

>CISTENI

POZNAMKA

Nespravné ¢isténi mize zplsobit selhani zafizeni. Pi ¢isténi nezapomenite na nasledujici:
» Pred ¢isténim zafizeni vypnéte.

» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostiedky.

» Zatizeni a napajeci adaptér Cistéte jemnym, vlhkym, antistatickym hadfikem.

» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadiikem.

) SKLADOVANI

POZNAMKA

Nespravné skladovani muze zplsobit selhani zafizeni. Zafizeni skladujte pfi okolni teploté v
rozmezi +5 °C az +35 °C (+41 °F az +95 °F) a vlhkosti v rozmezi 10 % az 60 %.
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YRECYKLACE

POZNAMKA
Nespravnd likvidace elektronickych vyrobkd, baterii a oballi ohrozuje Zivotni prostiedi.
Pfi likvidaci nezapomente na nasledujici:
» Baterie NEODHAZUJTE do domaciho odpadu.
» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych centrech. E
Timto zptisobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadti a podpofite recyklaci
materiald.
Dalsi informace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich orgéanech nebo servisnich
stiediscich spole¢nosti i.safe MOBILE, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo oblast,
najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nazev i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE jsou ochranné znamky spolecnosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verze EEA: Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play jsou ochranné znamky spolecnosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a préava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
pfislusného drzitele.

38



( i.safe MOBILE

39



40

DANISH
)LAS OG FORSTA VEJLEDNINGEN.

BESKYT DIT EGET LIV, OG LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN
Denne betjeningsvejledning er en del af enheden 1S655.2 (model M655A01). Betjenings-
vejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker brug af enheden.
» For du bruger enheden, skal du lese betjeningsvejledningen omhyggeligt og
vaere sarlig opmaerksom pé afsnittet ,Sikkerhed” og de markerede advarsler med
advarselssymbolet.
» Lees ogsa sikkerhedsinstruktionerne for brug af enheden. Du kan finde
dem pa www.isaf bil /d load:

com/en/:
pport.

» Serg for, at du har adgang til denne betjeningsvejledning, nar du har brug for den.
Du kan finde den aktuelle betjeningsvejledning pa

www.isaf bile.com/en/ t

PP

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.
» Overhold lokale sikkerhedsregler.

)TILSIGTET BRUG

1S655.2 er en internetforbundet kommunikationsenhed til industriel brug i omrader med ek-
splosionsfare, zone 2/22, i henhold til bl.a. direktiverne 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/
EC og IECEx-systemet.

Anvend udelukkende enheden som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden
brug anses som forkert brug og kan medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af enheden.

Producenten i.safe MOBILE GmbH patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
anvendelse. Garantien er ugyldig i tilfaelde af forkert anvendelse.



i.safe MOBILE

GARANTI
Du kan finde garantibestemmelserne pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

Eventuel skade forérsaget af computervirus, som du downloader i forbindelse med brug af inter-
netfunktioner er dit eget ansvar. Du har ingen ret til regres mod i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Du kan finde EU/UK-overensstemmelseserklaeringen pa

www.isaf bile.com/en/support/d load
FCC/IC-ERKLARING
FCC/IC-erkleeringen findes pa www.isaf bile.com/en/support/downloads

TIDLIGERE MARKNINGER

> ATEX: > Américadel Norte:
& 1 3G Exic IC T4 Ge IP54 Class I Div2 Groups A, B,C, D, T4
& 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Certificado de examen de tipo de EU: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1129 X > Intervalo de temperatura:
Distintivo CE: C€ -10°C..... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 GcIP54 > Fabricado por:
ExicllIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
Certificado IECEx: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Alemania
® 113D ExiclIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

Distintivo UKCA: g&
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2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
92>

10>
11

12)

HOVEDTELEFONSTIK

H@JTTALER

KAMERA

LYDSTYRKEREGULERING: Hgjere/Lavere.

TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

AKTUELLE ANVENDELSER: Viser alle abne applikationer.

HOME-TAST: Skifter til startskaermen.

TILBAGETAST: Ga til forrige skeerm.

SIDETAST H@JRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

SIM-SLOT: Sadan indsaettes SIM- og microSD-kortet.

USB-INTERFACE: Tilslutning for mikro USB-kabel eller for tilslutning til andre enhed-
er. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af godkendt tilbehar”.

MIKROFON



) SIKKERHED

Laes afsnittet ,Sikkerhed” i denne betjeningsvejledning omhyggeligt, fer du tager enheden i
brug. Hvis du ikke falger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfere dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

BRUGER

Kun uddannede brugere, der er kvalificeret til brug af Ex-enheder i omrader med eksplosionsfare,
og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende enheden.

ANVENDELSE | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

FARE
Forkert brug kan medfgre dedsfald eller alvorlige kvaestelser!
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 2/22, eller uden for
omréader med eksplosionsfare.
» For du treeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden,
- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbehor er tilsluttet enheden, se afsnittet ,Tilslutning
af godkendt tilbehor”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
« skal du kontrollere, at alle maerkater pa enheden er lzeselige.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare, skal du leese og forsta vejledningen
iafsnittet ,Mulige brugerfejl”.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pa enheden,
-+ du har beskadiget enhedens kabinet,
«+ du har udsat enheden for for stor belastning,
- maerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kveestelser!

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under fering af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Serg for at forebygge de brugerfejl, der er beskrevet i afsnittet ,Mulige brugerfejl”.

» Oplad udelukkende enheden som beskrevet i afsnittet ,Opladning”.

a4
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FORSIGTIG
Ved brug af heretelefoner eller headset med maksimal lydstyrke kan du beskadige
din horelse.
» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke.
» Juster lydstyrken gradvist.

BEMARK

Forkert brug kan beskadige enheden.

» Anvend udelukkende tilbehor, der er godkendt af i.safe MOBILE som beskrevet i afsnittet
JTilslutning af godkendt tilbehor”.

» Beskyt enheden og adapteren mod staerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter gene-
reret af induktionskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Undlad at bergre skeermen med skarpe genstande.

> MULIGE BRUGERFEJL

FARE
Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Fglg nedenstaende vejledning:
» Undlad at &endre enheden strukturelt.
» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.
» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.
» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.
» Undlad at udsaette enheden for staerk syre eller base.

Ved arbejde i omrader med eksplosionsfare skal du vaere opmaerksom pa:
» Undlad at l@sne skruerne pa enheden.

» Undlad at slutte tilbehor til enheden.

» Undlad at abne interfacedaeksler.

» Undlad at oplade enheden.

» Undlad at abne enheden.

» Undlad at beskadige enheden.



>LEVERANCENS OMFANG

Din pakke med enheden indeholder falgende:

> 1x15655.2

) 1 x kvikstart-vejledning

> 1 x sikkerhedsinstruktioner

> 1 xfolie til skeermbeskyttelse

) 1 x mikro USB-kabel

> 1 x Stremadapter universal (stremforsyning og forskellige landespecifikke adaptere)
) 1 xrenseklud til skeerm

CELLBROADCAST
Enheden understotter cell broadcast.
Cell broadcast er en mobiltjeneste til afsendelse af meddelelser til alle modtagere i en celle.

) ISAT/UDTAG SIM-KORT

FARE

En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omrader med eksplosionsfare for at iszette
eller udtage SIM-kortet.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved isaettelse/udtagning af SIM-kortet kan beskadige enheden
og SIM-kortet. Sluk for enheden, for du iseetter eller udtager et SIM-kort. Undlad at oplade
enheden, mens du iseetter eller udtager et SIM-kort.

» Laeg SIM-kortet i stikpladsen. Enheden har en stikplads til to SIM-kort eller til et SIM-kort i
kombination med et mikroSD-kort.

» Hvis du har isat to SIM-kort, skal du vaelge et foretrukket kort. Oplysninger om betjening af
enheden pa www.isaf bile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".
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)ISAT/UDTAG microSD-KORT

FARE

En forkert fremgangsmade i omréader med eksplosionsfare udger en risiko for dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Abn kun enheden uden for omrader med eksplosionsfare for at iseette
eller udtage microSD-kortet.

BEMARK

En forkert fremgangsmade ved isaettelse/udtagning af microSD-kortet kan beskadige enhed-
en og microSD-kortet. Sluk for enheden, for du iseetter eller udtager et microSD-kort. Undlad
at oplade enheden, mens du iseetter eller udtager et microSD-kort.

» Laeg mikroSD-kortet i stikpladsen. Enheden har en stikplads til et SIM-kort i kombination med
et mikroSD-kort op til 128 GB, se ogsa afsnit ,Iseet/udtag SIM-kort”.

) OPLADNING

FARE
En forkert fremgangsmade i omrader med eksplosionsfare udger en risiko for dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Oplad udelukkende enheden uden for omréder med eksplosionsfare.
Undlad at oplade enheden i naerheden af braendbare stoffer.

BEMARK

Forkert opladning kan beskadige enheden. Bemzerk falgende ved oplading:

» Oplad udelukkende enheden via det medfalgende mikro USB-kabel.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
+5°Cog +35 °C (+41 °F og +95 °F).

» Oplad kun enhedeni torre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

| &esken med enheden findes en stramforsyning, forskellige landespecifikke adaptere og et
mikro USB-kabel.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stramforsyningen.

» Slut mikro USB-kabel til stramforsyningen.

» Slut mikro USB-kabel til enhedens USB-interface.
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)»BRUG AF BATTERIET

Ved daglig brug af enheden afhanger driftstiden af kvaliteten pé forbindelsen til netvarket,
brugsmenstre og omgivende betingelser forhold. S& snart batteriet nar en lav batterispaen-
ding, vil enheden komme med en meddelelse om at seette en opladning i gang. Hvis det
ikke sker med det samme, kan man miste data, der ikke er lagret. Hvis enheden ikke oplades i
laengere tid, slukker den af sig selv.

>TAND/SLUK

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Veelg menupunktet <Sluk> (<Switch off>), hvis sluk-menuen vises ved sluk.

)»BRUG AF ENHEDEN

» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pa skaermen.

Der er yderligere oplysninger om betjening af enheden pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Der findes detaljerede oplysninger om betjening af Android-operativsystemet pa
https://support.google.com/android

BEMARK

» Mikrofonen er placeret i bunden af enheden. For at opna optimal kommunikation skal du
sorge for, at mikrofonen ikke er daekket til.

)TILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE til enheden. Tilbeher godkendt af
i.safe MOBILE findes pa www.isaf bile.com/en/product

Der kan tilsluttes godkendt tilbeher til USB-interfacet.
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USB-INTERFACE

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Brug udelukkende USB-interface
uden for omrader med eksplosionsfare. Daekslet til USB-interface ma under ingen omstaendig-
heder dbnes i omrader med eksplosionsfare.

USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.

» Slut udelukkende godkendt tilbeher eller @vrige enheder til USB-interface ved brug a f mikro
USB-kabel.

) MULIGE ENHEDSPROBLEMER

Du kan finde oplysninger om mulige enhedsproblemer, og hvordan du retter dem pé
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Hvis du har yderligere spergsmal, bedes du kontakte i.safe MOBILE's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

Selve enheden har ingen dele, der skal vedligeholdes.

ADVARSEL
Forkert reparation udger en risiko for eksplosion eller brand, som kan resultere i dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Undlad at abne enheden eller selv udfgre reparationer.
» Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enheden skal repareres, eller der er behov for en
erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa

www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DETAILPARTNER

Du kan finde den specialiserede detailpartner med ansvar for dit land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact



YRENG@RING

BEMARK

Forkert rengoring kan beskadige enheden. Bemaerk folgende ved rengering:
» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengoring.

» Renger enheden og Stromadapter med en blgd, fugtig antistatisk klud.

» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en bled, antistatisk klud.

) OPBEVARING

BEMARK

Forkert opbevaring kan beskadige enheden. Opbevar enheden ved en omgivelsestemperatur
pa +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F) og en fugtighed mellem 10 % til 60 %.

) GENANVENDELSE

BEMARK

Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale udger en
miljerisiko. Bemaerk fglgende ved bortskaffelse:
» UNDLAD at kassere batterier saimmen med husholdningsaffald.
» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa de udpe-
gede indsamlingssteder. P4 den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og
fremmer genbrug af materialer.

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VAREMARKER
i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoet er varemzerker tilhgrende i.safe MOBILE GmbH.

EEA-version: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.
Google og Google Play er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Alle andre varemaerker og copyrights tilhgrer disses respektive ejere.
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ESPANOL
YLEAY COMPRENDA LAS INSTRUCCIONES

PROTEJA SU VIDA Y LEA EL MANUAL DE OPERACION

Este Manual de operacion forma parte del dispositivo 1S655.2 (modelo M655A01). El Manual

de operacion proporciona informacién importante para un uso seguro del dispositivo.

» Antes de utilizar el dispositivo, lea este Manual de operacidn detenidamente y preste
especial atencion al apartado «Seguridad» y a las advertencias resaltadas con el simbolo
correspondiente.

» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara

en www.isaf bile.com/en/support/download
» Asegurese de tener acceso a este Manual de operacion siempre que lo necesite. Encontrard
el Manual de operacion actual en www.isaf bile.com/en/support/download

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.

YUSO PREVISTO

EI1S655.2 es un dispositivo de comunicacion con Internet para el uso industrial en éreas con
peligro de explosion clasificadas como 2/22, de acuerdo con las Directivas 2014/34/UE, SI 2016
No. 1107, 1999/92/ECYy el sistema IECEx, entre otros.

Utilice el dispositivo solo como se describe en este Manual de operacién. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar la muerte, lesiones graves y dafios en el dispositivo.

El fabricante i.safe MOBILE GmbH no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso inadecuado. La garantia queda invalidada en caso de uso inadecuado.
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GARANTIA
Puede encontrar las condiciones de la garantia en www.isaf bile.com/en/support/service

En caso de danos causados por virus informaticos descargados durante el uso de las funciones de
Internet, la responsabilidad sera del usuario. No existe el derecho de recurso contra
i.safe MOBILE GmbH.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE/UK
Pueden encontrar la declaracion de conformidad UE/UK en

/. Id

d

i £, bil om/
WWW. C pport

DECLARACION DE LA FCC/IC

Puede encontrar la declaracion de la FCC/IC en

d

£ hile c lan/ Id

WWW.i pport

MARCAS DE PROTECCION CONTRA EXPLOSION

> ATEX:

® 113G ExiclICT4 Ge IP54

® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54
EU-tyyppitarkastustodistus:
EPS 19 ATEX 1129 X
CE-merkinta: C€

IECEx:

ExicllCT4 GecIP54

Exic IlIBT135°C Dc IP54
|IECEx-sertifikaatti: IECEx EPS 19.0064X
UKEX:

® 113G ExiclICT4 Ge IP54

@& 113D ExicllIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X
UKCA-merkinta: &8

~

-

> Pohjois-Amerikka:

Class | Div2 Groups A, B,C, D, T4
Class I Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Il Div 2

Lampotila-alue:

-10°C... +60°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Valmistaja:

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Saksa

~

~
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6)
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8)
92>

10>
11

12)

CONEXION DE AURICULARES

ALTAVOZ

CAMARA

CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Mas bajo.

TECLA DE ENCENDIDO: Una pulsacién larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacion corta enciende/apaga el modo de espera.

APLICACIONES ACTUALES: Muestra todas las aplicaciones abiertas.

TECLA INICIO: Cambia a la pantalla principal.

TECLA DE RETROCESO: Vuelve a la pantalla anterior.

TECLA LATERAL IZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

RANURA SIM: Para insertar la tarjeta SIM y microSD.

INTERFAZ USB: Puerto para el Cable micro USB o para la conexion de otros dispositivos.
Consulte también los apartados «Carga» y «Conexion de accesorios aprobados».

MICROFONO



)SEGURIDAD

Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de este Manual de operacion antes de utilizar el
dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones
graves y dafios en el dispositivo.

USUARIO

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados en el uso de dispositivos
Ex en dreas afectadas por peligro de explosidon y que hayan leido y entendido este Manual de
operacion.

USO EN AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.
» Utilice el dispositivo solo en dreas afectadas por peligro de explosion de las zonas 2/22 o fuera
de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosién con el dispositivo,
asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados, consulte el
apartado «Conexion de accesorios aprobados»,
asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
asegurese de que el dispositivo no esté danado,
asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles.

» Si utiliza el dispositivo en un drea afectada por peligro de explosion,
leay siga las instrucciones del apartado «Posibles errores del usuario».
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el rea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- hadanado la carcasa del dispositivo,
- haexpuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegtrese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» Asegurese de evitar los errores de uso descritos en el apartado «Posibles errores del usuario».

» Cargue el dispositivo Unicamente como se describe en el apartado «Carga».
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PRECAUCION
Si utiliza auriculares o audifonos al volumen maximo, puede dafar sus oidos.
» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen maximo. ﬁ
» Ajuste gradualmente el volumen.

AVISO

Un uso incorrecto puede danar el dispositivo.

» Utilice Gnicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE, como se describe en el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

» Proteja el dispositivo y el Adaptador de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos
como, por ejemplo, los emitidos por las cocinas de induccién o los hornos microondas.

» No toque la pantalla con objetos punzantes.

) POSIBLES ERRORES DEL USUARIO

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Siga las instrucciones
siguientes:
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.
» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.
» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

Cuando trabaje en areas afectadas por peligro de explosion, tenga
en cuenta lo siguiente:

» No afloje los tornillos del dispositivo.

» No conecte ningun accesorio al dispositivo.

» No abra ninguna tapa de la interfaz.

» No cargue el dispositivo.

» No abra el dispositivo.

» No dane el dispositivo.



) ALCANCE DEL SUMINISTRO

El paquete del dispositivo contiene lo siguiente:

> 1x15655.2

) 1 x Guia de inicio rapido

) 1 x Instrucciones de seguridad

) 1 x Lamina protectora de pantalla

) 1 x Cable micro USB

) 1 x Adaptador de corriente universal (fuente de alimentacion y varios adaptadores especificos
de cada pais)

) 1 x pano de limpieza para la pantalla

CELL BROADCAST

El dispositivo admite cell broadcast. Cell broadcast es un servicio celular para enviar mensajes
atodos los destinatarios dentro de una célula.

) INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA SIM

PELIGRO
Un procedimiento incorrecto en dreas afectadas por peligro de explosion supone un riesgo
de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera de areas afectadas por peligro
de explosion para insertar o extraer la tarjeta SIM.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta SIM puede danar el dispositivo y
la tarjeta SIM. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta SIM. No cargue el
dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta SIM.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura. El dispositivo tiene una ranura para dos tarjetas SIM o
para una tarjeta SIM en combinacién con una tarjeta microSD.

» Si ha introducido dos tarjetas SIM, seleccione una tarjeta favorita. Informacion sobre el manejo
del dispositivo en www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de ment «<FAQ»
(Preguntas frecuentes).
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) INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA microSD

PELIGRO

Un procedimiento incorrecto en areas afectadas por peligro de explosion supone un riesgo
de muerte o de lesiones graves. Abra el dispositivo solo fuera de areas afectadas por peligro
de explosion para insertar o extraer la tarjeta microSD.

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta microSD puede dafar el dispositivo
y la tarjeta microSD. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta microSD. No
cargue el dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta microSD.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura. El dispositivo dispone de una ranura para una
tarjeta SIM en combinacién con una tarjeta microSD de hasta 128 GB, véase también la seccion
«Insertar/extraer la tarjeta SIM».

)>CARGA

PELIGRO
Un procedimiento incorrecto en areas afectadas por peligro de explosion supone un riesgo
de muerte o de lesiones graves. Cargue el dispositivo solo fuera de las dreas afectadas por
peligro de explosion. No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

AVISO

Una carga incorrecta puede dafar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando cargue
el dispositivo:

» Cargue el dispositivo solo con el Cable micro USB suministrado.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

El paquete de su dispositivo contiene una fuente de alimentacion, varios adaptadores especi-
ficos para cada pais y un Cable micro USB.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable micro USB a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable micro USB a la interfaz USB del dispositivo.



YUSO DE LA BATERIA

En condiciones reales de utilizacion, el tiempo de ejecucion del dispositivo varia en

funcion del estado de la red, el entorno de trabajo y el uso. Cuando la energia de la bateria
sea inferior al valor normal, el dispositivo indicara que debe cargarse. Cargue la bateria o, de
lo contrario, podria perder los archivos que no se hayan guardado. Si pasa mucho tiempo sin
cargarse, el dispositivo se apaga de forma automatica.

YENCENDIDO Y APAGADO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cién del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Seleccione la opcién de menu <Apagar> (<Switch off>) si aparece el ment de apagado al
apagar.

>USO DEL DISPOSITIVO

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Encontrara mas informacion sobre el manejo del dispositivo en

www.isafi bile.com/en/support/service en la opcion de menu «FAQ» (Preguntas

frecuentes).

Encontrara informacion detallada sobre el funcionamiento del sistema operativo Android en:
https://support.google.com/android

AVISO

» El micréfono se encuentra en la parte inferior del aparato. Para una comunicacion éptima,
asegurese de que el micréfono no esté cubierto.
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) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS
» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE. Los accesorios apro-
bados por i.safe MOBILE se pueden encontrar en www.isafe-mobile.com/en/products

Puede conectar los accesorios autorizados a la interfaz USB.
INTERFAZ USB

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Utilice la interfaz USB solo
fuera de las dreas afectadas por peligro de explosion. No abra en ningun caso la tapa de la
interfaz USB en areas afectadas por peligro de explosion.

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando Gnicamente
el Cable micro USB.

) POSIBLES PROBLEMAS DEL DISPOSITIVO

Encontrara informacion sobre posibles problemas del dispositivo y cémo solucionarlos en
www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de menti «<FAQ».

Si tiene mas preguntas, péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE
en www.isafe-mobile.com/en/support/service

)Y MANTENIMIENTO/REPARACION

El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el
usuario.

ADVERTENCIA

Las reparaciones incorrectas suponen un riesgo de explosion o incendio que puede provocar
la muerte o lesiones graves. No abra el dispositivo ni realice ninguna reparacion usted mismo.

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
www.isaf bile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENViO DE DEVOLUCION
Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en

www.isafi bile.com/en/support/service
) DISTRIBUIDORES

Puede encontrar el distribuidor especializado responsable de su pais en
www.isafe-mobile.com/en/contact




YLIMPIEZA

AVISO

Una limpieza incorrecta puede dafiar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando
limpie el dispositivo:

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafio suave y antiestatico humedecido.
» Limpie regularmente la pantalla con un pario suave y antiestatico.

) ALMACENAMIENTO

AVISO

Un almacenamiento incorrecto puede dafar el dispositivo. Aimacene el dispositivo a una
temperatura ambiente de entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F) y a una humedad de entre el
10%y el 60 %.

)RECICLAJE

AVISO

La eliminacién incorrecta de productos electrénicos, baterias y material de embalaje pone en
peligro el medio ambiente. Tenga en cuenta lo siguiente cuando deseche componentes:

» NO tire las baterias con la basura doméstica.
» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de embalaje en
los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudard a prevenir la eliminacion

incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje de los materiales.

Puede obtener mas informacion de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE responsable de su pais o region
en www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE y el logo de i.safe MOBILE son marcas de i.safe MOBILE GmbH.
Version EEA: Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacion Google Chrome™.
Google y Google Play son marcas de Google LLC.

Todas las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.

62



< i.safe MOBILE



suomI
) LUE KAYTTOOHJE PERUSTEELLISESTI

HUOLEHDI TURVALLISUUDESTASI JA LUE KAYTTOOHJE
Tama kdyttoohje on laitteen 1S655.2 (malli M655A01) osa. Kdyttoohje siséltaa tarkeitd tietoja
laitteen turvallisesta kaytosta.
» Lue tamé kayttéohje huolellisesti ennen laitteen kayttamistd. Kiinnitd erityista huomiota
Turvallisuus-lukuun sekd varoitussymbolilla merkittyihin varoituksiin.
» Lue myos turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa Ne |6ytyvat osoitteesta
www.isaf bile.com/en/support/d 1
» Varmista, ettd tamad kadyttoohje on saataV|IIa5| aina tarvittaessa. Kayttoohjeen uu5|n version
on aina saatavana osoitteessa www.isaf bile.com/en/support/downl
» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.

» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

YKAYTTOTARKOITUS

1S655.2 on internetyhteydelld varustettu viestintélaite teollisuuskayttoon vyohykkeiden 2/22
réjahdysvaarallisissa tiloissa. Se tdyttad muun muassa direktiivien 2014/34/EU, SI 2016 No.
1107, ja 1999/92/EC sekéa IECEx-jarjestelméan vaatimukset.

Kayta laitetta ainoastaan tdssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki muu kdytté on
kayttotarkoituksen vastaista, ja se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.
Valmistaja i.safe MOBILE GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat kayttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta. Kéyttotarkoituksen vastainen kdytto johtaa takuun raukeamiseen.
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TAKUU

Takuuehdot ovat luettavissa osoitteessa wwwi.isaft bile.com/en/support/service

Kéyttdja vastaa laitteeseen internetin kautta mahdollisesti ladattujen tietokonevirusten aiheutta-
mista vaurioista. Niitd koskevia vaatimuksia ei voi esittad i.safe MOBILE GmbH:lle.

EU/UK-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU/UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtavilla osoitteessa

ieaf, bil Jen/ t/d load
WWW.| C pport/

FCC-/IC-LAUSUNTO
FCC-/IC-vakuutus on nahtavilld osoitteessa

www.isaf bile.com/en/: t/d load

PP

EX-MERKINNAT

> ATEX: > Pohjois-Amerikka:
& I13GExicllCT4 Ge IP54 Class | Div2 Groups A, B,C, D, T4
& I13D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
EU-tyyppitarkastustodistus: Class Ill Div 2
EPS 19 ATEX 1 129X > Lampotila-alue:
CE-merkinta: C€ -10°C.... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Exic lICT4 Gc IP54 ) Valmistaja:
ExiclIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
|IECEx-sertifikaatti: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& 113G ExiclIC T4 Ge IP54 Saksa
® 113D ExiclIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

UKCA-merkinta: &8



DLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT
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17
2)
3
4)
5)

6)
7)
8)
92>

10>
11

12)

KUULOKELNTANTA

KAIUTIN

KAMERA

AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentaminen
VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen p&alle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois paalta

NYKYISET SOVELLUKSET: Kaikkien avointen sovellusten nayttaminen
ALOITUSNAYTTOPAINIKE: Aloitusnayttoon siirtyminen

PALUUPAINIKE: Edelliseen ndytto6n palaaminen

VASEN SIVUPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu)

SIM-KORTTIPAIKKA: SIM- ja microSD-korttien asettaminen paikalleen

USB-LITANTA: mikro-USB-kaapeli tai muiden laitteiden liittaminen. Lisatietoja on
Lataaminen- ja Hyvaksyttyjen lisdlaitteiden liittdminen -luvuissa

MIKROFONI



>TURVALLISUUS

Lue kdyttoohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kayttod. Jos et noudatandita
ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

KAYTTAJAT

Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan koulutetut kdyttdjat, jotka ovat perehtyneet Ex-laitteiden
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa seka lukeneet tamdn kayttoohjeen jaymmartdneet sen
sisallon.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA

VAARA
Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja!
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 2/22rdjahdysvaarallisissa tiloissa seka rajahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen rdjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat:
- laitteeseen on liitettynd ainoastaan hyvaksyttyja lisdvarusteita, ks. Hyvaksyttyjen lisdlait-
teiden liittaminen -luku
- laitteen puoliskojen valissa ei ndy rakoa
- laite ei ole vaurioitunut
- kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnat ovat luettavissa.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa, lue Mahdolliset kdyttovirheet -luku ja nouda-
ta siind annettavia ohjeita.
» Kytke laite valittomadsti pois paalta ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnat eivdt enda ole luettavissa.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammojal

» Ald kéytd laitetta tiloissa tai paikoissa, missd se on kielletty.

» Kytke laite pois Itd sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vdhintadn 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen
valilla. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantoa.

» Varmistu siitd, ettd valtat Mahdolliset kdyttovirheet -luvussa kuvattavat kayttajan tekemét
virheet.

» Lataa laitetta ainoastaan Lataaminen-luvussa kuvatulla tavalla.
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VARO
Kuulokkeiden tai kuulokemikrofonien kaytté suurimmalla ddnenvoimakkuudella
voi aiheuttaa kuulovaurion. ﬁ
» Saada laitteen a@nenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta
aanenvoimakkuudesta.
» Muuta danenvoimakkuutta véhitellen.

HUOMIO

Epdasianmukainen kdyttd voi vaurioittaa laitetta.

» Kdytd ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymia lisdvarusteita Hyvaksyttyjen lisdlait-
teiden liittdminen -luvussa kuvatulla tavalla.

» Suojaa laitetta ja sovitinta voimakkailta sahkomagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi
induktioliesi tai mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Al koske laitteen ndyttdon teravilld esineilla.

) MAHDOLLISET KAYTTOVIRHEET

VAARA
Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Noudata
seuraavia ohjeita:
» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.
» Al altista laitetta korkeille lampétiloille.
» Al altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.
» Al4 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.
» Al altista laitetta syvyttaville hapoille tai eméksille.

Réjahdysvaarallisissa tiloissa tydsk llessasi data myds seuraavia ohjeita:
Al3 16ysennd laitteen ruuveja.
liita laitteeseen mitaan li
» Al avaa tai poista laitteen liitdntdjen suojuksia.
» Alé laitaa laitetta.

» Ald avaa laitetta.

» Ald vaurioita laitetta.

ilaitteita.



)>TOIMITUSSISALTO

Laitepakkaus siséltaa seuraavat osat:

> 1x15655.2

) 1 x pikaohje

) 1 x turvallisuusohjeet

> 1x ndyton suojakalvo

) 1 x-mikro-USB-kaapeli

) 1x Yleisvirtaldhde (virtaldhde ja useita maakohtaisia sovittimia)
) 1 x ndytdn puhdistusliina

SOLULAHETYS

Laite tukee soluldhetysta. Soluldhetys on matkaviestinpalvelu, jonka avulla voidaan lahetta
viestejd samassa solussa oleville vastaanottajille.

) SIM-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

VAARA

Virheellinen toiminta réjahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja vakavien
vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan réjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella
SIM-kortin paikalleen laittamista tai poistamista varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta SIM-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vaurioittaa laitet-
ta ja SIM-korttia. Kytke laite pois paaltd ennen SIM-kortin paikalleen laittamista tai poistamista.
Laitetta ei saa ladata samalla, kun SIM-korttia laitetaan paikalleen tai poistetaan.

» Laita SIM-kortti korttipaikkaan. Laitteessa on korttipaikat kahdelle SIM-kortille tai yhdelle
SIM-kortille ja yhdelle mikro-SD-kortille.

» Jos kaytat kahta SIM-korttia, valitse ensisijainen kortti. Lisdtietoja laitteen kdytostd on saatava-
na osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.
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> mikro-SD-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

VAARA

Virheellinen toiminta rajahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja vakavien
vammojen vaaran! Laitteen saa avata ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella
mikro-SD-kortin paikalleen laittamista tai poistamista varten.

HUOMIO

Virheellinen toiminta mikro-SD-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vauri-
oittaa laitetta ja mikro-SD-korttia. Kytke laite pois paalta ennen mikro-SD-kortin paikalleen
laittamista tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla, kun mikro-SD-korttia laitetaan
paikalleen tai poistetaan.

» Laita mikro-SD-kortti korttipaikkaan. Laitteessa on korttipaikka yhdelle SIM-kortille ja yhdelle
enintdan 128 Gt:n mikro-SD-kortille, ks. myds SIM-kortin paikalleen laittaminen ja poistami-
nen -osio.

) LATAAMINEN

VAARA
Virheellinen toiminta réjahdysvaarallisissa tiloissa aiheuttaa kuolemanvaaran ja vakavien
vammojen vaaran! Lataa laitetta ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. Al4
laitaa laitetta herkasti syttyvien aineiden ldheisyydessa.

HUOMIO

Virheellinen lataaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita lataamisen
yhteydessa:

» Kaytd lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa -mikro-USB-kaapeli.

» Laitetta saa ladata ainoastaan +5 ... +35 °C:n ympdriston lampdatilassa (+41 ... +95 °F).
» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai pdlyisessd ymparistdssa.

Laitteen toimitukseen siséltyy virtaldhde, useita maakohtaisia sovittimia ja -mikro-USB-kaa-
peli.

» Liitd maassasi sopiva sovitin virtaldhteeseen.

» Liitd virtaldhteeseen -mikro-USB-kaapeli.

» Liitd -mikro-USB-kaapeli laitteen USB-liitantaan.
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> AKUN KAYTTO

Todellisessa kdytossa laitteen kdyttdaika vaihtelee verkkotilan, tydskentely-ympériston ja
kayton mukaan. Kun akun teho on normaalia alhaisempi, laite kehottaa sinua lataamaan
sen. Lataa akku. Muussa tapauksessa voit menettaa tallentamattomat tiedostot. Jos et lataa
pitkaan aikaan, laite sammutetaan automaattisesti.

YKYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Syo6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetaan laitteen ndytdssa laitteen pédlle
kytkeytymisen jalkeen.

» Valitse <Sammuttaminen> (<Switch off>)-valikkokohta, jos virran katkaisuvalikko tulee
nakyviin kytkettdessa laitetta pois paalta.

YLAITTEEN KAYTTAMINEN

» Kun kytket laitteen péalle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.
Lisatietoja laitteen kdytostd on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Yksityiskohtaisia tietoja Android-kayttojarjestelmén kdytostd on saatavana osoitteesta
https://support.google.com/android

HUOMIO

» Mikrofoni sijaitsee laitteen pohjassa. Optimaalisen viestinnan varmistamiseksi varmista, etta
mikrofoni ei ole peitettyna.

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LITTAMINEN

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymid lisdvarusteita.
Luettelo i.safe MOBILEn hyvéksymistd lisélaitteista on osoitteessa
www.isaf hile.c /en/products

USB-liitantaan voi liittaa hyvaksyttyja tarvikkeita.
USB-LIITANTA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! USB-li-
itantaa saa kdyttaa ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella. USB-liitdnnan
suojusta ei missddn tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

USB-liitantaa kaytetaan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Hyviéksyttyja lisdlaitteita ja muita laitteita saa liittad USB-liitantdan ainoastaan -mik-
ro-USB-kaapeli

72



i.safe MOBILE

> MAHDOLLISIA LAITEONGELMIA

LlsatletOJa laitteen mahdollisista ongelmista ja niiden poistamisesta on saatavana osoitteesta
www.isafi bile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Jos sinulla on kysytta ota yhteyttd i.safe MOBILEn korjauspalveluun, jonka yhteystiedot
|16ytyvat osoitteesta www.isaf bile.com/s pport/service

YHUOLTO JA KORJAUKSET

Itse laitteessa ei huollettavia osia.

VAROITUS
Epdasianmukainen korjaaminen aiheuttaa réjahdys- ja tulipalovaaran, ja seurauksena voi olla
kuolema tai vakavia vammoja! Al avaa laitetta tai korjaa sité itse.
» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILEn
korjauspalveluun osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service I6ytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILEn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service I6ytyvien yhteystietojen avulla.

) JALLEENMYYJAT

Maakohtaisten erikoistuneiden jélleenmyyjien yhteystiedot |6ydat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/contact

) PUHDISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen puhdistaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita puhdistamisen
yhteydessa:

» Kytke laite pois paélta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Al3 kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.
» Puhdista ndytto saanndllisesti pehmealld antistaattisella liinalla.

)>VARASTOINTI

HUOMIO

Virheellinen varastointi voi vaurioittaa laitetta. Laite on varastoitava
+5...+35°C:n (+41 ... +95 °F) ympaériston lampétilassa ja 10-60 prosentin ilmankosteudessa.
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YKIERRATTAMINEN

HUOMIO

Elektroniikkalaitteiden, akkujen, paristojen ja pakkausmateriaalien epdasianmukainen

héavittdminen aiheuttaa vaaraa ymparistolle. Noudata seuraavia ohjeita laitteen ja sen osien

havittamisen yhteydessa:

» ALA havita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla
ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Nain voit estaa jatteiden hallitsemattoman
havittamisen ja edistda materiaalien kierratysta.

=

Lisatietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksiltd, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE ja i.safe MOBILE -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekisteréimia tavaramerkkeja.
EEA-versio: Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.
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FRANCAIS
YLIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS

AFIN DE GARANTIR VOTRE SECURITE, LISEZ LE MODE D’EMPLOI

Le présent Mode d’emploi fait partie intégrante de I'appareil 1IS655.2 (modéle M655A01).

Le Mode d’emploi contient des informations importantes en vue d'une utilisation en toute

sécurité de l'appareil.

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le présent Mode d’emploi et observez
en particulier la section « Sécurité » et les mentions d'avertissement accompagnées d'un
symbole d’avertissement.

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez également les Instructions de sécurité. Celles-ci sont
disponibles a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/telecharg

» Conservez toujours le présent Mode d’emploi a portée de main afin de pouvoir le consulter
en cas de besoin. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible & I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

YUTILISATION CONFORME

L'IS655.2 est un périphérique de communication a accés Internet destiné a une utilisation
industrielle dans les zones a risque d’explosion des zones 2/22, notamment conformément
aux directives 2014/34/UE, S1 2016 No. 1107, 1999/92/EC et au systeme |ECEx.

Employez uniquement l'appareil de la maniere décrite dans le présent Mode d’emploi. Toute
autre utilisation est réputée non conforme et peut provoquer la mort, de graves blessures et
des détériorations sur l'appareil.

Le fabricant i.safe MOBILE GmbH décline toute responsabilité pour les dommages, qui
résultent d’une utilisation non conforme. La garantie expire en cas d'utilisation non conforme.
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GARANTIE
Les conditions de la garantie sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Vous assumez vous-méme |'entiere responsabilité pour les dommages causés par des virus in-
formatiques que vous pouvez télécharger en cas d'utilisation des fonctions Internet. Vous n‘avez
aucune possibilité de recours contre I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

DECLARATION DE CONFORMITE UE/UK
Vous trouverez la déclaration de conformité UE/UK a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

DECLARATION FCC/IC

La déclaration FCC/IC est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

MARQUAGES EX
> ATEX: > Amérique duNord:
® 3G ExiclICT4 G IP54 Class | Div2 Groups A, B,C, D, T4
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class I Div 2 Groups F, G, T135°C
Attestation d’examen de fabrication EU: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1129 X > Plage de temperature:
Certification CE: C€ -10°C.... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 GcIP54 > Fabrique par:
Exic lIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
Certificat IECEx: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& I13GExiclICT4 GeIP54 Allemagne
& 113D ExicllIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

Certification UKCA: €&



)>SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS
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17
2)
3)
4)
5)

6)
7
8)
9)

10>
11)

12>

PRISE CASQUE

HAUT-PARLEUR

APPAREIL PHOTO

REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint 'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

APPLICATIONS ACTUELLES : Affiche toutes les demandes ouvertes.

BOUTON HOME : Retour a I'écran principal.

BOUTON RETOUR : Retour a I'écran précédent.

BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systéme).

SLOT SIM: Pour insérer la carte SIM et la carte microSD.

INTERFACE USB : Prise pour le Cable micro USB ou pour la connexion d'autres appareils.
Voir également paragraphes « Recharge » et « Raccordement d'accessoires agréés ».

MICROPHONE



)SECURITE

Avant I'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le présent
Mode d’emploi. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou que vous ne les avez
pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures et endommager I'appareil.

UTILISATEURS

L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs dament qualifiés pour
I'utilisation d’appareils antidéflagrants dans les zones a risque d'explosion ayant lu et compris le
présent Mode d’emploi.

UTILISATION EN ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

DANGER
En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !
» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d'explosion des zones 2/22 ou a I'extérieur
de zones a risque d’explosion.
» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil, voir paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés »,
assurez-vous qu’aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil,
assurez-vous que l'appareil n'est pas endommagé,
assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil.
» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion, lisez et respectez les
instructions dans le paragraphe « Erreurs potentielles de l'utilisateur ».
» Eteignezimmédiatement |'appareil et quittez la zone a risque d’explosion dans les plus brefs
délais lorsque:
- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil est endommagé,
- l'appareil a été exposé a des charges excessives,
« lesinscriptions sur I'appareil ne sont plus lisibles.

UTILISATION A LEXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ol son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothese auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

» Evitezimpérativement les erreurs de I'utilisateur décrites dans le paragraphe « Erreurs poten-
tielles de l'utilisateur ».

» Rechargez uniquement |'appareil en procédant de la maniére décrite dans le paragraphe
«Recharge ».
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ATTENTION
En cas d'utilisation d'écouteurs ou d'un casque, le volume maximal de I'appareil
peut provoquer des troubles de I'audition.
» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal. ﬁ
» Adaptez progressivement le volume.

AVIS

Toute utilisation incorrecte peut endommager l'appareil.

» Employez les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE uniquement de la maniére
décrite dans le paragraphe « Raccordement d'accessoires agréés ».

» Protégez I'appareil et 'Adaptateur secteur contre les champs électromagnétiques puis-
sants, comme par ex. ceux générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a
micro-ondes.

» Ne touchez pas I'écran avec des objets pointus.

)ERREURS POTENTIELLES DE L'UTILISATEUR

DANGER
En cas d'utilisation non conforme, il y a danger de mort et de graves blessures ! Observez les
instructions suivantes :
» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.
» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.
» N'exposez pas I'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.
» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.
» N'exposez pas |'appareil a des acides ou bases agressifs.

Alintérieur de zones a risque d’explosion, observez les points suivants :
» Ne desserrez pas les vis de I'appareil.

» Ne raccordez aucun accessoire a l'appareil.

» N'ouvrez aucun cache des interfaces.

» Ne rechargez pas l'appareil.

» N'ouvrez pas I'appareil.

» N'endommagez pas l'appareil.
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YETENDUE DE LA LIVRAISON

L'emballage de votre appareil contient les éléments suivants :

> 1x15655.2

> 1 x Manuel de démarrage rapide

) 1 x Exemplaire des Instructions de sécurité

) 1 x Film de protection de |'écran

) 1 x Cable micro USB

) 1 x Adaptateur secteur universel (fiche secteur et adaptateurs pour différents pays)
) 1 x chiffon de nettoyage pour I'écran

DIFFUSION CELLULAIRE
L'appareil prend en charge la diffusion cellulaire. La diffusion cellulaire est un service de télé-
phonie mobile dédié a I'envoi de messages a tous les destinataires d'une cellule radio.

Y INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE SIM

DANGER

Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque d’explosion, il y a dan-
ger de mort et de graves blessures ! Pour insérer ou retirer la carte SIM, ouvrez uniquement
I'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de l'insertion ou du retrait de la carte
SIM, vous risquez d'endommager 'appareil et la carte SIM. Eteignez I'appareil avant d‘insérer
ou de retirer une carte SIM. Ne rechargez pas |'appareil lors de I'insertion ou lors du retrait
d’une carte SIM.

» Insérez la carte SIM dans le slot. Lappareil posséde un slot pour deux cartes SIM ou pour une
carte SIM en combinaison avec une carte microSD.

» En cas d'insertion de deux cartes SIM, sélectionnez votre carte principale. Informations a
propos de l'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».
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Y INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE microSD

DANGER
Sivous ne respectez pas les procédures décrites dans les zones a risque d’explosion, il y
adanger de mort et de graves blessures ! Pour insérer ou retirer la carte microSD, ouvrez
uniquement l'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de l'insertion ou du retrait de la carte
microSD, vous risquez d'endommager l'appareil et la carte microSD. Eteignez I'appareil avant
d‘insérer ou de retirer une carte microSD. Ne rechargez pas l'appareil lors de l'insertion ou lors
du retrait d'une carte microSD.

» Insérez la carte microSD dans le slot. L'appareil possede un slot pour une carte SIM en combi-
naison avec une carte microSD jusqu'a 128 Go, voir également section « Insertion/retrait de la
carte SIM ».

)>RECHARGE

DANGER
En cas d'utilisation incorrecte dans les zones a risque d’explosion, il y a danger de mort et de
graves blessures ! Rechargez uniquement I'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosi-
on. Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de la recharge, vous risquez d’endom-

mager l'appareil. Pendant la recharge, observez les points suivants :

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du Cable micro USB fourni.

» Rechargez uniquement I'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
+5°Cet +35°C (+41 °F et +95 °F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

L'emballage de votre appareil contient un fiche secteur, des adaptateurs pour différents pays
et un Cable micro USB.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.

» Raccordez le Cable micro USB avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable micro USB a l'interface USB de I'appareil.
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YUTILISATION DE LA BATTERIE

Dans la pratique, la durée de fonctionnement de I'appareil dépendent de |'état du réseau,
de I'environnement de travail et de l'utilisation. Dés que la capacité de la batterie diminue,
I'appareil vous invite a la recharger. Si le rechargement n’est pas immédiat, des données
non enregistrées risquent d'étre perdues. Si l'appareil n‘est pas rechargé pendant une durée
prolongée, il s'éteint automatiquement.

> MISE EN MARCHE/ARRET
» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.
» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM

s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte
SIM.

» Lorsque le menu Eteindre s'affiche lors de la mise & I'arrét, sélectionnez la rubrique
<Eteindre>du menu.

YUTILISATION DE L'APPAREIL
» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

De plus amples informations a propos de I'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

De plus amples informations a propos de I'utilisation du systéme d’exploitation Android sont
disponibles a I'adresse : https://support.google.com/android
RETOURS

» Le microphone est situé sur la partie inférieure de I'appareil. Pour une communication optima-
le, veillez a ce que le microphone ne soit pas couvert.



i.safe MOBILE

YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE a |'appareil.
Les accessoires agréés par |'entreprise i.safe MOBILE sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

Vous pouvez raccorder les accessoires agréés a l'interface USB.
INTERFACE USB

DANGER
En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures ! Employez unique-
ment I'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion. A l'intérieur de zones a risque
d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface USB.
L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Raccordez uniquement les accessoires agréés ou d'autres appareils a I'interface USB a I'aide du
Cable micro USB fourni.

Y EVENTUELS PROBLEMES DE L'APPAREIL

Des informations a propos d'éventuelles problemes de I'appareil et des solutions inhérentes
sont disponibles a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

Sivous avez encore des questions, adressez-vous au service de réparation de I'entreprise
i.safe MOBILE a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/service

) MAINTENANCE/REPARATION

L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur.

AVERTISSEMENT
En cas de réparation incorrecte, il y a danger d’explosion ou d'incendie et de mort ou de
graves blessures consécutives ! N'ouvrez pas |'appareil et n‘effectuez pas non plus vous-méme
des réparations.
» Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) PARTENAIRE DE DISTRIBUTION

Vous trouverez les coordonnées de votre contact commercial a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/contact
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>NETTOYAGE

AVIS

Un nettoyage incorrect peut endommager I'appareil. Pendant le nettoyage, observez les

points suivants :

» Eteignez 'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez I'appareil et 'Adaptateur secteur a l'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

» Nettoyez régulierement le verre de |'écran a 'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

) STOCKAGE

AVIS

Un stockage incorrect peut endommager 'appareil. Stockez I'appareil en présence de
températures ambiantes comprises entre +5 °C et +35 °C (+41 °F et +95 °F) et une humidité de
I'air comprise entre 10 % et 60 %.

YRECYCLAGE

AVIS
Une mise au rebut non conforme des produits électroniques, des batteries et du matériel
d’emballage engendre des dangers pour I'environnement. Pendant la mise au rebut, observez
les points suivants :
» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageéres.
» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le E
matériel d’emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est
possible d’éviter une élimination incontrdlée des déchets et de favoriser le recyclage SR
des ressources.
De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

)Y MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE et le logo i.safe MOBILE sont des marques déposées de l'entreprise
i.safe MOBILE GmbH.

Version EEA : Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.
Google et Google Play sont des marques de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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MAGYAR
)FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT

VEDJE ELETET, ES OLVASSA EL A HASZNALATI KEZIKONYVET

Ez a hasznalati kézikonyv az 1S655.2 eszkoz része (M655A01 modell). A hasznalati kézikonyv

fontos informacidkat tartalmaz a késziilék biztonsagos hasznalatéhoz.

» Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati kézikonyvet, és forditson
kilonos figyelmet a ,Biztonsag” szakaszra és a figyelmeztetd szimbolummal kiemelt
figyelmeztetésekre.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a Biztonsagi utasitasokat is. Ezeket a
www.isaf bile.com/en/support/d loads cimen talalja.

» Gondoskodjon arrél, hogy hozzéférjen ehhez a hasznalati kézikonyvhez,
amikor sziiksége van ra. Az aktualis hasznalati kézikonyvet a
www.isaf bile.com/en/support/d loads cimen taldlja.

» Kovesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett 6sszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.

) RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az15655.2 internet-képes kommunikacios eszkoz ipari felhasznélasra az 2/22 zéna robbanés-
veszélyes teriiletein, tobbek kozott a 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC iranyelveknek
és az IECEx rendszernek megfeleléen.

A eszkozt csak a jelen kezelési kézikonyvben leirtak szerint hasznalja. Barmely mas
felhasznalas helytelennek minésiil, és halalhoz, stlyos sériilésekhez és az eszkoz
karosodasahoz vezethet.

Azi.safe MOBILE GmbH nem villal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznélatbdl ered6
karokért. A jotallasi nem megfelel6 hasznalat esetén érvényét veszti.
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JOTALLAS

com/en/:

A garancialis felté awww.isaf

t/service oldalon taldlja.

Azinternetes funkcidk hasznélata soran letoltott szamitogépes virusok altal okozott karokért a
felelésség Ontilleti. Az i.safe MOBILE GmbH-val szemben nincs visszkereseti jog.

EU/UK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU/UK-megfeleléségi nyilatkozatot a www.isaf bile.com/en/: t/d load

oldalon talalja.

FCC/ICNYILATKOZAT

Az FCC/IC nyilatkozat a www.isaf bi

EX-JELOLESEK

> ATEX:
® 113G Exic lICT4 Ge IP54
® 113D Exic llIBT135°C Dc IP54

EU mintapéldany-vizsgalati tanusitvany:

EPS 19 ATEX 1129 X
CE-jel6lés: C€
IECEx:
ExicllCT4 GcIP54
ExicllIBT135°C Dc IP54
IECEx tanusitvany: IECEx EPS 19.0064X
> UKEX:
® 113G ExiclIC T4 Ge IP54
® 113D ExiclIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X
UKCA-jel6lés: &

~

/d loads oldalon talalhato.

> Eszak-Amerika:

Class I Div2 Groups A, B,C, D, T4
Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Ill Div 2

Hémerseklet tartomany:
-10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Gyarto:

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Németorszag

~

~
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FEJHALLGATO CSATLAKOZO

HANGSZORO

KAMERA

HANGERO SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkoz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolaséhoz.

AKTUALIS ALKALMAZASOK: Megjeleniti az 6sszes megnyitott alkalmazést.
FOMENU GOMB: Valtas a féképernyére.

VISSZA GOMB: Ugrés az el6z6 képernydre.

OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

SIM KARTYAOLVASO EGYSEG: A SIM és a microSD kartya behelyezése.

USB INTERFESZ: Csatlakozas az mikro-USB-kébel vagy més eszkézokhoz valé csatla-
koztatdshoz. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

MIKROFON



)BIZTONSAG

Az eszkoz hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a hasznalati kézikényvnek a ,Biz-
tonsag” részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az haldlhoz, stlyos
sériilésekhez és az eszkdz kérosodéasahoz vezethet.

FELHASZNALO

A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznalhatjak, akik rendelkeznek az Ex eszkdzok
robbanasveszélyes teriileteken torténd hasznalatara vonatkozo képesitéssel, és akik elol-
vastak és megértették ezt a kezelési itmutatot.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN

VESZELY
A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy stlyos sériilésekhez vezethet!
» A eszkozt csak az 2/22 zonak robbanasveszélyes teriiletein vagy robbanasveszélyes teriilete-
ken kivil hasznalja.
» Miel6tt az eszkdzzel robbanasveszélyes teriletre Iépne,
- gy6z6djon meg arrol, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkoz-
hoz, lasd: ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,
+ gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,
- ellenérizze, hogy az eszkéz nem sériilt-e,
+ gy6z6djon meg arrol, hogy az eszkézon talalhato 6sszes cimke olvashato.
» Ha robbanasveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt, olvassa el és kovesse a ,Lehetséges
felhasznaloi hibak” szakasz utasitasait.
» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriiletet,
ha

meghibasodasok fordulnak el6 az eszkézon,
megrongalta az eszkéz hazat,

az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,

az eszkdzon talalhaté cimkék mar nem olvashatok.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KiVUL

VESZELY
A nem megfeleld hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet!
» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.
» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy mas egészséguigyi intézményekben.
» Mindig tartson legalédbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkoz hatéssal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben hasznalja az eszkozt, tigyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy megakadalyozza a ,Lehetséges felhasznal6i hibak” cim(i szakaszban leirt
felhasznaloi hibakat.
» Az eszkdzt csak a , Toltés” részben leirtak szerint toltse fel.

92



i.safe MOBILE

VIGYAZAT

Ha fulhallgatét vagy fejhallgatot hasznal a maximalis hangerd beéllitassal, karosit-

hatja hallasat.
» Elészor allitsa az eszkoz hangerdszabalyzéjat a maximalis hangerd 50%-ara.

» Fokozatosan éllitsa be a hanger6t.

MEGJEGYZES

A helytelen hasznalat kédrosithatja az eszkozt.

» Csak azi.safe MOBILE altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon, a ,Jovahagyott tartozékok
csatlakoztatasa” részben leirtak szerint.

» Ovja az eszkdzt és az adaptert az erés elektromos magneses terektél, amelyeket példaul az
indukcids ttizhelyek vagy mikrohullamu stiték bocsatanak ki.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelzét.

YLEHETSEGES FELHASZNALOI HIBAK

VESZELY
A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy stlyos sériilésekhez vezethet! Kovesse az aldbbi
utasitasokat:
» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.
» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.
» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.
» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltési folyamatoknak.
» Ne tegye ki az eszkdzt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

Ha robbana
» Ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait.

» Ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkozhoz.
» Ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem.

» Ne toltse fel az eszkozt.

» Ne nyissa ki az eszkozt.

» Ne karositsa az eszkozt.

o1 L dol S
9

vegye figyelembe:

lyes teri



)>A CSOMAG TARTALMA

Az eszkdz csomagoldsa a kovetkezdket tartalmazza:

> 1x15655.2

) 1 xroévid dtmutato

) 1 x biztonsagi utasitasok

> 1 xkijelzévédo folia

» 1 x mikro-USB-kébel

) 1 x univerzalis haldzati adapter (tapegység és kulonféle orszagspecifikus adapterek)
) 1 x kijelz6tisztitd kendd

CELLBROADCAST
Az eszkdz tdmogatja a cell broadcastet. A cellas sugarzas egy olyan szolgaltatas, amely Gizene-
teket kiild a cellan beliili 6sszes cimzettnek.

YHELYEZZE BE/VEGYE KI A SIM-KARTYAT

VESZELY

Arobbanasveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras halélos vagy sulyos sériilések
kockazatat hordozza magéban! A eszkézt csak robbanasveszélyes teriileteken kiviil nyissa ki a
SIM-kartya behelyezéséhez vagy eltavolitdsdhoz.

MEGJEGYZES

ASIM-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a SIM-kartyat. A
SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa eltt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az eszkozt
SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

» Helyezze be a SIM-kartyat a kartyaolvasé egységbe. A késziilék két SIM-kartya vagy egy
SIM-kartya és egy microSD-kartya szamara alkalmas kértyaolvasé egységgel rendelkezik.

» Ha két SIM-kartyat helyezett be, valasszon egy kedvenc kartyat A eszkdz hasznalatéval
kapcsolatos informéaciok a www.isaf bile.c pport/service oldalon talalhaték a
,FAQ" menupont alatt.
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YHELYEZZE BE/VEGYE KI A microSD-KARTYAT

VESZELY
Arobbanasveszélyes teriileteken végzett helytelen eljarés halélos vagy sulyos sértilések
kockazatat hordozza magéaban! A eszkozt csak robbanasveszélyes teriileteken kiviil nyissa kia
microSD-kartya behelyezéséhez vagy eltavolitasahoz.

MEGJEGYZES

A microSD-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a microSD-kar-
tyat. A microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az
eszkozt microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

» Helyezze be a microSD-kértyat a kartyaolvasé egységbe. A készillék egy SIM-kartya és egy
legfeljebb 128 GB-os microSD-kértya szamara alkalmas kartyaolvaso egységgel rendelkezik.
Lasd még a ,Helyezze be/vegye ki a SIM-kartyat” cim(i részt.

YTOLTES

VESZELY
Arobbanésveszélyes teriileteken végzett helytelen eljaras halélos vagy sulyos sériilések
kockazatat hordozza magaban! A eszkézt csak robbanasveszélyes teriileteken kiviil toltse. Ne
toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kdzelében.

MEGJEGYZES

A helytelen t6ltés karosithatja az eszkozt. Toltés kozben vegye figyelembe a kévetkezoket:

» A eszkozt csak a mellékelt mikro-USB-kébellel toltheti.

» A eszkozt csak +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.
» A késziiléket kizérdlag szaraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kérnyezetben.

A eszkdzcsomag tartalmaz egy tapegységet, kiilonféle orszagspecifikus adaptereket és egy
mikro-USB-kabelt.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel6 adaptert a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa az mikro-USB-kabelt a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa az mikro-USB-kabelt az eszkoz USB-interfészéhez.



> AKKUMULATOR HASZNALAT

Tényleges hasznalat soran, a késziilék miikodési ideje a halézat dllapotatdl, a munkakdrnye-
zettdl és a hasznalattdl fligg. Ha az akkumulator toltottségi szintje a normalisnél alacsonyabb,
a késziilék figyelmezteti Ont a feltdltésre. Kérjik, toltse fel az akkumulatort, ellenkezé esetben
anem mentett tartalmak elveszhetnek. Ha hosszu ideig nem télti fel, a késziilék automatikus-
an kikapcsol.

) BE-/KIKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 masodpercig.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkoz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» Valassza a <Kikapcsolds> (<Switch off>) mentpontot, ha kikapcsolaskor megjelenik a
kikapcsolads mend.

)AZ ESZKOZ HASZNALATA

» A eszkoz els6 bekapcsoldsakor kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A eszk6z hasznélataval kapcsolatos tovabbi informaciok a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon taldlhaték a ,FAQ” menipont alatt.
Az Android operécios rendszer miikodtetésével kapcsolatos részletes informaciok a kovetke-
z6 cimen talélhatok: https://support.google.com/android

MEGJEGYZES

» A mikrofon a késziilék aljan talalhaté. Az optimalis kommunikacio érdekében tigyeljen arra,
hogy a mikrofon ne legyen letakarva.
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) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak azi.safe MOBILE &ltal jovahagyott tartozékokat csatlakoztasson az eszkézhoz. Az
i.safe MOBILE altal jovahagyott tartozékok a www.isafe-mobile.com/en/products cimen
talalhatok.

Az USB-csatlakozasi helyre csatlakoztathat engedélyezett tartozékokat.
USB INTERFESZ

VESZELY
A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet! Az USB interfészt csak
robbanasveszélyes teriileteken kiviil hasznalja. Semmilyen koriilmények kozétt ne nyissa fel az
USB interfész fedelét robbanésveszélyes tertleteken.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Kizérdlag az mikro-USB-kabelt hasznalataval csatlakoztassa a jovahagyott kiegészitéket vagy
mas eszkozoket az USB-interfészhez.

) LEHETSEGES ESZKOZPROBLEMAK

Az eszkdzzel kapcsolatos lehetséges problémakrol és azok elharitasarol a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talél informéciokat a

,FAQ" menlpont alatt. Tovabbi kérdéseivel forduljon az i.safe MOBILE szervizhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

YKARBANTARTAS/JAVITAS

Az eszkdz nem rendelkezik felhasznalok altal javithatd alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETES
A helytelen javitas robbanas- vagy tlizveszélyt jelent, ami haldlt vagy sulyos sériiléseket
okozhat! Ne nyissa ki az eszkdzt, és ne végezzen semmilyen javitast.
» Forduljon azi.safe MOBILE szervizhez a www.isafe-mobile.com/en/support/service
cimen, ha az eszkéz nem miikodik megfelelGen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van
sziikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE

Forduljon azi.safe MOBILE szervizhez a www.isaf bile.com/en/
cimen.

) KISKERESKEDELMI PARTNER
Az On orszagaért felelds szakosodott kiskereskedelmi partnert a
www.isafe-mobile.com/en/contact oldalon talalja meg.

pport/service



dTISZTITAS

MEGJEGYZES

A helytelen tisztitas karosithatja az eszkozt. Tisztitas kozben vegye figyelembe a kovetke-
z6ket:

» Tisztitas elétt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkdzt és az haldzati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhéval tisztitsa meg.
» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

) RRTAROLAS

MEGJEGYZES

A helytelen téarolds karosithatja az eszkozt. Tarolja az eszkdzt +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F)
kozotti kornyezeti hdmérsékleten, és 10 % és 60 % kozotti paratartalom mellett.

Y UJRAHASZNOSITAS

MEGJEGYZES

Az elektronikai termékek, elemek és csomagoléanyagok nem megfelel drtalmatlanitasa

veszélyezteti a kornyezetet. A termékek artalmatlanitasakor vegye figyelembe a kovetkezéket:

» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyditt.

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat mindig a E
megfeleld gydjtéhelyeken dobja ki. gy timogatja a nem ellenérzétt hulladékgydjtés
megakadalyozasat és elGsegiti a targyi eréforrasok Ujboli hasznositasat.

Tovéabbi informaciokat az orszagaért vagy régidjaért felelés regionalis hulladékkezeld vallala-

toktol, allami hatésagoktdl vagy az i.safe MOBILE szervizkdzponttdl szerezhet be a

www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE és az i.safe MOBILE logo az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
EEA-valtozat: Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.
Az Google és az Google Play a Google LLC védjegyei.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.
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ITALIANO
) LEGGERE E COMPRENDERE LE ISTRUZIONI.

SALVAGUARDARE LA PROPRIA VITA E CONSULTARE IL MANUALE DI ISTRUZIONI
Il presente Manuale di istruzioni é relativo al dispositivo 1S655.2 (modello M655A01). ||
Manuale diistruzioni fornisce informazioni importanti per I'utilizzo sicuro del dispositivo.
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni e
prestare particolare attenzione alla sezione “Sicurezza” e alle avvertenze evidenziate con il
relativo simbolo.
» Prima di utilizzare |I dispositivo, Ieggere anche le Istruzioni di sicurezza che sono disponibili

hil.

all'indirizzo www.isaf C t/d load

PP

» Assicurarsi di poter consultare questo Manuale di istruzioni ogni volta che serve.
Il Manuale di istruzioni aggiornato & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.

» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

Y>USO PREVISTO

L'IS655.2 € un dispositivo di comunicazione via Internet destinato all'uso industriale nelle
aree arischio di esplosione della zona 2/22, in conformita alle Direttive 2014/34/UE, SI 2016
No. 1107, 1999/92/EC al sistema IECEX, tra le altre.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente Manuale di istruzioni.
Qualsiasi altro impiego & considerato improprio e puo essere causa di morte, lesioni gravi e
danni al dispositivo.

Il produttore i.safe MOBILE GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
dall'uso improprio. L'uso improprio del dispositivo rende nulla la garanzia.
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GARANZIA
Le condizioni della garanzia sono consultabili all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/: t/service

La responsabilita degli eventuali danni causati da virus informatici scaricati mentre si
utilizzano le funzionalita Internet ricade sull'utente. Non esiste alcun diritto di
ricorso contro i.safe MOBILE GmbH.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/UK
La Dichiarazione di conformita UE/UK & consultabile all'indirizzo

www.isaf hil

com/en/: t

d

PP

DICHIARAZIONE FCC/IC

La Dichiarazione FCC/IC & disponibile all'indirizzo

d

www.isafi

hil lan/ "
com/en.
/support,

CONTRASSEGNI SULLA PROTEZIONE DA ESPLOSIONI

> ATEX:
® 113G Exic ICT4 Ge IP54
® 113D Exic llIBT135°C Dc IP54
certificato di esame EU del tipo:
EPS19 ATEX 1 129X
marcatura CE: C€
IECEx:
ExicllCT4 GecIP54
ExiclllBT135°C Dc IP54
|IECEXx certificato: [ECEx EPS 19.0064X
> UKEX:
® 113G ExiclIC T4 Ge IP54
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X
marcatura UKCA: &8

~

> Nord Amerika:

Class | Div2 Groups A, B,C, D, T4
Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Il Div 2

Intervallo di temperature:
-10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Prodotto da:

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Germania

~

~
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COLLEGAMENTO CUFFIE

ALTOPARLANTE

FOTOCAMERA

REGOLAZIONE DEL VOLUME: piti alto/pili basso.

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

UTILIZZI CORRENTI: mostra tutte le applicazioni aperte.

TASTO HOME: passa alla schermata principale.

TASTO INDIETRO: torna alla schermata precedente.

TASTO LATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

SLOT SIM: per inserire la scheda SIM e la scheda microSD.

INTERFACCIA USB: collegamento per il cavo Micro-USB o per la connessione ad altri
dispositivi. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collegamento degli accessori approvati”.
MICROFONO



)SICUREZZA

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” del presente
Manuale di istruzioni. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiara-
mente, ne potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

UTENTE

L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati nell’'uso di
dispositivi esplosivi in aree a rischio di esplosione e che hanno letto e compreso il presente
Manuale di istruzioni.

USO IN AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

PERICOLO
L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 2/22
o al difuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo,
assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili.
» Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione, leggere e attenersi alle
istruzioni nella sezione “Possibili errori dell'utente”.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall‘area a rischio di
esplosione se
- siverifica un malfunzionamento del dispositivo,
« l'involucro del dispositivo é stato danneggiato,
- il dispositivo & stato esposto a carichi eccessivi,
« le etichette sul dispositivo non sono piu leggibili.

USO FUORI DALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne e vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo pud compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si e alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

» Adoperarsi per evitare gli errori tipici dell'utente descritti nella sezione dal titolo “Possibili
errori dell’'utente”.

» Caricare il dispositivo esclusivamente come descritto nella sezione “Carica”.
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ATTENZIONE
Utilizzare auricolari o cuffie alla massima impostazione del volume pud
danneggiare 'udito.
» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50% del volume massimo. ﬁ

» Quindi regolare il volume gradualmente.

AVVISO

L'uso improprio puo danneggiare il dispositivo.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE, cosi come descritto nella
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

» Proteggere il dispositivo e I'adattatore dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio,
quelli emessi dai piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.

) POSSIBILI ERRORI DELL'UTENTE

PERICOLO
L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.Seguire le istruzioni seguenti:
» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.
» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.
» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.
» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.
» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

Quando sioperain aree arischio di esplosione, prestare particolare attenzione a
quanto segue:

» Non allentare le viti presenti sul dispositivo.

» Non collegare alcun accessorio al dispositivo.

» Non aprire i coperchi delle interfacce.

» Non caricare il dispositivo.

» Non aprire il dispositivo.

» Non danneggiare il dispositivo.



>OGGETTO DELLA CONSEGNA

La confezione del dispositivo contiene i seguenti elementi:

> 1x15655.2

) 1 x Guida Rapida

> 1 xIstruzioni di sicurezza

) 1 x Pellicola di protezione dello schermo

) 1 x cavo Micro-USB

) 1 x adattatore di alimentazione universale (alimentatore e vari adattatori per paesi diversi)
> 1 x panno per la pulizia dello schermo

CELLBROADCAST
Il dispositivo supporta cell broadcast. Cell broadcast & un servizio di telefonia cellulare per
I'invio di messaggi a tutti i destinatari all'interno di una cella della rete.

Y INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA SIM

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta pericolo di
morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere la scheda SIM, aprire il dispositivo unicamen-
te al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda SIM pu6 danneggiare
il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere una
scheda SIM. Non inserire o rimuovere la scheda SIM mentre il dispositivo € in carica.

» Inserire la scheda SIM nello slot. Il dispositivo ha uno slot per due schede SIM oppure per una
scheda SIM in combinazione con una scheda microSD.

» Se sono state inserite due schede SIM, selezionare la preferita. Informazioni sul funzionamen-
to del dispositivo sono disponibili all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service
alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).
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Y INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA microSD

PERICOLO

L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta pericolo
di morte o di lesioni gravi. Per inserire o rimuovere la scheda microSD, aprire il dispositivo
unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda microSD pu6 dan-
neggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere
una scheda microSD. Non inserire o rimuovere la scheda microSD mentre il dispositivo & in
carica.

» Inserire la scheda microSD nello slot. Il dispositivo dispone di uno slot per una scheda SIM
in combinazione con una scheda microSD fino a 128 GB, cfr.anche paragrafo “Inserimento/
rimozione della scheda SIM”".

) CARICA

PERICOLO
L'esecuzione di una procedura errata nelle aree a rischio di esplosione presenta pericolo di
morte o di lesioni gravi. Caricare il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di
esplosione. Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze infammabili.

AVVISO

Il caricamento errato puo6 danneggiare il dispositivo. Durante la carica, tenere presente
quanto segue:

» Caricare il dispositivo unicamente utilizzando il cavo Micro-USB in dotazione.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra +5 e +35 °C.
» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

La confezione del dispositivo contiene un alimentatore e diversi adattatori specifici per diversi
paesi e un cavo Micro-USB.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.

» Collegare il cavo Micro-USB alla alimentatore.

» Collegare il cavo Micro-USB all'interfaccia USB del dispositivo.
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YUTILIZZO DELLA BATTERIA

In condizioni d'uso reali, il tempo di esecuzione del dispositivo varia in base allo stato

della rete, all'ambiente di lavoro e all'uso. Quando I'alimentazione della batteria & a un livello
inferiore al normale, il dispositivo chiede di eseguire una ricarica. Si consiglia di caricare la
batteria o si rischia di perdere i file che non sono stati salvati. Se non si carica il dispositivo per
molto tempo, questo si spegne automaticamente.

) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Selezionare la voce di menu <Spegni> (<Switch off>) se viene visualizzato il menu di spegni-
mento quando si spegne il dispositivo.

) USO DEL DISPOSITIVO

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Ulteriori informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo

www.isafe-mobile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

Informazioni dettagliate sul funzionamento del sistema operativo Android sono disponibili

all'indirizzo: https://: google.com/android

AVVISO

» Il microfono si trova nella parte inferiore del dispositivo. Per una comunicazione ottimale,
assicuratevi che il microfono non sia coperto.
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) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.
Gliaccessori approvati da i.safe MOBILE sono disponibili all'indirizzo
www.isaf bile.c /en/product:

Alla porta USB é possibile collegare solo accessori autorizzati.
INTERFACCIA USB

PERICOLO

L'uso improprio pud causare morte o lesioni gravi. Utilizzare I'interfaccia USB esclusivamente
fuori dalle aree a rischio di esplosione. Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfac-
cia USB nelle aree a rischio di esplosione.

L'interfaccia USB é utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente utilizzan-
do il cavo Micro-USB.

) POSSIBILI ERRORI DEL DISPOSITIVO

Per consultare informazioni su possibili problemi del dispositivo e su come correggerli,
accedere -a www.isaf bile.com/en/support/service alla voce al ment FAQ (Domande
frequenti).

Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente.

AVVERTENZA
Riparazioni errate presentano il rischio di esplosione o di incendio, che a loro volta possono
causare morte o lesioni gravi. Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le
riparazioni.
» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-
to normale, se deve essere riparato o se & necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DI RITORNO
Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo

www.isafi bile.com/en/support/service

) PARTNER COMMERCIALI

Il nominativo dei partner commerciali specializzati responsabili per il vostro Paese é disponibile
all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/contact
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YPULIZIA

AVVISO

Una pulizia errata pud danneggiare il dispositivo. Durante la pulizia, tenere presente quanto
segue:

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo & in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e umido.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.

) CONSERVAZIONE

AVVISO

Una conservazione errata pud danneggiare il dispositivo. Conservare il dispositivo a tempera-
tura ambiente tra +5 e +35 °C e a un’'umidita compresa tra il 10 e il 60 %.

)>SMALTIMENTO

AVVISO

L'errato smaltimento di prodotti elettronici, batterie e materiale di imballaggio rappresenta

un rischio per I'ambiente. Nella gestione dello smaltimento, tenere presente quanto segue:

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai punti
diraccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire lo smaltimento incontrolla-
to dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei materiali.

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,

dall'autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE Service Centre del proprio paese o della propria

/.

regione all'indirizzo www.isaf bile.com/s pport/service

> MARCHI
i.safe MOBILE e il logo i.safe MOBILE sono marchi di i.safe MOBILE GmbH.

Versione EEA:App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Play sono marchi di Google LLC.

=

Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.

110



( i.safe MOBILE

111



NEDERLANDS
)ZORG DAT U DE INSTRUCTIES LEEST EN BEGRIJPT

BESCHERM UZELF EN LEES DE BEDIENINGSHANDLEIDING

Deze bedieningshandleiding is onderdeel van het apparaat 1S655.2 (model M655A01). De

bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over veilig gebruik van het apparaat.

» Voordat u het apparaat gebruikt, leest u deze bedieningshandleiding aandachtig door en let
u vooral op het gedeelte “Veiligheid” en de waarschuwingen die zijn gemarkeerd met het
waarschuwingssymbool.

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze vindt u
op www.isaf bil /support/downloads

» Zorg dat u toegang hebt tot deze bedlenlngshandleldlng wanneer u deze nodig hebt. U vindt
de huidige bedieningshandleiding op www.isaf bile.com/ pport/d load

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

)»BEOOGD GEBRUIK

De 1S655.2 is een communicatieapparaat met internetfunctionaliteit voor industrieel gebruik
in explosiegevaarlijke gebieden van zone 2/22, in overeenstemming met onder andere de
richtlijnen 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC en het IECEx-systeem.

Gebruik het apparaat alleen zoals is beschreven in deze bedieningshandleiding. Elk ander
gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan
het apparaat.

com/s

De fabrikant, i.safe MOBILE GmbH, aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van onjuist gebruik. De garantie vervalt bij onjuist gebruik.
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GARANTIE
U vindt de garantievoorwaarden op www.isaf bile.com/en/support/service

Voor eventuele schade als gevolg van computervirussen die u downloadt tijdens het gebruik
van de internetfuncties ligt de verantwoordelijkheid bij u. Er is geen recht op regres jegens
i.safe MOBILE GmbH.

EG/UK-CONFORMITEITSVERKLARING
U vindt de EU/UK-verklaring van conformiteit op

www.isafi bile.com/en/support/d load

FCC/IC-VERKLARING
U vindt de FCC/IC-verklaring op
icaf bil /

WwWW. e com/ Id load

PP

EX-MARKERINGEN

> ATEX: > Noord-Amerika:
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
® 113D ExiclIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Verklaring van EU-typeonderzoek: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1 129X > Temperatuurbereik:
CE-keurmerk: C€ -10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 Ge P54 ) Vervaardigd door:
ExiclIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
|IECEx-certificaat: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& 13GExicllCT4 Gc IP54 Duitsland
& I13D Exic l1IBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

UKCA-keurmerk: &8
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17
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
92)

10>
11

12)

HOOFDTELEFOONAANSLUITING

LUIDSPREKER

CAMERA

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

ACTUELE TOEPASSINGEN: Hiermee worden alle geopende toepassingen getoond.
HOME-TOETS: Schakelen naar het hoofdscherm.

TERUG-TOETS: Naar het vorige scherm gaan.

Z1J-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).

SIM-SLEUF: De SIM- en microSD-kaart plaatsen.

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de micro-USB-kabel of voor aansluiting op
andere apparaten. Zie ook de gedeelten “Opladen” en “Goedgekeurde accessoires
aansluiten”.

MICROFOON
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) VEILIGHEID

Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat u
het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden
tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

GEBRUIKER

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die bekend zijn met het
gebruik van Ex-apparaten in explosiegevaarlijke gebieden en die deze bedieningshandlei-
ding hebben gelezen en begrepen.

GEBRUIK IN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 2/22 of buiten explosie-
gevaarlijke gebieden.
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,
zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied, leest en volgt u de instructies in
het gedeelte “Mogelijke gebruikersfouten”.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
« de behuizing van het apparaat beschadigd is,
- het apparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- delabels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

GEBRUIKBUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

» Voorkom de fouten van gebruikers die zijn beschreven in het gedeelte “Mogelijke gebrui-
kersfouten”.

» Laad het apparaat alleen op zoals is beschreven in het gedeelte “Opladen”.
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LETOP

Wanneer u oordopjes of een headset gebruikt op de maximale volume-instelling,

kunt u gehoorschade oplopen.

» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50% van het maximale volume.

» Pas het volume geleidelijk aan.

LETOP

Door incorrect gebruik kan het apparaat beschadigd raken.

» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE, zoals is beschreven in
het gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

» Bescherm het apparaat en de adapter tegen sterke magnetische velden zoals die worden
uitgestraald door inductiekookplaten of magnetrons.

» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.

) MOGELIJKE GEBRUIKERSFOUTEN

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Volg de onderstaande instructies op:
» Pas de constructie van het apparaat niet aan.
» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.
» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.
» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.
» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.
Let bij het werken in explosieg lijke gebieden op het volgend
» Maak de schroeven op het apparaat niet los.
» Sluit geen accessoires aan op het apparaat.
» Open geen aansluitingsafdekkingen.
» Laad het apparaat niet op.
» Open het apparaat niet.
» Beschadig het apparaat niet.




>OMVANG VAN DE LEVERING

De verpakking van uw apparaat bevat het volgende:

> 1x15655.2

) 1 x verkorte handleiding

) 1 x veiligheidsinstructies

» 1 x beschermingsfolie voor scherm

> 1 x micro-USB-kabel

) 1 x voedingsadapter universeel (voedingseenheid en diverse landspecifieke adapters)
) 1 x reinigingsdoek voor scherm

CELLBROADCAST
Het apparaat ondersteunt cell broadcast. Cell broadcast is een mobiele dienst voor het
verzenden van berichten naar alle ontvangers binnen een cel.

) SIM-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

GEVAAR

Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico op de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden om de SIM-kaart
te plaatsen of te verwijderen.

LETOP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de SIM-kaart, kunnen
het apparaat en de SIM-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u een SIM-
kaart plaatst of verwijdert. Laad het apparaat niet op tijdens het plaatsen of verwijderen van
een SIM-kaart.

» Steek de simkaart in de sleuf. Het apparaat is voorzien van een sleuf voor twee simkaarten of
voor een simkaart en een microSD-kaart.

» Als u twee SIM-kaarten hebt geplaatst, selecteert u een favoriete kaart. Informatie over
bediening van het apparaat vindt u op www.isaf bile.com/en/support/service onder
het menu-item “FAQ".
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) microSD-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

GEVAAR
Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico op de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden om de microSD-
kaart te plaatsen of te verwijderen.

LETOP

Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de microSD-kaart, kun-
nen het apparaat en de microSD-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u
een microSD-kaart plaatst of verwijdert. Plaats of verwijder geen microSD-kaart terwijl het
apparaat wordt opgeladen.

» Plaats de microSD-kaart in de sleuf. Het apparaat is voorzien van een sleuf voor een simkaart
en een microSD-kaart tot 128 GB. Zie ook de paragraaf ,Simkaart plaatsen/verwijderen”.

)>OPLADEN

GEVAAR
Bij een onjuiste procedure in explosiegevaarlijke gebieden bestaat er een risico op de dood
of ernstig letsel. Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaarlijke gebieden. Laad het
apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

LETOP

Door incorrect opladen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het opladen op het

volgende:

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde micro-USB-kabel.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en
+95 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Uw apparaatpakket bevat een voedingseenheid, verschillende landspecifieke adapters en
een micro-USB-kabel.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.

» Sluit de micro-USB-kabel aan op de voedingseenheid.

» Sluit de micro-USB-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.
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) GEBRUIK VAN DE ACCU

In het dagelijks gebruik van het apparaat hangt de bedrijfstijd af van de kwaliteit van de
verbinding met het netwerk, de gebruiksgewoonten en de omgevingscondities. Wanneer
de lading van de accu lager is dan normaal, zal op het apparaat worden aangegeven dat u

de accu moet opladen. Laad de accu op; anders kunt u gegevens kwijtraken die niet zijn op-
geslagen. Wanneer u gedurende een lange periode de accu niet oplaadt, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

>IN-/UITSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Selecteer het menu-item <Uitschakelen> (<Switch off>) als het menu voor afsluiten
verschijnt tijdens uitschakelen.

YHET APPARAAT GEBRUIKEN
» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

Meer informatie over bediening van het apparaat vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service onder het menu-item “FAQ".

Gedetailleerde informatie over het gebruik van het Android-besturingssysteem vindt u op:
https://support.google.com/android
LETOP

» De microfoon bevindt zich aan de onderkant van het toestel. Voor een optimale communica-
tie moet u ervoor zorgen dat de microfoon niet wordt afgedekt.

120



i.safe MOBILE

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE.
Accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE vindt u op
www.isaf bile.c /en/product:

Goedgekeurde accessoires kunt u aansluiten op de USB-poort.
USB-AANSLUITING

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Gebruik de USB-aansluiting alleen
buiten explosiegevaarlijke gebieden. U mag onder geen beding de afdekking van de
USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke gebieden.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen met de micro-USB-kabel aan op
de USB-aansluiting.

> MOGELIJKE PROBLEMEN MET HET APPARAAT

Informatie over mogelijke problemen met het apparaat en de oplossingen vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service in het menu-item “FAQ".

Als u vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ONDERHOUD/REPARATIE

Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd.

WAARSCHUWING
Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.
» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isaf bile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING
Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via

www.isafi bile.com/en/support/service

)>VERKOOPPARTNER

U kunt de gespecialiseerde verkooppartner voor uw land vinden op
www.isafe-mobile.com/en/contact
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) REINIGEN

LETOP

Door incorrect reinigen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het reinigen op het
volgende:

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

) BEWAREN

LETOP

Door incorrect bewaren kan het apparaat beschadigd raken. Bewaar het apparaat bij een
omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en +95 °F), en een vochtigheid tussen
10 % en 60 %.

YRECYCLING

LETOP
Door onjuist weggooien van elektronische producten, accu’s en verpakkingsmaterialen loopt
het milieu risico. Let tijdens het weggooien van items op het volgende:
» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.
» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de K
geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecontro-
leerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen.
Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE dat verantwoordelijk is voor uw land of regio,
via www.isafe-mobile.com/en/support/service

Y>HANDELSMERKEN
i.safe MOBILE en het i.safe MOBILE-logo zijn merken van i.safe MOBILE GmbH.

EEA-versie: Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.
Google en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.

Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.
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NORSK
YLES OG FORSTA INSTRUKSJONENE

BESKYTT DEG SELV OG LES BRUKERHANDBOKEN
Denne brukerhdndboken er en del av enheten 15655.2 (modell M655A01). Brukerhandboken
gir viktig informasjon for sikker bruk av enheten.
» For du bruker enheten, ma du lese denne brukerhdndboken naye og vaer spesielt opp-
merksom pa avsnittet “Sikkerhet” og advarslene som er markert med varselsymbolet.
» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene for du bruker enheten. Disse finner du
pa www.isaf bil /en/support/download
» Forsikre deg om at du har tilgang til denne brukerhandboken nar du trenger den. Du finner
den aktuelle brukerhandboken p&d www.isaf bile.com/en/support/d load
» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.
» Folg lokale sikkerhetsregler.

)RIKTIG BRUK

1S655.2 er en internettkompatibel kommunikasjonsenhet for industriell bruk i eksplosjons-
farlige omrader i sone 2/22, iht. bl.a. direktivene 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC og
IECEx-systemet.

Enheten skal kun brukes som beskrevet i denne brukerhandboken. All annen bruk regnes som
feil, og kan fore til dedelige og alvorlige personskader og skader pa enheten.

C

Produsenten, i.safe MOBILE GmbH, overtar ikke ansvar for skader som forarsakes av feil bruk.
Garantien gjelder ikke ved feil bruk.
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GARANTI

Garantibetingelsene finner du pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du er selv ansvarlig for skader forarsaket av datavirus som du laster ned mens du bruker inter-
nettfunksjonene. Det foreligger ingen regressrett mot i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK-SAMSVARSERKLARING
Du finner EU/UK-samsvarserklaeringen pa

www.isaf hil P t/d I

C
PP

FCC/ICUTTALELSE

FCC/IC-erklaeringen finner du pa www.isaf bile.com/en/support/d load
EX-MERKING
> ATEX: > Nord Amerika:
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
EU Typegodkjenningssertifikat: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1 129X > Temperaturomrade:
CE-merke: C€ -10°C... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 Gc IP54 > Produsertav:
ExicllIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
|IECEx sertifikat: [ECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& 1 3GExicllCT4 Ge IP54 Tyskland
& I13D Exic l1IBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

UKCA-merke: g8



YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER
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17
2)
3
4)
5)

6)
7)
8)
92>

10>
11

12)

HODETELEFONTILKOBLING

H@YTTALER

KAMERA

LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pé/av.

AKTUELLE APPLIKASJONER: Viser alle dpne applikasjoner.

HJEMTAST: Bytt til hovedskjermen.

TILBAKETAST: Ga til forrige skjerm.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

SIM-SPOR: Slik setter du inn SIM- og microSD-kortet

USB-GRENSESNITT: Tilkobling for Micro USB-kabel eller for tilkobling til andre enhe-
ter. Se ogsa avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent tilbehor”.

MIKROFON



) SIKKERHET

Les avsnittet “Sikkerhet” i denne brukerhdndboken ngye for du bruker enheten. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene eller ikke forstér dem, kan dette fore til dedelige eller alvorlige
personskader og skader p& enheten.

BRUKER
Kun opplaerte brukere som er kvalifisert for bruk av Ex-enheter i eksplosjonsfarlige omrader
og som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne enheten.

BRUK | EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

FARE
Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader!
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omrader i sone 2/22 eller utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.
» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbehgr er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare.
» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade, ma du lese og felge instruksjonene i
avsnittet “Mulige brukerfeil”.
» Sla av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
« du har skadet huset for enheten,
« du har utsatt enheten for svaert hgy belastning,
- merkene pé enheten ikke lenger er lesbare.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

FARE

Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader!

» Ikke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand pa minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hgreapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretay, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Forsikre deg om at du forhindrer brukerfeilene som er beskrevet i avsnittet “Mulige brukerfeil”.

» Enheten skal kun lades som beskrevet i avsnittet “Lading”.
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FORSIKTIG
Hvis du bruker oretelefoner eller hodetelefoner p4 maksimal voluminnstilling, kan
du skade grene dine.
» Still ferst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum.
» uster volumet gradvis.

MERK

Feil bruk kan skade enheten.

» Bruk kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBIL som beskrevet i avsnittet “Tilkobling av
godkjent tilbeheor”.

» Beskytt enheten og adapteren mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres
av induksjonsovner eller mikrobglgeovner.

» Ikke bergr skjermen med skarpe gjenstander.

) MULIGE BRUKERFEIL

FARE
Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader! Folg instruksjonene under:
» Ikke endre enhetens struktur.
» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.
» Ikke utsett enheten for sterk UV-straling.
» Ikke utsett enheten for prosesser med haye elektriske ladinger.
» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

Nar du arbeider i eksplosjonsfarlige omrader, pass pa folgende:
» Ikke I@sne skruene pa enheten.

» Ikke koble tilbeher til enheten.

» lkke apne grensesnittdekselet.

» Ikke lad enheten.

» Ikke dpne enheten.

» lkke skad enheten.



)>LEVERINGSOMFANG

Pakken med enheten inneholder falgende:

> 1x15655.2

) 1 x hurtigstarthandbok

) 1 x sikkerhetsinstruksjoner

> 1 x beskyttelsesfolie for skjermen

) 1 x Micro USB-kabel

> 1 xuniversell stromadapter (stremforsyningsenhet og forskjellige nasjonale adaptere)
) 1 x rengjeringsklut for skjermen

CELLBROADCAST
Enheten stotter cell broadcast. Mobilvarsel er en mobiltjeneste for sending av meldinger til
alle mottakere i en celle.

)>SETT INN/TA UT SIM-KORTET

FARE
En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller alvorlige
personskader! Enheten skal bare dpnes utenfor eksplosjonsfarlige omrader for a sette inn eller
ta ut SIM-kortet.

MERK
Feil innsetting/fjerning av SIM-kortet kan skade enheten og SIM-kortet. SIa av enheten for du
setter inn eller tar ut et SIM-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn eller tar ut et SIM-kort.

» Legg inn SIM-kortet i sporet. Apparatet har et spor for to SIM-kort eller for ett SIM-kort i
kombinasjon med et mikroSD-kort.
» Hvis du har satt inn to SIM-kort, velger du et favorittkort. Informasjon om drift av enheten

bile com/.

finner du pd www.isaf /support/service under menyelementet ,FAQ".
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)SETT INN/TA UT microSD-KORT

FARE
En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller alvorlige
personskader! Enheten skal bare dpnes utenfor eksplosjonsfarlige omrader for & sette inn eller
ta ut microSD-kortet.

MERK

Feil innsetting/fjerning av microSD-kortet kan skade enheten og microSD-kortet. Sl av
enheten for du setter inn eller tar ut et microSD-kort. lkke lad enheten mens du setter inn eller
tar ut et microSD-kort.

» Legg inn mikroSD-kortet i sporet. Apparatet har et spor for ett SIM-kort i kombinasjon med et
mikroSD-kort opp til 128 GB, se ogsa avsnittet ,Sett inn/ta ut SIM-kortet”.

)LADING

FARE
En feil prosedyre i eksplosjonsfarlige omrader utgjer en fare for dedelige eller alvorlige per-
sonskader! Enheten ma kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omrader. Ikke lad enheten neer
brennbare eller eksplosive stoffer.

MERK

Feil lading kan forarsake skader pa enheten. Husk falgende nar du lader:

» Enheten skal kun lades med den medfelgende Micro USB-kabel.

» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F).
» Lad apparatet kun inne og i tarre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stgvete omgivelser.

Enhetspakken inneholder en stramforsyningsenhet, forskjellige nasjonale adaptere og en
Micro USB-kabel.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.

» Koble Micro USB-kabel til stramforsyningsenhet.

» Koble Micro USB-kabel til USB-grensesnittet for enheten.



)BATTERIET

Under faktisk bruk varierer batteritiden i ventemodus og under samtale avhengig av
nettverksstatus og bruk. N&r strammen pé batteriet er lavere enn normalt, vil enheten gi deg
beskjed om &

lade den. Du mé lade telefonen, ellers vil du kunne miste filer som ikke er lagret. Hvis du ikke
lader enheten pa lang tid, vil den sla seg av automatisk.

>INN-/UTKOBLING
» Trykk inn pa/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden apnes etter innkobling.

» Velg menypunktet <Sld av> (<Switch off>) hvis utkoblingsmenyen vises under utkobling.

»BRUK AV ENHETEN

» Nar enheten slas pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.
Mer informasjon om drift av enheten finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet ,FAQ".

Detaljert informasjon om betjening av Android-operativsystemet finner du pa:
https://support.google.com/android

MERK

» Mikrofonen er plassert pa bunnen av enheten. Serg for at mikrofonen ikke er tildekket for
optimal kommunikasjon.
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)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehar som er godkjent av i.safe MOBILE til enheten. Tilbehar som er godkjent
avi.safe MOBILE-erklzringen finner du pd www.isafe-mobile.com/en/products
Godkjent tilbeher kan kobles til USB-grensesnittet.

USB-GRENSESNITT

FARE

Feil bruk kan fare til dedelige eller alvorlige personskader! Bruk kun USB-grensesnitt utenfor
eksplosjonsfarlige omrader. Du mé aldri dpne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarli-
ge omrader.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Koble godkjent tilbeher eller andre enheter til USB-grensesnittet kun ved bruk av Micro
USB-kabel.

) MULIGE PROBLEMER MED ENHETEN

Informasjon om mulige problemer med enheten og hvordan du utbedrer dem, finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menypunktet ,FAQ".

Hvis du har flere spersmal ber vi deg kontakte i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)VEDLIKEHOLD/REPARASJON

Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde.

ADVARSEL
Feil utforte reparasjoner utgjer en fare for eksplosjon eller brann, som kan fore til dedelige
eller alvorlige personskader! Ikke apne enheten eller utfer reparasjoner selv.
» Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isaf bile.com/en/ t/service

hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den mé repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isaf bile.com/en/: t/service

) DETALJHANDELSPARTNER

Du finner detaljhandelspartneren som er ansvarlig for landet ditt pa
www.isafe-mobile.com/en/contact




)RENGJBRING

MERK

Feil rengjering kan forarsake skader pa enheten. Husk felgende nar du rengjor:
» Sl av enheten for rengjering.

» Ikke lad enheten under rengjering.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjoringen.

» Rengjer enheten og stremadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.

» Rengjer skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

) OPPBEVARING

MERK

Feil oppbevaring kan forarsake skader pa enheten. Oppbevar enheten i omgivelsestempera-
turer mellom +5 °C og +35 °C (+41 °F og +95 °F) og en luftfuktighet mellom 10 % og 60 %.

) RESIRKULERING

MERK

Feil kassering av elektroniske produkter, batterier og emballasjematerialer er en fare for

miljget. Husk folgende nér du kasserer elementer:

» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.

» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres egnede
oppsamlingssteder. Pa denne maten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall og
bidrar til resirkulering av materialressurser.

=

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>MERKER

i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.

EEA-versjon: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.
Google og Google Play er varemerker tilhgrende Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.
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POLSKI
YPRZECZYTAC | ZROZUMIEC INSTRUKCJE.

CHRONIC SWOJE ZYCIE | PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI.

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ urzadzenia 1S655.2 (model M655A01). Instrukcja

obstugi podaje wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza Instrukcje
obstugi, zwracajac szczegdlna uwage na czesé ,Bezpieczenstwo” i ostrzezenia oznaczone
symbolem ostrzegawczym.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy réwniez przeczytac Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Mozna je znaleZ¢ na stronie
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Zapewni¢ dostep do niniejszej Instrukcji obstugi zawsze, kiedy bedzie to potrzebne.
Aktualnq werSJe Instrukql obs{ugl mozna znalez¢ na stronie
www.isaf pport/downloads

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.

» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

>ZASTOSOWANIE

1S655.2 to urzgdzenie komunikacyjne z mozliwoscig wykorzystywania Internetu do uzytku
przemystowego w strefach zagrozonych wybuchem strefy 2/22 zgodnie miedzy innymi

z dyrektywami 2014/34/UE, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC i systemem |ECEX.

Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytgcznie w sposdb opisany w niniejszej Instrukgji obstugi.
Kazdy inny sposob korzystania zostanie uznany za nieprawidtowy i moze doprowadzi¢ do
Smierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Producent, firma i.safe MOBILE GmbH, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem. Nieprawidtowe uzytkowanie powo-
duje wygasniecie gwarangji.
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GWARANCIJE
Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

Za wszelkie uszkodzenia spowodowane przez wirusy komputerowe pobrane podczas korzy-
stania z funkcji internetowych odpowiada uzytkownik. W takim przypadku nie przystuguje
prawo do zadnych roszczern wobec firmy i.safe MOBILE GmbH.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/UK
Deklaraqe zgodnosci UE/UK mozna znalez¢ na stronie

WWW.i bile.com/en/support/d load

DEKLARACJA FCC/IC

Deklaraqe FCC/IC mozna znalez¢ na stronie

WWW.i hil /. Id load

com/
pport

OZNAKOWANIE EX

> ATEX: > Ameryka pétnocna:
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
® 113D ExiclIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Certyfikat badania typu CE: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1 129X > Zakres temperatur:
Oznaczenie CE: (€ -10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 Gc IP54 > Producent:
ExiclIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
Certyfikat IECEx: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& 13GExicllCT4 Gc IP54 Niemcy
& I13D Exic l1IBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

Oznaczenie UKCA: €8



) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA
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ZL ACZE SLUCHAWEK

GLOSNIK

KAMERA

REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

PRZYCISK WL./WYL: Dtugie nacisniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie na-
ci$niecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

BIEZACE APLIKACJE: Wyswietlanie wszystkich otwartych aplikacji.

PRZYCISK HOME: Przetaczenie na ekran gtéwny.

PRZYCISK WSTECZ: Powrét do poprzedniego ekranu.

BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisa¢ za pomoca
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

GNIAZDO SIM: Stuzy do sterowania réznymi funkcjami zaleznie od aplikacji.
INTERFEJS USB: Ztgcze Kabel Micro USB lub mozliwos¢ podtgczenia innych urzadzen.
Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtgczanie akcesoriow”.

MIKROFON



)BEZPIECZENSTWO

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczeristwo”
niniejszej Instrukcji obstugi. Brak przestrzegania tych instrukcji lub brak ich zrozumienia moze
doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

UZYTKOWNIK

Z urzadzenia moga korzystac wytgcznie uzytkownicy przeszkoleni, wykwalifikowani do obstu-
gi urzadzen Ex w strefach zagrozonych wybuchem, ktérzy przeczytali i zrozumieli niniejsza
Instrukcje obstugi.

UZYTKOWANIE W STREFACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!

» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 2/22 lub
poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Przed wejsciem z urzgdzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
« upewnic sig, ze do urzadzenia sa podtgczone wytacznie zatwierdzone akcesoria - patrz

rozdziat ,Podtaczanie akcesoriow”,

upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

upewnic sie, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sa czytelne.

» W przypadku uzywania urzgdzenia w obszarze zagrozonym wybuchem przeczytac instrukcje
w rozdziale ,Ewentualne btedy uzytkownika” i postepowac zgodnie z nimi.

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytaczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczac
obszar zagrozony wybuchem:

nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,

etykiety na urzadzeniu nie s3 czytelne.

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegto$c co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzer medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Pamietac o zapobieganiu btedom uzytkownika opisanym w rozdziale zatytutowanym ,Ewen-
tualne btedu uzytkownika”.

» Urzadzenie tadowac wytacznie w sposéb opisany w rozdziale ,tadowanie”.
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PRZESTROGA
Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych z maksymalnie ustawiona
gtosnosciag moze spowodowac uszkodzenie stuchu.
» Najpierw ustawiac poziom gtosnosci urzadzenia na 50% gtosnosci maksymalnej.
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnos¢.

UWAGA

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

» Uzywac wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE, opisanych w roz-
dziale ,Podtaczanie akcesoriow”.

» Chroni¢ urzadzenie i zasilacz przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na
przyktad pola emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Nie dotykac¢ wyswietlacza ostrymi przedmiotami.

YEWENTUALNE BLEDY UZYTKOWNIKA

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!
Postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.
» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

W przypadku pracy w obszarach zagrozonych wybuchem nalezy przestrzegac
nastepujacych zalecen.

» Nie luzowac srub urzadzenia.

» Nie podtaczac¢ do urzadzenia zadnych akcesoridw.

» Nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow.

» Nie tadowac urzadzenia.

» Nie otwiera¢ urzadzenia.

» Nie uszkodzi¢ urzadzenia.



)>ZAKRES DOSTAWY

Opakowanie z urzadzeniem zawiera nastepujace elementy:

> 1x15655.2

) 1 x Instrukcja szybkiego uruchomienia

) 1 x Instrukcja bezpieczenstwa

) 1 x Folia ochronna na wyswietlacz

) 1 x Kabel Micro USB

) 1 x uniwersalny zasilacz sieciowy (zasilacz i rézne adaptery krajowe)
) 1 x szmatka do czyszczenia wyswietlacza

CELLBROADCAST
Urzadzenie obstuguje cell broadcast. Cell broadcast to ustuga telefonii komérkowej rozsyta-
jaca wiadomosci do wszystkich odbiorcéw wewnatrz komorki.

>WKEADANIE/WYJMOWANIE KARTY SIM

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem stwarza ryzyko
Smierci lub powaznych obrazen ciatal Aby wtozy¢ lub wyjac karte SIM, urzadzenie wolno
otwiera¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty SIM moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia i karty SIM. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty SIM wytaczy¢ urzadze-
nie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania karty SIM.

» Whozy¢ karte SIM do gniazda. Urzadzenie posiada gniazdo na dwie karty SIM lub na jedng
karte SIM w potaczeniu z kartg microSD.

» W przypadku wiozenia dwdch kart SIM, wybrac ulubiong karte. Informacje na temat obstugi
urzadzenia mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service w pozycji
,FAQ".
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> WKLADANIE/WYJMOWANIE KARTY microSD

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem stwarza ryzyko
Smierci lub powaznych obrazen ciata! Aby wiozy¢ lub wyjac karte microSD, urzadzenie wolno
otwiera¢ wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty microSD moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia i karty microSD. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty
microSD wytaczy¢ urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania
karty microSD.

» Wiozy¢ karte microSD do gniazda. Urzadzenie posiada gniazdo na karte SIM w potaczeniu
z karta microSD o pojemnosci do 128 GB, patrz takze punkt ,Wktadanie/wyjmowanie karty
SIM”.

>LADOWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe wykonanie procedury w obszarach zagrozonych wybuchem stwarza ryzyko
Smierci lub powaznych obrazen ciatal Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie poza obszarami
zagrozonymi wybuchem. Nie fadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

UWAGA

Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas tadowania

przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Urzadzenie tadowac wytgcznie za pomoca Kabel Micro USB dostarczonego w ramach
zestawu.

» Urzadzenie tadowac wytacznie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C.

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Opakowanie z urzadzeniem zawiera zasilacz z wtyczkami do réznych krajéw i Kabel Micro
USB.

» Podtaczyc zasilacz z wtyczkg odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.

» Podtaczy¢ do zasilacza Kabel Micro USB.

» Podtaczy¢ Kabel Micro USB do interfejsu USB urzadzenia.
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YUZYWANIE AKUMULATORA

W warunkach rzeczywistej eksploatacji czas pracy urzadzenia zalezy od stanu sieci,
srodowiska pracy i sposobu uzytkowania. Gdy napiecie baterii spadnie ponizej stanu normal-
nego, urzadzenie poinformuje

o koniecznosci jej natadowania. Nalezy natadowac baterie. W przeciwnym razie niezapisane
pliki moga zostac utracone. Jezeli urzadzenie nie zostanie podtaczone do tadowania przez
dtuzszy czas,

wylgczy sie automatycznie.

YWLACZANIE/WYLACZANIE

» Nacisnac przycisk wh./wyki przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» Jezeli podczas wytgczania pojawi sie menu wytaczania, wybrac pozycje
<Wytacz> (<Switch off>).

YKORZYSTANIE Z URZADZENIA
» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Dodatkowe informacje na temat obstugi urzadzenia mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".

Szczegdbtowe informacje dotyczgce obstugi systemu operacyjnego Android mozna znalez¢ na
stronie: https://support.google.com/android

UWAGA
» Mikrofon znajduje sie w dolnej czesci urzadzenia. Aby zapewni¢ optymalng komunikacje,
nalezy upewnic sie, ze mikrofon nie jest zakryty.
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) PODLACZANIE AKCESORIOW

» Do urzadzenia podtaczac wytgcznie akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE.
Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE mozna znalez¢ na stronie
www.isaf bile.c /en/products

Do ztacza USB mozna podtaczyc¢ zatwierdzone akcesoria.
INTERFEJS USB

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia ciata! Inter-
fejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem. Pod zadnym
pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obszarach zagrozonych wybuchem.
Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.
» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia podtaczac do interfejsu USB wytgcznie za
pomocg Kabel Micro USB.

) MOZLIWE PROBLEMY Z URZADZENIEM

Informacje na temat mozliwych probleméw z urzadzeniem i sposobéw ich rozwigzywania
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".

W przypadku jakichkolwiek pytar dodatkowych, prosimy o kontakt z serwisem i.safe MOBILE
na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service

) KONSERWACJA/NAPRAWA

Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe naprawy stwarzaja ryzyko wybuchu lub pozaru, ktére moga spowodowac
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata! Nie otwierac urzadzenia i nie wykonywac zadnych
napraw samodzielnie.

» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymagane sa cze$ci zamienne,
skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA

Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isaf bile.com/en/

) PARTNER DETALICZNY

Partnerow sprzedazy detalicznej dla danego kraju mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/contact

pport/service
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Y>CZYSZCZENIE

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas czyszczenia

przestrzegac nastepujacych zalecen:

» Przed czyszczeniem wytgczyc urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomocg miekkiej, zwilzonej szmatki antysta-
tycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczna.

) PRZECHOWYWANIE

UWAGA
Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Przechowywac
urzadzenie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C i wilgotnosci od 10 % do 60 %.

YRECYKLING

UWAGA

Nieprawidtowa utylizacja urzadzen elektronicznych, baterii i materiatéw opakowaniowych

stwarza ryzyko dla srodowiska. Podczas utylizacji elementéw przestrzegac nastepujacych

zalecen:

» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do
odpowiednich punktéw zbidrki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowanemu
pozbywaniu si¢ odpadéw i promowac recykling materiatéw.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-

wowych lub osrodka serwisowego i.safe MOBILE dla danego kraju lub regionu mozna

znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

)»ZNAKI HANDLOWE

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

Wersja EEA: W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Play sa znakami towarowymi firmy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegolnych wiascicieli.
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PORTUGUES (BR)
YLEIA E COMPREENDA AS INSTRUCOES

PROTEJA SUA VIDA E LEIA O MANUAL DE OPERAGOES
Este Manual de Operacgdes é parte do dispositivo 1S655.2 (modelo M655A01). O Manual de
Operagoes fornece informagdes importantes para garantir o uso seguro do dispositivo.
» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este Manual de Operagdes e esteja especi-
almente atento a secdo ,Seguranca” e aos alertas destacados com o simbolo de aviso.
» Leia também as Instrugdes de seguranga antes de utilizar o dispositivo. Elas podem ser encon-

tradas em www.isaf bile.com/en/support/d laad

» Certifique-se de ter acesso a este Manual de Operagbes sempre que precisar dele.
Vocé pode encontrar o presente Manual de Operagoes em

i £, hil. /i /e +/d, 1 d
www. C pport/

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.
» Siga os regulamentos de seguranca locais.

YUSO PRETENDIDO

015655.2 é um dispositivo com internet para uso industrial em areas de risco de explosao
da Zona 2/22, de acordo com as Diretivas 2014/34/EU, Sl 2016 No. 1107, 1999/92/EC

e com o sistema IECEXx, entre outros.

Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste Manual de Operagdes. Qualquer
outro uso é considerado indevido e pode levar a morte, a ferimentos graves e a danos

no dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH ndo assume qualquer responsabilidade por danos
causados por uso indevido. A garantia expira em caso de uso indevido.
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GARANTIA
Vocé pode encontrar as condigdes de garantia em
www.isafi bile.com/en/support/service

Para qualquer dano causado por virus de computador cujo download tenha ocorrido durante o
uso das fungdes via Internet, vocé deverd assumir a responsabilidade. Nao estd previsto o direito
de recurso contra a i.safe MOBILE GmbH.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE EU/UK

Vocé encontrard a declaragao de conformidade EU/UK em
www.isaf bile.com/

P I1d load
pport,

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaragao da FCC/IC pode ser encontrada em

www.isaf bile.com/ pport/d load:
MARCAS
> ATEX: > Américado Norte:
& 1 3G Exic IC T4 Ge IP54 Class | Div 2 Groups A, B, C, D, T4
& 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class I Div 2 Groups F, G, T135°C
Certificado de conformidade: Class Il Div2
EPS 19 ATEX 1129 X ) Faixa de temperatura:
Designacéo CE:C€ -10°C.... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 GcIP54 > Fabricado por:
ExicllIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
Certificado IECEx: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Alemanha
® 113D ExiclIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

Designagao UKCA: €&
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JACK DE FONE DE OUVIDO

ALTO FALANTE

CAMERA

CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

APLICAGAO ATUAL: Exibe todas as aplicacées em aberto.

CHAVE INICIAL: Retorna para a tela principal.

TECLA DE RETROCESSO: Retorna para a tela anterior.

CHAVE LATERAL ESQUERDA: Funcéao opcional - a fungéo pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

SLOT DE CARTAO SIM: Para inserir o cartdo SIM e microSD

INTERFACE USB: Conexao para o Cabo USB Micro ou para conexao a outros dispositi-
vos. Veja também a secao “Carregamento” e “Conectando acessoérios aprovados”.
MICROFONE



)>SEGURANCA

Leia cuidadosamente a secao “Seguranca” deste Manual de Operagdes antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instru¢des ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

USUARIO

Apenas usudrios treinados, que sejam qualificados para o uso de dispositivos Ex em dreas de
risco de explosdo e que tenham lido e compreendido este Manual de Operagdes tém permis-
sdo para utilizar este dispositivo.

USO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!
» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosao das zonas 2/22 ou fora das areas
derisco de exploséo.
» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,
certifique-se de que somente acessorios aprovados estejam conectados ao dispositivo,
consulte a secao ,Conectando acessoérios aprovados”,
certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do
dispositivo,
certifique-se de que o dispositivo nao esteja danificado,
certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis.
» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao, leia e siga as instrugdes da se¢ao
“Possiveis erros do usuario”.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da area de risco de explosdo o mais rapido
possivel se
- odispositivo apresentar mau funcionamento,
- sevocé tiver danificado a carcaga do dispositivo,
- sevocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas e
- seas etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Certifique-se de prevenir os erros de usudrios descritos na se¢ao “Possiveis erros do usuario”.

» Carregue o dispositivo somente conforme descrito na se¢do “Carregamento”.
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CUIDADO
O uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido no volume méaximo pode
danificar sua audigéo.
» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50% do volume maximo. ﬁ
» Ajuste o volume gradualmente.

OBSERVACAO

O uso incorreto pode danificar o dispositivo.

» Utilize apenas acessérios aprovados pela i.safe MOBILE, conforme descrito na secao
,Conectando acessorios aprovados”.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles
emitidos por fogdes por indugdo ou fornos de micro-ondas, por exemplo.

» Nao toque no display com objetos afiados.

) POSSIVEIS ERROS DO USUARIO

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Siga as instrugoes abaixo:
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a forte radiagdo UV.
» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.
» Nao exponha o dispositivo a fortes acidos ou bases.

Ao trabalhar em areas derisco de explosao, observe:
» Néo solte os parafusos do dispositivo.

» Nao conecte acessorios no dispositivo.

» Nao abra nenhuma tampa de interface.

» Néo carregue o dispositivo.

» N&o abra o dispositivo.

» Nao danifique o dispositivo.



YESCOPO DE ENTREGA

A embalagem do seu dispositivo contém:

> 1x15655.2

) 1 x Guia de Inicio Rapido

) 1 x Instrugdes de seguranga

) 1 x Pelicula de protecao do display

» 1 x Cabo USB Micro

) 1 x Adaptador de energia universal (unidade de alimentacao e adaptadores especificos de
varios paises)s especificos do pais)

) 1 x tecido para limpeza do display

TRANSMISSAO DE CELULAS

O dispositivo suporta transmissao por celular.
A transmissao de célula é um servico celular para envio de mensagens a todos os destinatérios
de dentro de uma célula.

Y INSERIR/REMOVER CARTAO SIM

PERIGO
Um procedimento incorreto em areas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das dreas de risco de explosao para inserir
ou remover o cartao SIM.

OBSERVAGAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo SIM pode danificar o dispositivo e o
cartao SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo SIM. Nao carregue o
dispositivo ao inserir ou remover um cartao SIM.

» Introduza o cartdo SIM na ranhura. O dispositivo possui uma ranhura para dois cartées SIM ou
para um cartdo SIM combinado com um cartao microSD.

» Se vocé tiver inserido dois cartoes SIM, selecione um cartao favorito.
Informacgbes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em

www.isaf bile.com/ t/service no item de menu ,FAQ".

PP
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Y INSERIR/REMOVER CARTAO microSD

PERIGO
Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosao representa um risco de morte ou
ferimentos graves! Abra o dispositivo somente fora das dreas de risco de explosao para inserir
ou remover o cartao microSD.

OBSERVACAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo microSD pode danificar o dispositi-
vo e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo microSD.
Nao carregue o dispositivo ao inserir ou remover um cartdao microSD.

» Introduza o cartdo microSD na ranhura. O dispositivo contém uma ranhura para um cartao
SIM combinado com um cartao microSD de até 128 GB, consulte também a secao , Inserir/
remover cartdo SIM”.

) CARREGAMENTO

PERIGO
Um procedimento incorreto em éreas de risco de explosdo representa risco de morte ou
ferimentos graves! Somente carregue o dispositivo fora de areas de risco de explosao. Nao
carregue o dispositivo préoximo a substancias inflamaveis.

OBSERVACAO
O carregamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Ao carregar, observe o seguinte:
» Somente carregue o dispositivo usando o Cabo USB Micro.
» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
+5°Ce +35°C (+41 °F a +95 °F).
» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.
» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

O pacote do seu dispositivo contém uma unidade de alimentacgao, vérios adaptadores especi-
ficos de varios paises e um Cabo USB Micro.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB Micro a unidade de alimentagéo.

» Conecte o Cabo USB Micro a interface USB do dispositivo.



YUSO DA BATERIA

Em uso real, o tempo de execugédo do dispositivo varia com o status da rede, ambiente de
trabalho e uso. Quando a carga da bateria estiver abaixo do normal, o dispositivo solicitara
que vocé a carregue. Carregue a bateria; caso contrério, vocé pode perder todos os arquivos
que nao foram salvos. Se vocé nao carregar por um longo tempo, o dispositivo serd desligado
automaticamente.

YLIGANDO/DESLIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Ap6s ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Ao desligar, selecione o item de menu <Desligar> (<Switch off>) caso o menu de
desligamento da energia seja exibido.

>USO DO DISPOSITIVO
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

Outras informagdes sobre a operacdo do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Informacgdes detalhadas sobre como operar o sistema operacional Android podem ser encon-
tradas em: https://support.google.com/android

OBSERVAGAO
» O microfone esta localizado na parte inferior do dispositivo. Para uma 6tima comunicagao,
certifique-se de que o microfone nao esteja coberto.
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) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

» Conecte somente acessérios aprovados pela i.safe MOBILE ao dispositivo.
Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE podem ser encontrados em
www.isaf bile.c /en/products

Acessorios aprovados podem ser conectados a interface USB.
INTERFACE USB

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Somente utilize a interface USB
fora de areas de risco de explosao. A tampa da interface USB ndo deve ser aberta em areas de
risco de explosdo em nenhuma hipotese.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.
» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB somente utilizando o
Cabo USB Micro do.

)POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO

Vocé pode encontrar informagées sobre possiveis problemas do dispositivo e sobre como
corrigi-los em www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o servico de reparo da i.safe MOBILE
em www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MANUTENGAO/REPARO

O dispositivo em si ndo possui pegas que possam ser reparadas pelo usuario.

AVISO
Reparos realizados de forma incorreta representam um risco de exploséo ou incéndio, que
podem resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo nem efetue reparos
por conta propria.
» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE em
www.isaf bile.com/en/support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-
malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substituicao.

DEVOLUCAO
Entre em contato com o servico de reparos da i.safe MOBILE em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PARCEIRO COMERCIAL
Vocé poderd encontrar o parceiro comercial especializado responsavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact
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YLIMPEZA

OBSERVAGAO

A limpeza incorreta pode causar danos ao dispositivo. Ao realizar a limpeza, observe o
seguinte:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.

)Y ARMAZENAMENTO

OBSERVACAO

O armazenamento incorreto pode causar danos ao dispositivo.
Armazene o dispositivo em temperaturas ambiente entre +5 °C e +35 °C (+41 °F a +95 °F)
e com uma umidade entre 10 % e 60 %.

)RECICLAGEM

OBSERVACAO

O descarte incorreto de produtos eletrénicos, baterias e materiais de embalagem representa
um risco ao meio ambiente. Ao descartar os itens, observe o seguinte:
» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.
» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem nos pon-
tos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de lixo e
promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagdes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE responsavel pelo seu
pais ou regido em www.isaf bile.com/en/: t/service

) MARCAS REGISTRADAS
i.safe MOBILE e a i.safe MOBILE logo sao marcas registradas da i.safe MOBILE GmbH.

Versao EEE: vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Play sdo marcas comerciais da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.
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PYCCKUI
YN3YYUTE MHCTPYKLUN

ANA OBECNEYEHMUA BE3OMNACHOCTU MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO

SKCMAYATALUUN

HacToAuiee pykoBoACTBO MO 3KCMTyaTaLnm ABNAETCA 06A3aTeNIbHOM YacTbo yCTPONCTBA

1S655.2 (mopgenb M655A01). B pykoBoACTBe MO SKCMyaTaLum NnprMBefeHa BaxKHan

nHdopmaLua o 6e3onacHoi SKCnyaTaLunum yCTponcTaa.

» Mepep Hayanom sKCnIyaTaUny yCTPOCTBa BHUMATENIbHO MPOUTHTE HacToAllee
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLmu 1 ocoboe BHUMaHwve yaenute pasaeny ,besonacHocts” n
npefynpexaeHnAM, BbiAeNEHHbIM CUMBOJIOM NpeflyNpexAeHunA.

» Takxe nepef Hauanom paboTbi C yCTPONCTBOM MPOYTUTE MPaBiia TEXHNKN 6€30MacHOCTU.
MpaBuna TexHKM 6e30MacHOCTY MOXKHO HalTM MO CCbiNKe
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» HacTosujee pykoBoACTBO MO SKCM/lyaTaLym BCeraa A0MKHO HaXOANTHCA B AOCTYMHOM
mecTe. TeKywuit BapnaHT pyKOBOACTBA MO KCMyaTalMi MOXHO HaiTu Nop CCbifke
www.isaf bile.com/en/support/d load:

» BbinonHANTe BCe UHCTPYKLWU, HaHECEHHbIE Ha KOPMNYC YCTPOWNCTBA UN Ha YNaKoBKY.

» BbINonHANTe MeCTHble NpaBuia TEXHUKM 6e30MacHOCTy.

> NCNOJSIb3OBAHUE MO HA3SHAYEHUIO

YcTpoiicTBo 1S655.2 - 3T0 yCTPOIACTBO, 06ecneynBaioLiee 4OCTyn B ceTb VIHTepHeT B
NPOMBILLNEHHO B3PbIBOOMACHON CPEfle, COOTBETCTBYOLLEN 30HaM 2 11 22 B COOTBETCTBUN C
Knaccudukauven, npuseaeHHon B anpekTusax 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC n
cucteme IECEX (cuctema knaccudurkaumm B3pbiBoonacHbIx 304 M3K).

KCnyaTUpoBaTh YCTPOICTBO HEOOXOAMMO B CTPOrOM COOTBETCTBUN C TPe6OBaHUAMMN
HaCToALLero pykoBoACTBa Mo dKCnyaTaLyuu. Jllo6oe Apyroe NCNonb3oBaHue cYnTaeTca
HenpaBuIbHbIM N MOXET NPUBECTY K CMEPTW, TAXKENbIM TPaBMaM 1 BbIXOAY YCTPOICTBa 13
cTpoA.

M3rotosutenb, komnanua i.safe MOBILE GmbH, He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTY 3a ylep6,
BO3HUKLINIA B pe3y/ibTaTe HenpaBuibHO 3KcnayaTaumu. B cnyyae HenpasuibHON
3KCMyaTauuy rapaHTUA He NpefloCTaBNAeTCA.
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FTAPAHTUA

Ycnosua npeaocTaB/ieHNA rapaHTUnN MOXHO HaWTN NO CCbliKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service

OTBETCTBEHHOCTb 3a 06O yu.|ep6, HaHeCeHHbI BMpycamMu, CKayaHHbIMU U3 CeTn MHTepHeT,
HeceT nosnb3oBaTesb. Takon yu.Lep6 He ABNnAeTCA noBoAOM AnA I'IpeTeHBVIVI K KOMMaHun
i.safe MOBILE GmbH.

AEKNAPALUUA COOTBETCTBUA EC/UK
Bbl MoXeTe HaliTn aeknapauuio cootseTcTua EC/UK no agpecy

fcaf, bile.com/en/ Id load
WWW. C /support/

3AABJNIEHUNE FCC/IC
[Heknapauwio FCC/IC MOXKHO HaiATh Mo ccbinke ,
www.isaf bile.com/en/ d load

OBO3HAYEHWA B3PbIBOOMNACHOCTHU

> ATEX:

® 113G ExicllC T4 Ge IP54

® 113D Exic llIBT135°C Dc IP54
Ceupetenbcteo EC 06 yTBEp)AeHUN
TUnosoro obpasta nspenua:

EPS 19 ATEX 1 129X

O603HaueHve CE:C€

IECEx:

ExiclICT4 GcIP54

ExicIlIBT135°C Dc IP54
CepTtudukat IECEx: IECEx EPS 19.0064X
UKEX:

® 113G Exic lICT4 Ge IP54

& 113D Exic [lIBT135°C Dc IP54

CML 21UKEX2495X

0603HaueHne UKCA: &8

~

~

> CeBepHas AmepuKa:
Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Il Div 2

> T paTypHbIin

-10°C.... +60°C (EN/IEC 60079-0)

-10°C.... +55°C (EN/IEC 62368-1)

Mpoussoautenn::

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen

lepmaHua

~
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2)
3)
4)
5)

6)
7>
8)
9)

10>
11)

12>

PA3BEM AN1A HAYWWHNKOB

FTPOMKOIOBOPUTEJIb

KAMEPA

PEFYJINPOBAHUE TPOMKOCTMU:YBennueHne rpoMKkocTv/YMeHbLIeHNE FPOMKOCTH.
KHOMKA BKJTIOYEHUA/BbIKNMIOYEHUA: 1nnTenbHbIM HaxaTnem ocyLiectsnaeTca

BK/lOUEHMe/BbIKNIOYeHNe yCTpOVICTBB. KpaTKOBpEMeHHbIM HaXaTtmem ocyulecTBnaeTca
BKJlOUEHMe/BbIKNIOYeHNe pexnma oXxXuaaHua.

TEKYLWMUE MPUNOXKEHUA: OTO6pa3mnTb BCe OTKPbITbIE MPUNOXKEHUA.

KHOMKA HOME: NMepexof Ha rnaBHbIii SKpaH.

KHOIMKA BO3BPATA: [epexoa Ha NpeablayLunii SKpaH.

BOKOBASA KHOMKA CJIEBA: lononHuTenbHaa GyHKUUA - GyHKLMA MOXKET ObiTb
Ha3HaueHa yepes npunoxeHue Button App (MHTerprpoBaHHoe B cuctemy).
THE30 SIM: Yto6bl BCcTaBuTb SIM-KapTy 1 KapTy microSD.

PA3BEM USB: Pazbem ans nogknoueHus kadens Micro USB nnv gnsa nogknoueHms K
npyrum ycTpoicTeam. Takxe cM. pasgenbl «3apsaka» U «MofgKoueHre paspeileHHbX
NprHaANeXHOCTEN.

MUKPO®OH



)BE3OMACHOCTb

Mepes Hauanom sKcnayaTaLmm yCTPoONCTBa BHUMATENbHO NpouTuTe pasaen «besonacHocTb»
HacToALEro pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTauuu. ECiv Bbl He BbINONHAETE TPe6OBaHUA HACTOALYUX
VIHCTPYKLUI UAN HE MOHWMAETE X 3HAUEHIE, 3TO MOXET MPUBECTU K CMEPTH, TAXKENbIM
TpaBMam WK BbIXOAY YCTPOMCTBA U3 CTPOA.

NOJIb30BATEJIb
K 3KcnnyaTaumy HacToALLEero ycTpoicTBa A0MYyCKaloTCA TONbKO 06yUeHHble Nob3oBaTeny,
KoTopble 06/1aAatoT HaBblKamu 06paLyy C B3PbIBC it YCTPONCTBaMU BO

B3pblBOOI’IaCHOVI cpepje v KoTopble NpoyYnn U NoHANN TpeéoBava HacToALlero pykosoacTea no
3Kcnnyataymn.

3KCMAYATALIMA BO B3PbIBOOMACHOW CPEAE

OMACHO
Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3KcnayaTauna MOXeT NPUBECTU K CMePTU NN TAXKENbIM TpaBMaM!
» yc1p0|7|c150 npeAHasHa4yeHo ANnA aKcnayataymn o B3pb|BOOI‘IaCHOIﬁ cpene, OTHOCﬂLl.leilCﬂ K
30HaMm 2 11 22 nnu 3a Npe/ieNiamMi B3PbIBOOMACHbIX 30H.
» MNepes BX0AOM BO B3pbIBOOMACHYI0 CPeAly C 3TUM YCTPOVCTBOM
. y6eﬂI/lTer, 4YTO K HeMy NOAK/OYEHbl TONbKO pa3pellueHHble NPUHAANEeXHOCTU, CM.
pasaen ,[loaknoyeHne paspelleHHbIX NPUHaaNexHocTen”,
- y6eamTech, 4To MeXAy ABYMS MONOBMHAMU YCTPONCTBA HET 3a30pa,
« y6eanTech B OTCYTCTBNN NOBPEXAEHUIN YCTPONCTBA,
« ybeanTech, 4To TEKCT Ha BCeX TabIMuKax, HaHeCeHHbIX Ha yCTPOICTBO, XOPOLO
pasnuuum.
» Ecnmn 3Kcnayatayma yCTpOVICTBa ocyuecTsnaeTca BO BZprBOOI‘IaCHOVI cpefe, npoytnuTe n
BbIMNONMHANTE UHCTPYKLMK pa3aena “Bo3moxHble ownGKI nonb3osaTtenen”.
» HeMe[ZU'IEHHO BbIK/IlOUnUTE yCTpOVICTBO W NOKNHbTE B3pb|BOOnaCHbIIﬁ Yy4acToK, ecnu
. yCTpOIﬁCTBO HewncnpaesHo,
« KOPMyC yCTPOCTBa NOBPEeXAeH,
. yCTpOIhCTBO noaseprnocb BOBﬂeIﬁCTBIMO M36bITOUHBIX Harpysok,
+ TeKCT Taﬁnmqu, HaHeCeHHbIX Ha MOBEPXHOCTb yCTpOﬁCTBa, He yuTaeTca.

3KCMNYATALUA BHE B3PbIBOOMACHOW CPEAbI

OMNACHO

HenpaBunbHas sKcnyaTaLya MOXeT NPYUBECTY K CMEPTU UV TAXENbIM TpaBMam!

» JKcnnyaTalyma ycTponcTBa B 3anpelyeHHbIX MecTax He JonycKaeTcs.

» BblKntoyvainte yCTpOﬁCTBO B 6OI'IbHI/ILLaX N NHbIX yYpeXxaeHNAX 34paBOOXpPaHeHnA.

» YCTPOMCTBO BCEra AOMKHO HAXOAUTHCA Ha 6e30MacHOM PacCcTOAHUN He MeHee 15 cM oT
KapANOCTUMYNATOPOB WA CTyXOBbIX anfnapaToB. YCTPOCTBO MOXKET HapyLaTb paboTy
MeAVLMHCKOro 060pyA0BaHIA, HaNpUMep, KapAOCTVIMYIATOPOB UV CIIyXOBbIX annapaTos.

» Bo Bpems 1CMob30BaHUA yCTPOIICTBA 3a PySieM BbINOHANTE TPeBOBaHNA MECTHbIX NPaBKN
DOPOXKHOTO [IBVXKEHNA.
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» Y6eanTech, UTo BO3MOXHbIE OLIMGKU, ONMCaHHbIE B pasaerne “Bo3MOXHble OLWNOKM
nonb3oatenein’, NpefoTBpaLleHbl.

» 3apAfaKa yCTPOICTBa OCYLIECTBAAETCA TONbKO B COOTBETCTBUM C Tpe6oBaHNAMMY,
npueeaeHHbIMU B pasfene “3apaaka”.

OCTOPOXHO
Bo BpemMA NCrnosib30BaHMA HAYLWWHWKOB UIN FapHUTYP C MaKcMManbHomn FPOMKOCTbIO
BO3MOXHa TpaBMa OpraHoB cnyxa.
» B nepByto ouepeab, yMeHbLUNTE FPOMKOCTb 0 3Ha4YeHUsA 50% OT MaKCUMasibHON.
» MocTeneHHo perynupyinTe rpoMKOCTb.

NMPUMEYAHUE

HenpaBunnbHas sKCnyaTaLya MOXeT NPUBECTY K BbIXOAY YCTPOWCTBA U3 CTPOA.

» [lonyckaeTcA UCMonb30BaHyie TONbKO NPUHaANEXHOCTel, Pa3peLleHHbIX KOMnaHnen
i.safe MOBILE, B cooTBeTCTBUM C ONncaHmnem pasfaena ,loaknoueHne paspeLleHHbix
npuHaanexHocTen”.

» 3awmTuTe yCTPONCTBO 1 aganTep NUTaHUA OT BO3AENCTBUA CUNbHbIX 21€KTPOMarHUTHbIX
nosei, Hanpumep, BO3HNKaIoOLWMUX BO BPeMsA paboTbl SNEKTPUYECKNX NANT Un
MUWKPOBOJIHOBbIX NeYyen.

» He npukacaiTecb K 3KpaHy oCTpbIMU NpeAMeTamu.

) BO3MOXHbIE OLINBKW MOJIb3OBATEJIEN

ONACHO
Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3KcnayaTauna MOXeT NPUBECTU K CMePTU U TAXKEeNbIM TpaBMaM!
BbinonHsainTe cnefyowmne NHCTpyKumn:
» BHeceHve 3MeHeHnI B KOHCTPYKLUMO yCTpOVICTBa He fonycKaeTcA.
» 3anpeu.laeTc;i noasepraTtb yCTpOVICTBO BO3F(€VICTBI/HO BbICOKMX TEMNepaTyp.
» 3anpewjaeTcsa nofBepratb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO YbTPadroNeToBoro nsnyyeHus.
» 3anpeluaeTca noaBepraTb yCTPONCTBO BO3ENCTBUIO MOLLHbIX S1€KTPOMarHUTHbIX None.
» 3anpellaeTca noasepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO €[KUX KUCIOT UM OCHOBaHWIA.

Bo Bpemsa pa6oTbl Bo B3p HoOl cpepie WTe cneaylowme npaBmna:
» 3anpeulaeTca 0cnabnATb BUHTbI KpenneHns yCTponcTaa.

» 3anpellaeTca NOAKMIOYaTb NPUHAANEXHOCTU K yCTPONCTBY.

» 3a|'|peLL|aeTCﬂ CHUMAaTb KPbIWKN COeANHUTENIbHbIX Pa3beMOB.

» 3anpeLyaeTca 3apAxaTb YCTPOWCTBO.

» 3anpeLyaeTca oTKpbIBaTb KOPMYC yCTPONCTBa.

» 3anpeLlyjaeTca noBpexaaTb yCTPONCTBO.

165



Y KOMMNJIEKT NOCTABKU

B KOMMNEKT NOCTaBKM BXOAAT CieAyiolie KOMMOHEHTbI:
> 1 xYcTpoicTso 1S655.2

) 1 x PyKOBOACTBO MO 6bICTPOMY 3arycKy

) 1 x MpaBuna TexHUKM 6e30nacHoCTn

) 1 x 3aWmTHaA NNeHKa SKpaHa

) 1 x Kabenb Micro USB

) 1 X YHUBepCanbHblii agantep NuTaHUaA (MCTOUYHWK NUTAHWA U aaanTepbl AR NCMNONb30BaHNA B
pa3sHbIX CTPaHax)

> 1 x CandeTka AnA YNCTKM IKpaHa

CELLBROADCAST

YctpoiicTeo noaaepxusaet cell broadcast.

Pexwm Cell broadcast - 3To ycnyra coToBoW CBA3M, N03BONALLAA OTNPABNATL COOOLIEHNA

BCEM nonyyaTenam, HaXoAALMMCA B CETN.

)>YCTAHOBKA/CHATUE SIM-KAPTbI

ONACHO

HenpasunbHas ycTaHOBKa BO B3PbIBOONACHO Cpe/ie MOXKeT NPUBECTU K CMEPTH 1
TAXenbiM TpaBmam! OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA, YTOObI CHATL UAW YCTaHOBUTL SIM-KapTy,
[IONyCKaeTcA TONbKO 3a NpeJieNlaMmyi B3pbiBOOMACHOM Cpefibl.

NMPUMEYAHUNE

HenpasunbHan yctaHoBKa/cHATUE SIM-KapTbl MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 Kak
YCTpOIiCTBa, Tak 1 SIM-KapTbl. Mepef ycTaHOBKOM MK CHATEM SIM-KapTbl BbIKNIOUUTE NUTaHNe
YCTpoWcTBa. 3apAfKa yCTpONCTBa BO BPeMaA CHATUA WN YCTaHOBKM SIM-KapTbl He fonycKaeTca.

» BcraBbTe SIM-KapTy B coT. B ycTpoiicTBe ecTb cnoT Ansa Asyx SIM-kapT unu ana SIM-kapTbl B
coueTaHum ¢ KapTol microSD.

» Ecnn yctaHoBneHo Ase SIM-kapTbl BbibepuTte 0cHOBHYI0 SIM-KapTy. Bonee noagpo6Hyto
vanbopmaumo no ynpaBneHmo YCTPONCTBOM MOXHO HaliTu No CCbinke
www.isaf bile.c: /support/service B pasaene ,FAQ".
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)>YCTAHOBKA/CHATUE KAPTbI MAMATU MICROSD

ONACHO

HenpasunbHas ycTaHOBKa BO B3PbIBOOMACHON CPE/Ie MOXET MPUBECTU K CMePTU NN TAXENbIM
TpaBmam! OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOWCTBA, YTOGbI CHATb VAW YCTAaHOBUTb KapTy NamaT microSD,
[I0MYCKaeTCca TOMbKO 3a NpejieNiamMmm B3pblIBOOMaCHO Cpefibl.

NPUMEYAHUE

HenpaeunbHasa ycTaHoBKa/CHATVE KapTbl NamAT MicroSD MoXeT NnpuBecTy K NOBPeXAeHUI0
KaK yCTPOICTBa, TaK 1 KapTbl namaATy microSD. Mepep ycTaHOBKOM NAv CHATUEM KapTbl
namaATu microSD BbIKNOUMTE NUTaHKe YCTPOCTBa. 3apsAaKa yCTPONCTBa BO BpeMA CHATUA
VNN yCTaHOBKW KapTbl MamaATK microSD He fonyckaeTcs.

» BctabTe KapTy microSD B cnoT. B ycTpoicTse ecTb cnoT Ana SIM-KkapTbl B coueTaHuu ¢ KapToi
microSD fo 128 b, cm. Takke pa3sfen ,YcTtaHoBKa/cHATME SIM-KapTbl”.

)3APAOKA

OMNACHO
Henpasmanaﬂ YyCTaHOBKa BO BSprBOOI’IaCHOIﬁ cpene MoXeT NpuUBecTU K CMepPTU NN TAXKeNbiM
TpaBMaM! 3apﬂﬂKa yCTpOVICTBa AOMYyCKaeTCA TONIbKO 3a npeAenamn B3pbiIBOONACHbIX 30H
3anpeu.laeTCﬂ 3apAxaTb yCTpOﬁCTBO BONM3YM Nerko BOCnNaMeHALWNXCA maTtepunanos.

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas 3apaaKa MOXeT NPUBECTU K BbIXOAY YCTPOMCTBA 13 CTPoA. Bo Bpemsa 3apafKu

BbINONHANTE CNeayoLme npaBuna:

» 3apsxainTe yCTPONCTBO TONbBKO C MOMOLLbIO 3apAAHOTO YCTPOWCTBA U BXOAALLETO B
KOMMNeKT nocTaBKu Kabensa Micro USB.

» 3apAfAKa yCTPONCTBa OCYLLEeCTBAACTCA TOMbKO B AMANa3oHe TeMnepaTyp OKpyKatllero
BO3Ayxa oT +5 o +35 °C (0T +41 fo +95 °F).

» 3apsxainTe yCTPONCTBO TONBKO B CyXWX NOMeLeHUAX.

» He 3apaxaiiTe ycTpOMCTBO BO BNAXXHbIX WU 3aMblIEHHbIX YCIOBUAX.

B KOMMMIEKT NOCTaBKM YCTPOCTBA BXOAAT BI0K NUTaHUSA, afanTepbl, MPUHATbIE B Pa3HbIX

CTpaHax 1 a Takxe kabena Micro USB.

» MopakniouuTe afanTep, KOTOPbI COOTBETCTBYET CTaHAAPTY CETY NUTAHWA, TPUHATOMY B
BalLeil CTpaHe.

» Mopkntouunte kabena Micro USB k 6noky nutaHua.

» Mopkntouunte kabena Micro USB k pasbemy USB ycTpoiicTsa.
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)YPABOTA AKKYMYNIATOPA

Mpwn NpaKTYeCKOM UCMONb30BaHNN BPeMA paboTbl yCTPONCTBA MOGUIbHO

CBA3U BapbUPYeTCA B 3aBUCKMOCTY OT COCTOAHNA CeTU, YCIOBNIA SKCMyaTauumn

v ucnonb3oBaHuA. ECiv 3apag akKyMyniATopa HUKe HopMasbHOTO, yCTPOMCTBO MOGUbHOM
CBA3U NPEANOXNT 3apAAUTL ero. 3apaguTe akKyMyIAToP; B NPOTUBHOM Cilydae Bbl moxeTe
NnoTepATb BCe HecoxpaHeHHble daiinbl. Ecnv Bbl He 3apsaXkanu ycTponcTBo MobunbHo CBA3N B
TeyeHue ANNTENbHOTO BPEMEHU, OHO BbIK/TIOUNTCA aBTOMAaTUUECKN.

) BKJIIOMEHUE/BbIKJ/TIOMEHUE
» Haxmute n ynepxusaiite kHonky on/off (BKn./BbiKi.) B TeueHne npu6n. 3 cekyHa,.

» BBeaunTe nuH-Kopa ycTponcTBa nnu SIM-KapTbl B AManoroBom okHe, KOTopoe oTobpaxaeTca
nocne BKMOYEHNA yCTPONCTBA.

» BoibepuTe anemeHT MeHio <Switch off> (BbikntoueHue), eciv BO Bpems BbIK/IOUEHNA Ha
3KpaHe NoABNAETCA MEHIO BbIK/IOUEHUA NUTAHNA.

) UCMOJIb3OBAHUE YCTPOWCTBA B PABOTE
» Bo Bpems nNepBOHaYasbHOro BKIOYEHUA YCTPONCTBA CIe[YITE SKPAHHBIM MHCTPYKLMAM.

Bonee noapo6Hyto MHGOPMALMIO MO YNPaBIEHNIO YCTPONCTBOM MOXKHO HalNTU MO CCbiKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service B pa3gene ,FAQ".

Mopapo6Hyto Hpopmaumio 06 onepaLmoHHoi cucteme Android MOXHO HaliTV Mo cCbike
https://support.google.com/android
NMPUMEYAHUE

» MUKPOGOH pacnonoxeH Ha HUXKHEN 4acTU yCTPoncTaa. s onTumManbHoOM CBA3M CrepnTe 3a
Tem, UTo6bl MUKPOGDOH He 6bin 3aKPbIT.
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YNOAKMOYEHUE PA3PELLEHHbBIX MPUHAJIEXKHOCTEN

» [lonyckKaeTca nofKloYeHe K yCTPOMCTBY TONbKO NPUHAAIEXHOCTEN, pa3pelleHHbIX K
npumeHeHwio komnaHueii i.safe MOBILE.
MepeyeHb NPUHAANEXHOCTEN, Pa3peLleHHbIX K NPUMeHeHwIo KomnaHwver i.safe MOBILE,
MO>HO HalTy no ccbinke www.isafe-mobile.com/en/products

Bbl MOXeTe NoAKNI0UNTb Of06PeHHbIe MPUHAANEXHOCTYN K pazbemy USB.
PA3BEM USB

ONACHO
HenpasunbHas sKcnnyaTaLya MOXeT NPUBECTU K CMEPTV 1N TAXKENbIM TpaBMam!
Mcnonb3osaHue pasbema USB aonyckaeTca TONbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H. Hu npu Kakux
06CTOATENbCTBAX HE JOMYCKAeTCA CHATME KPbIWKK pasbema USB3pbiBoonacHo cpefe.
Pasbem USB npeHasHaueH Ans 3apAaKku 1 nepefiaunt laHHbIX.
» MopknioyaiiTe paspelleHHble NPUHAaANIEXHOCTU UK UHbIE YCTPONCTBA K pasbemy USB Tonbko
c nomoLybto kabens Micro USB.

) BO3MOXHbIE HEMCNPABHOCTU YCTPOUCTBA

MHdopmaLmio 0 BO3MOXHbIX HENCNPABHOCTAX YCTPOMCTBA U CMOCOBaX UX YCTPAHEHNA MOXHO

HaMTU Mo ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service B pazgene ,FAQ".

Ecnuy Bac ocTanncb BONpochl, 06patutech B oTaen o6cnyxmsanus komnanuv i.safe MOBILE
no ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service
YOBCNYXXUBAHUE/PEMOHT

JlaHHO€ YCTPONCTBO MOBUNBHOW CBA3M Kak TAKOBOE He COAePXUT AeTanen, 06cnyxu-
BaeMblX MoJib30BaTeNeMm.

NPEAYNPEXAEHUE
HenpaBuibHbI PEMOHT MOXET NPUBECTY K B3PbIBY IV BO3ropaHuio yCTPOICTBA, KOTOPbIE, B
CBOIO OYepe/ib, MOTYT CTaTb MPUYNHON CMEPTU UK TAXKENbIX TpaBM! 3anpellaeTca oTKpbiBaTbh
KOPMyC yCTPOICTBa 1 NPOBOANTb CAMOCTOATENbHBIN PEMOHT.
» O6paTtuTech B 0TAEN NOAAEPKKM KoMnaHuy i.safe MOBILE no ccbinke
www.isaf bile.com/en/support/service ecnu yctpoiicTBo pabotaeT HenpasubHO,

ecnn yCTpOIhCTBO HY>JaeTcA B peMOHTe unu ecnm HeO6XOF[I/IMbI CME@HHbl€ KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT
O6patuTech B 0TAEN NOAAEPXKKM KomnaHuy i.safe MOBILE no ccbinke

www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PETMOHAJbHbIA NMPEACTABUTESb

MepeyeHb pervoHasnbHbIX MPeACcTaBUTENe MOXKHO HANT MO CCbiKe
www.isafe-mobile.com/en/contact



YUYNCTKA

NMPUMEYAHUE

HenpasunbHaa YncTKa MOXET NPUBECTY K BbIXOAlY YCTPOWCTBa U3 CTPOA. Bo Bpema YncTku
BbINONHATE Ceaylolme npaBuna:

» MNepepn YNCTKOW BbIKNIOUKTE NUTaHKE YCTPOWCTBA.

» 3anpellaeTca 3apAxaTb YCTPONCTBO BO BPEMA YNCTKU.

» 3anpellaeTca UCNonb3oBaTh A8 YNCTKN XUMUYECKME MaTepuanbl.

» OunwanTe yCTPOCTBO 1 aganTep NUTaHUA MATKON BNaXKHOWM aHTUCTaTUUECKON TKaHbIO.

» PerynapHo ounwianTe SKkpaH ANCNIeA MArKOW aHTUCTaTUUYECKON TKaHbo.

) XPAHEHUE

NPUMEYAHUE

HenpasunbHoe xpaHeHVe MOXEeT MPUBECTY K BbIXOAY YCTPONCTBA M3 CTPOA. XpaHeHne
YCTPONCTBA OCYLIECTBAAETCA NPY TeMNepaType oKpy»KaloLleil cpeabl B npeaenax ot +5 ao
+35 °C (oT +41 fo +95 °F) n BnaxxHocTn B npegenax ot 10 go 60 %.

YYTUNN3ALMA

NMPUMEYAHUE
HenpasunbHasa yTnnn3sauma 3neKTPOHHbIX YCTPOWCTB, akkyMyNATOPOB 1 YNakoBKMN
npefCcTaBAeT yrpo3sy ANa OKpyxatolleil cpeabl. YTUAM3npyinTe ycTpoNcTBO B COOTBETCTBUN
CO cneayWUMI NpaBunamun:
» 3AMPELAETCA Bbi6pacbiBaTh 0OTpaboTaHHblE aKKYMYNATOPbI BMECTe C 6bITOBbIMU
oTxofamu.
» Bcerpa ciaBaiiTe S1eKTPOHHbI IOM, aKKyMyNATOPbI U YNaKOBOYHbIE MaTepuanbl
B CNeLMann3npoBaHHble MyHKTbI Nprema. Takum 06pa3om Bbl peaoTBpaTuTe L
6eCKOHTPOBHYI0 YTUAMN3ALIMI0 OTXOZI0B U CMOCO6CTBYETE MOBTOPHOMY UCMOSb30BAHIO
MaTepuanbHbIX PecypcoB.
JlononHUTENbHYI0 NHGOPMALIMIO Bbl MOXKETE MOMYUNTb Y MECTHBIX OPraHn3aLuii,
3aHVMAIOLNXCA YTUNU3aLMe OTXOA0B, OPraHOB BNACTU UM Y PErvoHanbHOro
npepacrtasutens komnaHuu i.safe MOBILE, paGoTaioLero B Balleil CTPaHe v pervioHe, no
ccbinke www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TOPTOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE v norotun i.safe MOBILE ABnAloTCA TOProBbIMU MapKammn KOMNaHUm
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Bepcua: MocTtaBnaeTca ¢ npunoxxennem Google ™ n Google Chrome ™
Google n Google Play sBnatoTca ToBapHbIMY 3HaKamu Komnanum Google LLC.

Bce npoyne TOproebie MapKn N aBTOPCKKE NMpaBa ABNAIOTCA CO6CTBEHHOCTbIO COOT-
BeTCTBYOLWNX BNajenbues.
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SVENSKA
YLAS OCH FORSTA INSTRUKTIONERNA

VARNADITT LIV OCH LAS BRUKSANVISNINGEN
Denna bruksanvisning dr en del av apparaten 1S655.2 (modell M655A01). Bruksanvisningen
ger vésentlig information om hur enheten kan anvandas sékert.
» Innan du anvénder enheten lds denna bruksanvisning omsorgsfullt och uppmérksamma
sarskilt avsnittet "Sakerhet” och varningarna som markerats med varningssymbolen.
» Las dven sakerhetsinstruktionerna innan du anvander enheten. Du hittar dem pa

www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Se till att du har tillgang till denna bruksanvisning nar du behdver den. Du hittar den aktuella
bruksanvisningen pa www.isaf bile.com/en/support/d load

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.
» Folj lokala sékerhetsférordningar.

) AVSEDD ANVANDNING

1S655.2 ar en kommunikationsenhet for industriell anvandning som kan ansluta till Internet

i explosionsfarliga omraden zoner 2/22, i 6verensstammelse med bland annat EU-direktiven
2014/34, 512016 No. 1107, och 1999/92/EC samt IECEx-systemet.

Anvand enheten enbart som det beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvéndning
betraktas som felaktig och kan leda till déden, allvarliga personskador och att enheten gar
sonder.

Tillverkaren i.safe MOBILE GmbH tar inte pa sig nagot ansvar for skador orsakade av felaktig
anvéandning. Garantin galler inte i handelse av felaktig anvandning.
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GARANTI
Du hittar garantivillkoren pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du &r ansvarig for varje skada orsakad av datorvirus som du laddat ned med hjalp av Inter-
net-funktionerna. Det finns inte ndgon regressratt gentemot i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU/UK-forsakran aterfinns pd www.isaf bile.com/en/support/d

load.

FCC/IC-DEKLARATION

FCC/IC-deklarationen aterfinns pd www.isaf bile.com/en/support/downloads
EX-MARKNINGAR
> ATEX: > Nordamerika:
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
EU-typintyg: EPS 19 ATEX 1 129 X Class Il Div 2
CE-markning: C€ > Temperaturintervall:
> IECEx: -10°C... +60°C (EN/IEC 60079-0)
ExicllCT4 Gc IP54 -10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllIBT135°C Dc IP54 ) Tillverkad av:
IECEx-certifikat: IECEx EPS 19.0064X i.safe MOBILE GmbH
> UKEX: i_Park Tauberfranken 10
& 13GExicllCT4 Gc IP54 97922 Lauda-Koenigshofen
& I13D ExicI1IBT135°C Dc IP54 Tyskland
CML 21UKEX2495X

UKCA-markning: €&
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1)  ANSLUTNING FORHORLURAR

2) HOGTALARE

3) KAMERA

4)  JUSTERING AV LJUDVOLYM: Hoja volymen/Sinka volymen.

5)  PA/AV-KNAPP: En ldng tryckning satter pa/stinger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

6) AKTUELLA ANVANDNINGAR: Visar alla 6ppna applikationer.

7>  HEMKNAPP: Vixla till huvudskarmen.

8)  TILLBAKAKNAPP: G4 till féregaende skarm.

9) SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

10) SIM-KORTPLATS: Fér att sitta in SIM- och microSD-kortet

11> USB-GRANSSNITT: Anslutning fér Micro USB-kabel eller fér anslutning till andra
enheter. Se dven avsnitten "Laddning” och "Anslutning godkénda tillbehor”.

12) MIKROFON
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) SAKERHET

Las avsnittet "Sakerhet” noggrant i denna bruksanvisning innan du borjar anvanda enheten.
Om du inte foljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till déden,
allvarliga personskador och skador pa enheten.

ANVANDARE

Enbart utbildade anvdandare som vet hur man anvander Ex-enheter i explosionsfarliga
omraden och som har last och forstatt denna bruksanvisning far anvanda denna enhet.

ANVANDNING | EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

FARA
Felaktig anvandning kan leda till déd eller allvarliga personskador!
» Anvénd enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 2/22 samt
utanfor explosionsfarliga omraden.
» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
se till att enbart godkénda tillbehor ér anslutna till enheten, se avsnitt “Anslutning
godkanda tillbehor”,
se till attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,
se till att enheten ar utan skador,
se till att alla etiketter pa enheten kan ldsas.
» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade, ls och f6lj instruktionerna i avsnittet
"Mojliga anvéndarfel”.
» Stang av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan drojsmal om
- fel uppstér pa enheten,
« du har skadat enhetens holje,
« du har utsatt enheten for kraftig belastning,
- etiketterna pa enheten inte ldngre gar att ldsa.

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

FARA

Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador!

» Anvénd inte enheten pa platser dar dess anvandning ar forbjuden.

» Stang av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sdkerhetsavstand pa &tminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
horapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nér du anvéander enheten vid kdrning av ett motorfordon, se till att folja tillimpbara nationella
lagar.

» Se till att du férebygger de anvandarfel som beskrivs i avsnittet “"Méjliga anvandarfel”.

» Ladda enheten enbart som beskrivet i avsnittet “Laddning”.
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VARNING

Vid anvéndning av 6ronsnéckor eller hérlurar med volymen pé hégsta instéliningen,
sa kan du skada din horsel.
» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50% av hgsta volym.

» Anpassa volymen gradvis.

OBSERVERA

Felaktig anvdandning kan skada enheten.

» Anvand enbart tillbehor godkanda av i.safe MOBILE, se vidare beskrivningen i avsnittet
"Anslutning godkéanda tillbehor”.

» Skydda enheten och adaptern fran starka elektriska magnetfélt till exempel fran de som
sands ut fran induktionshéllar eller fran mikrovagsugnar.

» Ror inte vid skdrmen med vassa foremal.

Y»MOJLIGA ANVANDARFEL

FARA
Felaktig anvdandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Félj anvisningarna nedan:
» Andra inte enhetens uppbyggnad.
» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.
» Utsatt inte enheten for stark UV-stralning.
» Utsétt inte enheten for processer med hég elektrisk laddning.
» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

Vid arbete i explosionsfarliga omraden observera féljande:
» Lossa inte nagra skruvar p& enheten.

» Anslut inte nagra tillbehor till enheten.

» Oppna inte ngra granssnittslock.

» Ladda inte enheten.

» Oppnainte enheten.

» Skada inte enheten.
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) LEVERANSOMFANG

Enhetens férpackning innehaller féljande:

> 1x15655.2

) 1 x Snabbstartsguide

> 1 x Sékerhetsinstruktioner

> 1 x Skdrmskyddsfolie

) 1 x Micro USB-kabel

) 1 x Power adapter universal (ndtaggregat och diverse landspecifika adaptrar)
> 1 x Skdrmrengéringsduk

CELLBROADCAST
Enheten stoder cell broadcast. Cell broadcast ar en mobiltjanst for att skicka meddelanden till
alla mottagare inom en cell.

)SATTA I/TA UR SIM-KORT

FARA

Ett felaktigt tillvdgagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for dod eller allvar-
liga personskador! Oppna enbart enheten utanfor explosionsfarliga omraden for att sétta i
eller ta ur SIM-kortet.

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av SIM-kortet kan skada enheten och SIM-kortet. Stang av
enheten innan du sétter i eller tar ur ett SIM-kort. Ladda inte enheten. nér du sétter i eller tar
ur ett SIM-kort.

» Stoppa i SIM-kortet i kortfacket. Apparaten har ett kortfack for tva SIM-kort eller ett SIM-kort
kombinerat med ett microSD-kort.

» Om du har satt i tva SIM-kort, valj ett som favoritkort. Information hur enheten anvands kan
hittas pa www.isafi bile.com/en/ t/service under menyvalet "FAQ".

PP
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) SATTA I/TA UR microSD-KORT

FARA
Ett felaktigt tillvagagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar en risk for dod eller allvar-
liga personskador! Oppna enbart enheten utanfér explosionsfarliga omraden for att sétta i
eller ta ur microSD-kortet.

OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av microSD-kortet kan skada enheten och microSD-kortet.
Stang av enheten innan du satter i eller tar ur ett microSD-kort. Ladda inte enheten. nédr du
satter i eller tar ur ett microSD-kort.

» Stoppa i microSD-kortet i kortfacket. Apparaten har ett kortfack for ett SIM-kort kombinerat
med ett microSD-kort pa upp till 128 GB, se dven avsnitt “Satta i/ta ur SIM-kort”.

)>LADDNING

FARA
Ett felaktigt tillvédgagangssatt i explosionsfarliga omraden skapar risk for dod eller allvarliga
personskador! Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga omraden. Ladda inte enheten
indrheten av brandfarliga @mnen.

OBSERVERA
Felaktig laddning kan skada enheten. Observera féljande nar du laddar:
» Ladda enheten enbart med den medlevererade Micro USB-kabel.
» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
+5 °Coch +35 °C (+41 °F och +95 °F).
» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.
» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljGer.

Din enhets férpackning innehaller en nataggregat, olika landspecifika adaptrar och en Micro
USB-kabel

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till ndtaggregat.

» Anslut Micro USB-kabel till ndtaggregat.

» Anslut Micro USB-kabel till enhetens USB-granssnitt.

179



) ANVANDNING AV BATTERIET

Enhetens faktiska anvandning varierar beroende pa nétverksstatus, arbetsmiljé och
anvandning. Nar batterikapaciteten &r lagre @n normalt, uppmanas du att ladda enheten. Ladda
batteriet. Du kan annars forlora filer som inte ar sparade. Om du inte laddar batteriet under en
ldngre tidsperiod, stangs enheten av automatiskt.

YSATT PA/AV

» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nér inmatningsdialogen fér enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Vélj menyvalet <Stdng av> (<Switch off>) om avstangningsmenyn visas nar du stanger av.

YENHETENS ANVANDNING
» Nar du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.
Ytterllgare information hur enheten anvénds kan hittas pa

hil.

WWW.i com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Detaljerad information om hur man anvander Android-operativet kan hittas pa
https://support.google.com/android

OBSERVERA
» Mikrofonen finns pa enhetens undersida. For en optimal kommunikation ska du se till att
mikrofonen inte &r tackt.

) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

» Anslut endast tillbeh6r som godkénts av i.safe MOBILE till enheten. Tillbeh6r godkanda av
i.safe MOBILE aterfinns pa www.isafe-mobile.com/en/products

Godkanda tillbehor kan du ansluta till USB-grénssnittet.
USB-GRANSSNITT

FARA
Felaktig anvdandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Anvéand USB-grénssnitt
enbart utanfor explosionsfarliga omraden. Under inga omstéandigheter far du 6ppna locket
till USB-grénssnittet i explosionsfarliga omraden.

USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverforing.
» Anslut godkédnda tillbehor eller andra enheter till USB-gréanssnittet enbart med Micro
USB-kabel.
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)»MOJLIGA PROBLEM MED ENHETEN

Du hittar mformatlon om mojliga problem med enheten och hur du kan atgarda dem pa
WWW.i bile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Om du har ytterligare fragor, ta kontakt med reparationstjansten hos i.safe MOBILE pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) UNDERHALL/REPARATION

Enheten har inga delar som anvéndaren kan utféra service pa.

VARNING
Felaktiga reparationer ger en risk for explosion eller brand, vilket kan leda till dod eller
allvarliga personskador! Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.
» Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE pa
www.isaf bile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behover repareras eller om en ersattningsdel behovs.

RETURLEVERANS

Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE pa
WWW.i bile.com/en/support/service

> ATERFORSALJARE

Du hittar din specialiserade aterforsaljare ansvarig for ditt land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)RENGORING

OBSERVERA

Felaktig reng6ring kan skada enheten. Observera foljande nér du gor rent:

» Sténg av enheten fore reng6ring.

» Ladda inte enheten nér du gor rent den.

» Anvénd inte kemiska medel fér rengoring.

» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengdr skdarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

YLAGRING

OBSERVERA

Felaktig lagring kan skada enheten. Lagra enheten vid omgivningstemperaturer mellan
+5 °C och +35 °C (+41 °F och +95 °F) och fuktighet mellan 10 % och 60 %.
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) ATERVINNING

OBSERVERA

Ett felaktigt bortskaffande av elektronik, batterier och férpackningsmaterial medfor risker for
miljon. Observera féljande nar du hanterar avfallsartiklar:

» Sléang INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.
» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till limpliga insamlings-
stationer. P4 sa satt hjdlper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar

atervinning av material.

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE Service Centre som &r ansvarigt for ditt land eller region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VARUMARKEN

i.safe MOBILE och i.safe MOBILE-logotypen ar varumarken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

EEA-version: Google™-appen och Google Chrome™ ingar.
Google, Google Play ar varumérken som tillhér Google LLC.

Alla 6vriga varuméarken och upphovsratter tillhor respektive dgare.
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HRVATSKI
YPROCITAJTE | RAZUMUTE UPUTE

ZASTITITE SVOJ ZIVOT | PROCITAJTE RADNI PRIRUCNIK
Ovaj radni priru¢nik dio je uredaja 15655.2 (model M655A01). Radni priru¢nik pruza vazne
informacije o sigurnoj uporabi uredaja.
» Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj radni priru¢nik i obratite posebnu paznju na
odlomak ,Sigurnost” i na upozorenja istaknuta simbolom upozorenja.
» Takoder procitajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Mozete ih pronaci na
www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Osigurajte da imate pristup ovom radnom priru¢niku kada ga zatrebate. Mozete pronaci

trenutacni radni priru¢nik na www.isaf bile.com/en/support/d load

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.
» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

>»NAMJENA

1S655.2 je internetski komunikacijski uredaj za industrijsku uporabu u podru¢jima ugrozeni-
ma eksplozijom zone 2/22 u skladu s direktivama 2014/34/EU, SI 2016 No. 1107, 1999/92/EC i
sustavom IECEx, izmedu ostaloga.

Upotrebljavajte uredaj samo prema opisu u ovom radnom priru¢niku. Druga uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja.

Proizvodac i.safe MOBILE GmbH ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu neodgovara-
ju¢om uporabom. Jamstvo je nistavno u slu¢aju neodgovarajuce uporabe.
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JAMSTVO
Mozete pronaci uvjete jamstva na na www.isaf bile.com/en/support/service

Za svako ostecenja nastalo rac¢unalnim virusima koje ste preuzeli u okviru internetskih
funkcija preuzimate sami odgovornost. Ne postoji pravo potrazivanja prema tvrtki
i.safe MOBILE GmbH.

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU/UK-A

Mozete pronaci Izjavu o sukladnosti EU/UK-a na
www.isaf bil /d load

com/en/:

pport

IZJAVA FCC-A/IC-A

Izjavu FCC-a/IC-a mozete pronaci na www.isaf bile.com/en/support/download
EX OZNAKE
> ATEX: ) Sjeverna Amerika:
® 113G ExicllCT4 Ge IP54 Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54 Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Certifikat o ispitivanju EU tipa: Class Il Div 2
EPS 19 ATEX 1129 X > Raspon temperature:
Oznaka CE:C€ -10°C .... +60°C (EN/IEC 60079-0)
> IECEx: -10°C... +55°C (EN/IEC 62368-1)
ExicllCT4 Gc IP54 > Proizvodaé:
ExicllIBT135°C Dc IP54 i.safe MOBILE GmbH
|IECEx certifikat: IECEx EPS 19.0064X i_Park Tauberfranken 10
> UKEX: 97922 Lauda-Koenigshofen
& 1 3GExicllICT4 Ge IP54 Njemacka
& I13D Exic l1IBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

Oznaka UKCA: &



)PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA
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2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
92>

10>
11

12)

PRIKLJUCAK ZA SLUSALICE

ZVUCNIK

KAMERA

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

TRENUTACNA APLIKACLJA: Prikazuje sve otvorene aplikacije.

TIPKA ZA POCETAK: Prebacite se na glavni zaslon.

TIPKA ZA NATRAG: Idite na prethodni zaslon.

BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

UTOR ZA SIM KARTICU: Za umetanje SIM i microSD kartice.

USB SUCELJE: Spajanje za Micro USB kabel ili za spajanje

na druge uredaje. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje”i,Spajanje odobrenog
pribora”.

MIKROFON



)SIGURNOST

PaZljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom radnom priru¢niku prije uporabe uredaja.
Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i
ostecenja uredaja.

KORISNIK

Samo obucene osobe koje su kvalificirane za uporabnu protueksplozivnih uredaja u
podrug¢jima ugrozenima eksplozijom i koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

UPORABA U PODRUCJIMA UGROZENIMA EKSPLOZIJOM

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!
» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 2/22 ili izvan
podrucja ugrozenih eksplozijom.
» Prije ulaska u podrugje ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje
odobrenog pribora”
- osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
- osigurajte da uredaj nije ostecen
- osigurajte da su sve naljepnice na uredaju ¢itljive.
» Ako upotrebljavate uredaj u podruéju ugrozenom eksplozijom, procitajte i slijedite upute u
odlomku ,Moguce pogreske korisnika“.
» Odmah isklju¢ite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
se pojave kvarovi na uredaju
ste ostetili kuciste uredaja
iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

UPORABA IZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srcaili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao 5to su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Osigurajte da sprijecite pogreske korisnika opisane u odlomku pod naslovom ,Moguce
pogreske korisnika”.

» Punite uredaj samo prema opisu u odlomku ,Punjenje”.
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OPREZ

Ako upotrebljavate slualice ili komplet slusalica na postavki maksimalne glasnoce,

mozete ostetiti sluh.

» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.

» Postupno namjestite glasnocu.

NAPOMENA

Neodgovarajuca uporaba moze ostetiti uredaj.

» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE prema opisu u odlomku
»Spajanje odobrenog pribora”.

» Zastitite uredaj i adapter od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih

indukcijskim kuhalima ili mikrovalnim peé¢nicama.
» Ne dodirujte zaslon o$trim predmetima.

) MOGUCE POGRESKE KORISNIKA

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Slijedite donje upute:
» Ne mijenjajte strukturu uredaja.
» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.
» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.
» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.
» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.

Kada radite u podrué¢jima ugrozenima eksplozijom, uzmite u obzir sljedece:
» Ne otpustajte vijke na uredaju.

» Ne spajajte pribor na uredaj.

» Ne otvarajte poklopac sucelja.

» Ne punite uredaj.

» Ne otvarajte uredaj.

» Ne ostecujte uredaj.



) OPSEG ISPORUKE

Vase pakiranje uredaja sadrzi sljedece:

> 1x15655.2

) 1 x priruénik za brzopokretanje

> 1 xsigurnosne upute

» 1 xfolija za zastitu zaslona

» 1 x Micro USB kabel

) 1 x univerzalni adapter za napajanje (jedinica za napajanje i razliciti adapteri specifi¢ni za
drzavu)

> 1 x krpa za ¢is¢enje zaslona

CELIJSKI PRIJENOS
Uredaj podrzava celijski prijenos. Celijski prijenos je mobilna usluga za slanje poruka svim
primateljima u okviru celije.

YUMETANJE/UKLANJANJE SIM KARTICE

OPASNOST

Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja opasnost od
smrti ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podruéja ugrozenih eksplozijom da biste
umetnuliili uklonili SIM karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju SIM kartice moze ostetiti uredaj i SIM karticu.
Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja SIM kartice. Ne punite uredaj za vrijeme umetanja
ili uklanjanja SIM kartice.

» Umetnite SIM karticu u mjesto za umetanje. Uredaj ima mjesto za umetanje za dvije SIM
kartice ili za jednu SIM karticu u kombinaciji s microSD karticom.

» Ako ste umetnuli dvije SIM kartice, odaberite omiljenu karticu. Informacije o radu uredaja
mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika
FAQ".
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Y UMETANJE/UKLANJANJE microSD KARTICE

OPASNOST
Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja opasnost od smrti
ili teskih ozljeda! Otvarajte uredaj samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom da biste umetnuli
ili uklonili microSD karticu.

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju microSD kartice moze ostetiti uredaj i
microSD karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja microSD kartice. Ne punite
uredaj za vrijeme umetanja ili uklanjanja microSD kartice.

» Umetnite microSD karticu u mjesto za umetanje. Uredaj raspolaze mjestom za umetanje SIM
kartice u kombinaciji s microSD karticom do 128 GB, vidi i poglavlje ,Umetanje/uklanjanje SIM
kartice”.

> PUNJENJE

OPASNOST
Neodgovarajuci postupak u podru¢jima ugrozenima eksplozijom predstavlja opasnost od
smrti ili teskih ozljeda! Punite uredaj samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom. Ne punite
uredaj u blizini zapaljivih tvari.

NAPOMENA

Neodgovarajuce punjenje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme punjenja:
» Punite uredaj samo uporabom isporu¢enog Micro USB kabel.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od +5 °C do +35 °C (od +41 °F do +95 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili viazna.

Vas paket uredaja sadrzi jedinica za napajanje, razlic¢ite adaptere specifi¢ne za razli¢ite drzave
i Micro USB kabel.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.

» Spojite Micro USB kabel u jedinica za napajanje.

» Spojite Micro USB kabel na USB sucelje uredaja.



YKORISTENJE BATERIJE

U svakodnevnom koristenju uredaja vrijeme rada ovisi o kvaliteti mreZne veze, navikama
koridtenja i uvjetima okoline. Cim je baterija gotovo prazna, uredaj ¢e Vas upozoriti da morate
pokrenuti punjenje baterije. Ako se te ne napravi odmah, moze do¢i do gubitka nepohranje-
nih podataka. Ako se uredaj nece puniti duzZe vrijeme, samostalno ce se iskljuciti.

Y UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljucivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Odaberite stavku izbornika <Iskljucivanje> (<Switch off>) ako se pojavi izbornik za iskljuci-
vanje kada isklju¢ujete uredaj.

YUPORABA UREDAJA

» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

Dodatne informacije o radu uredaja mozete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".
Detaljne informacije o radu Android operacijskog sustava mozete pronaci na:
https://support.google.com/android

NAPOMENA

» Mikrofon se nalazi na dnu uredaja. Za optimalnu komunikaciju pazite da mikrofon nije
pokriven.

)»SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA
» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE. Pribor koji je odobrila
tvrtka i.safe MOBILE mozete pronaci na www.isaf bile.com/en/product:

Odobreni pribor mozete prikljuciti na USB sucelje.
USB SUCELJE

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Upotrebljavajte USB sucelje
samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom. Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac USB
sucelja u podrucjima ugrozenima eksplozijom.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.
» Spojite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje samo uz uporabu Micro USB kabel.
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YMOGUCI PROBLEMI S UREDAJEM

Mozete pronaci informacije o moguéim problemima s uredajem i kako ih rijesiti na
www.isafe-mobile.com/en/support/service pod stavkom izbornika ,FAQ".

Ako imate dodatnih pitanja, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

Sam uredaj nema dijelova koji se mogu servisirati.

UPOZORENJE
Neodgovarajuci popravci predstavljaju opasnost od eksplozije ili pozara, $to moze dovesti do
smrti ili teskih ozljeda! Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.
» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOPRODAJNI PARTNER

Mozete pronaci stru¢nog maloprodajnog partnera odgovornog za svoju drzavu na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISCENJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢is¢enje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme ¢iséenja:
» Iskljucite uredaj prije ciscenja.

» Ne punite uredaj za vrijeme cis¢enja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢is¢enje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.

» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

> CUVANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢uvanje moze ostetiti uredaj. Cuvajte uredaj na temperaturi okruzenja od
+5°Cdo +35 °C (od +41 °F do +95 °F) i vlaznostiod 10 % do 60 %.



YRECIKLIRANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce zbrinjavanje elektronickih proizvoda, baterija i materijala za pakiranje pred-
stavlja opasnost za okolis. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme zbrinjavanja artikala:

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad.
» Uvijek zbrinite elektroni¢ke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgo-
varajuce toc¢ke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti nekontrolirano
zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala. —
Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE odgovornog za vasu drzavu ili regiju na

www.isafe-mobile.com/en/support/service

)ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Verzija za EGP: Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.

Google i Google Play zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.
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SLOVENSKA
) PRECITAJTE SI APOCHOPTE POKYNY

CHRANTE SVOJ ZIVOT A PRECITAJTE SINAVOD NA OBSLUHU
Tento navod na obsluhuje stcastou zariadenia 15655.2 (model M655A01). Navod na obsluhu
poskytuje dolezité informécie tykajlice sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia.
» Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na obsluhu a mimoriadnu pozor-
nost venujte casti ,Bezpecnost” a varovaniam, ktoré su zdéraznené vystraznym symbolom.
» Pred pouzitim zariadenia si precitajte aj Bezpecnostné pokyny. Najdete ich na

www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Uistite sa, Ze k tomuto ndvodu na obsluhu mate pristup vzdy, ked'to budete potrebovat.
Aktualny navod na obsluhu najdete na www.isaf bile.com/en/support/d load

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.

Y URCENE POUZITIE

1S655.2 je komunikacné zariadenie s pristupom na internet uréené na priemyselné pouzitie
v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu v zénach 2/22, ktoré je okrem inych v stlade so
smernicami 2014/34/EU, S1 2016 No. 1107, 1999/92/EC a IECEx systémom.

Zariadenie pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto navode na obsluhu. Akékolvek iné
pouZzitie sa povazuje za nespravne a moze viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu
zariadenia.

Vyrobca i.safe MOBILE GmbH neprebera Ziadnu zodpovednost za skody spdsobené nespra-
vnym pouzivanim.V pripade nespravneho pouzitia zaruka zanika.
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GARANTIE

ZARUKA

Zaru¢né podmienky najdete na www.i

com/ pport/service

Za pripadné skody spdsobené pocitacovymi virusmi, ktoré si stiahnete pocas pouzivania interne-
tovych funkcii, nesiete zodpovednost vy. Neméate Ziadne pravo na postih i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK VYHLASENIE O ZHODE
EU/UK vyhlésenie o zhode najdete na
i v?

WWW.| bil

VYHLASENIE FCC/IC

com/en/: t

e com/en/ I1d load

Vyhlasenie FCC/IC najdete na www.i

PP

OZNACENIA SUVISIACE S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

> ATEX:

® 113G Exic ICT4 Ge IP54

® 113D Exic 1B T135°C Dc IP54
EU osved¢enie o typovej skuske:
EPS 19 ATEX 1 129X

Oznacenie CE:C€

IECEx:

ExicllCT4 GcIP54
ExicllIBT135°C Dc IP54
Certifikat IECEx: IECEx EPS 19.0064X
UKEX:

® 113G ExiclIC T4 Ge IP54

® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54
CML 21UKEX2495X

Oznacenie UKCA: €&

~

~

> Severna Amerika:

Class I Div2 Groups A, B, C, D, T4
Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Il Div 2

Teplotny rozsah:

-10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Vyrobca:

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Nemecko

~

~
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17
2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
9)

10>
11

12)

UTICNICA ZA SLUSALICE

REPRODUKTOR

KAMERA

REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stlacenim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikacie.

AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikacie.

TLACIDLO NAVRATU: Prechod na predchéadzajlcu obrazovku.

BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

SLOT PRE SIM KARTU: VloZzenie karty SIM a microSD.

USB ROZHRANIE: Pripojenie pre micro USB kabel alebo na pripojenie k dal3im zaria-
deniam. Pozrite tiez Casti ,Nabijanie” a ,Pripojenie schvaleného prislusenstva”.

MIKROFON



YBEZPECNOST

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast ,Bezpecnost” v tomto ndvode na obsluhu.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

POUZIVATEL

Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori st kvalifikovani na pouzivanie
zariadeni Ex v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu a ktori si precitali a porozumeli tomuto
navodu na obsluhu.

POUZITIE V OBLASTIACH S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia!
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 2/22 alebo mimo
oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
« kzariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie
schvaleného prislusenstva“,
- medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery,
- zariadenie nie je poskodené,
- vsetky stitky na zariadeni su Citatelné.
» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu, precitajte sia postupujte
podla pokynov v ¢asti ,Mozné chyby pouzivatela“.
» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
« ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- ak uz nie su stitky na zariadeni ¢itatelné.

POUZITIE MIMO OBLASTI S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenial

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakdzané.

» Zariadenie vypnite na klinikdch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecni vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimuldtory a nactvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia poc¢as vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zékony.

» Dbajte na to, aby ste zabranili chybam pouzivatela, ktoré st popisané v casti s ndzvom
»,Mozné chyby pouzivatela”.

» Zariadenie napijajte iba podla pokynov v ¢asti ,Nabijanie”.

200



i.safe MOBILE

UPOZORNENIE

Ak pouzivate sltichadlé alebo nahlavné stipravy na maximalnej hlasitosti, moze dojst
poskodeniu vasho sluchu. A
» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti. A
» Postupne upravujte hlasitost.

POZNAMKA

Nespravne pouzitie m6ze zariadenie poskodit.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE, ako je uvedené v casti
,Pripojenie schvaleného prislusenstva”.

» Zariadenie a adaptér chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako st napriklad
tie, ktoré vyzarujui indukéné sporaky alebo mikrovinné rury.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.

)Y MOZNE CHYBY POUZIVATELA

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! Dodrzujte nizsie
uvedené pokyny:
» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.
» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.
» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.
» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.
» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

Pri praci v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu pamitajte na nasledovné:
» Na zariadeni neuvolfiujte skrutky.

» K zariadeniu nepripdjajte Ziadne prislusenstvo.

» Neotvérajte ziadny kryt rozhrania.

» Zariadenie nenabijajte.

» Zariadenie neotvarajte.

» Zariadenie neposkodzujte.
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) ROZSAH DODANIA

Balenie obsahuje nasledovné:

> 1x15655.2

) 1 xstruéna priru¢ka

) 1 x bezpecnostné pokyny

» 1xochranna félia displeja

» 1 x micro USB kébel

) 1 x univerzalny napéjaci adaptér (napajacia jednotka a rézne adaptéry $pecifické pre dant
krajinu)

) 1 x handricka na Cistenie displeja

CELULARNE VYSIELANIE

Zariadenie podporuje celularne vysielanie. Celularne vysielanie je sietova sluzba na odosiela-
nie sprav véetkym prijemcom v bunke.

)>VKLADANIE/VYBERANIE SIM KARTY

NEBEZPECENSTVO

Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebezpecenstvo
smrti alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat SIM kartu, zariadenie otvarajte
iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nespréavny postup pri vkladani/vyberani SIM karty moze poskodit zariadenie a SIM kartu. Pred
vkladanim alebo vyberanim SIM karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania alebo vyberania SIM
karty zariadenie nenabijajte.

» Do slotu vlozte SIM kartu. Slot v zariadeni umoznuje pouzitie dvoch SIM kariet su¢asne alebo
jednej SIM karty v kombinécii s microSD kartou.

» Ak ste vlozili dve SIM karty, vyberte hlavnu kartu. Informacie o prevadzke zariadenia najdete
na www.isaf bile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
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)>VKLADANIE/VYBERANIE microSD KARTY

NEBEZPECENSTVO
Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebezpecenstvo smrti
alebo vaznych poraneni! Ak chcete vlozit alebo vybrat microSD kartu, zariadenie otvarajte iba
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani microSD karty moze poskodit zariadenie a microSD
kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim microSD karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania
alebo vyberania microSD karty zariadenie nenabijajte.

» Do slotu vioZte microSD kartu. Slot v zariadeni umoZziiuje pouZzitie SIM karty v kombinacii
s microSD kartou s kapacitou do 128 GB, pozri aj ¢ast ,Vkladanie/vyberanie SIM karty”.

) NABIJANIE

NEBEZPECENSTVO
Nespravny postup v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu predstavuje nebezpecenstvo
smrti alebo vaznych poraneni! Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom
vybuchu. Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

POZNAMKA

Nespravne nabijanie méze poskodit zariadenie. Pri nabijani nezabudnite na nasledovné:
» Zariadenie nabijajte iba pomocou dodaného micro USB kabel.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).
» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v pradnom alebo vihkom prostredi.

Balenie vasho zariadenia obsahuje napéjaciu jednotku, rozne adaptéry Specifické pre danu
krajinu a micro USB kabel.

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.

» K napéjacej jednotke pripojte micro USB kébel.

» Micro USB kabel pripojte k USB rozhraniu zariadenia.
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)POUZITIE BATERIE

Pri redlnom kazdodennom pouzivani zavisi doba prevadzky zariadenia od kvality pripojenia
na siet, spésobu pouzivania a podmienok okolitého prostredia. Len ¢o stav nabitia batérie
poklesne na nizku Groven, zariadenie upozorni pouzivatela na potrebu nabitia. Ak zariadenie
okamzite nenabijete, méze dojst ku strate neulozenych tdajov. Pokial zariadenie dlhsiu dobu
nenabijete, automaticky sa vypne.

)>ZAPNUTIE/VYPNUTIE
» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kddu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kéd zariadenia alebo SIM karty.

» Ak sa pri vypinani zobrazi ponuka vypnutia, vyberte polozku <Vypnut> (<Switch off>).

YPOUZIVANIE ZARIADENIA

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.
Dalsie informacie o prevadzke zariadenia najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Podrobné informécie o prevadzke operacného systému Android néjdete na:
https://support.google.com/android

POZNAMKA

» Mikrofén sa nachadza na spodnej strane zariadenia. Pre optimalnu komunikaciu sa uistite, ze
mikroféon nie je zakryty.

) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA
» K zariadeniu pripajajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE. Prislusenst-
vo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE najdete na www.isafe-mobile.com/en/products

Schvalené prislusenstvo moézete zapojit do rozhrania USB.
ROZHRANIE USB

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie mdze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! USB rozhranie pouzivajte
iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu. Kryt USB rozhrania za Ziadnych okolnosti neot-
varajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.
USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos tdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripéjajte k USB rozhraniu len pomocou micro
USB kabel.
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) MOZNE PROBLEMY SO ZARIADENIM

Informéacie o moznych problémoch so zariadenim a o tom, ako ich odstranit, njdete na

www.isaf bile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
Ak méte dalsie otazky, obratte sa na opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/support/service

YUDRZBA/OPRAVA

Samotné zariadenie neobsahuje Ziadne casti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
svojpomocne.

VYSTRAHA
Prinespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré mézu mat za nasle-
dok smrt alebo tazké poranenial Zariadenie neotvérajte ani ho svojpomocne neopravujte.
» Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na

f hil. 1 ?
WWW.i C pport/service

VRATENIE ZASIELKY

Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNY PARTNER

Specializovaného maloobchodného partnera zodpovedného za vasu krajinu najdete na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENIE

POZNAMKA

Nespravne cistenie moze poskodit zariadenie. Pri ¢isteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na ¢istenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napajaci adaptér cistite méakkou, navlhéenou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handrickou.

) SKLADOVANIE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri okolitych te-
plotéch od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F) a vlhkosti od 10 % do 60 %.
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) RECYKLACIA

POZNAMKA

Nespravna likvidécia elektronickych produktov, batérii a obalového materidlu ohrozuje

Zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domécim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy material vzdy likvidujte na vhodnych K
zbernych miestach. Tymto spdsobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu a
podporite recyklovanie materidlov.

Dalsie informacie mozete ziskat od regionlnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych

organov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE Service Centre zodpovedného

za vasu krajinu alebo region na www.isafi bile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE su registrované ochranné znamky spolo¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verzia EEA: Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play st ochranné znamky spolocnosti Google LLC.

V3etky ostatné ochranné znamky a autorské prava st majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPNCKK
>NPOYNTAITE U CXBATUTE YIYTCTBO

SAWTUTUTE CBOJ XKUBOT UMPOYUTAJTEYNYTCTBO 3APAL
OBoO ynyTCTBO 3a pag je feo ypehaja 1S655.2 (mogen M655A01). YnyTcTBO 3a paj faje
BaxxHe nHpopmauuje 3a 6es3beaHo Kopuwherse ypehaja.
» Mpe kopuwhetsa ypehaja, NaxsbUBO NPoOUNTajTe OBO yNyTCTBO 3a pag v obpaTnTe
naxkby HapounToO Ha ofiesbak ,be3begHOCT” 1 yno3opetba Koja Cy obenexeHa cumbonom
ynosopetba.
» Takohe I'IpOlWITaJTe BesbeaHocHa yI'IyTCTBa npe noyeTka Kopmwherba ypehaja. MoxeTe ux
npoHahu Ha www.isaf bile.c t/d
» OcurypajTe aa BaMm OBO ynyTCTBO 3a paj 6yne ,qoc1ynHo Kaja Bam 3atpeba. AKTyenHo

Id 1

ynyTCTBO 3a pajj MoxeTe Hahn Ha www.isaf ile.com/ pport/
» MpuapxasajTe ce CBMX yMyTCTaBa Koja Cy aTa Ha ypehajy n ambanaxu.
» MpuapxasajTe ce NoKanHUX Nponuca o 6e36eaHOCTH.

YHAMEHA

1S655.2 je KOMyHMKaLMOHM ypehaj ca NpUCTYNoM MHTEPHETY 3a MHAYCTPUjCKY ynoTpeby y
noTeHLMjaHO eKCNI03MBHUM NoApYyYjuMa 30He 2/22, y cknapy ca avpekTusama 2014/34/EU,
S12016 No. 1107, 1999/92/EC n IECEx cuctemom, usmehy ocranor.

Ypehaj kopucTrTe camo Kako je onncaHo y oBom ynyTcTBy 3a paa. CBaka apyra ynotpeba
cmaTpa ce HempaBUIHOM U MOXe [JOBECTY 10 CMPTU, 0361bHUX NoBpeaa n owTeherba
ypehaja.

Mpowussohay i.safe MOBILE GmbH He npey3uma oAroBOpHOCT 3a WITeTe HacTane ycnepn
HenpaeunHe ynotpe6e. lapaHuuja npecTaje Aa Baxu y Ciyyajy HenpasuiHe ynotpebe.

208



i.safe MOBILE

FTAPAHUWJA

lapaHTHe oapenbe moxeTe NPoHah Ha WWW.i

f bile.com/en/: t/service

PP

3a wTeTy HacTany ycnes pauyyHapCcKuX BUPYCa, Koje CTe Npeysenu oK CTe KopucTunm
VHTepPHeT GpyHKLMje, OTOBOPHOCT JIeXU Ha BaMa. He NocToju NpaBo Ha HaKHafy WTeTe of

i.safe MOBILE GmbH.

EY/UK U3JABA O YCATNIALLEHOCTU
EY/UK u3jasy o
£

hil.

ycarnalweHocTy ce moxe Hahm Ha

d

com/en/ /d 1

www.i

pport

FCC/ICU3JABA
FCC/IC n3jaBa ce moxe Hahn Ha www.isaf

bile.c Jen/:

t/downloads

EX O3HAKE

> ATEX:

® 113G ExiclIC T4 Ge IP54

® 113D ExicllIBT135°C Dc IP54

EY cepTudumKat o ncnutusary Tuna:
EPS 19 ATEX 1 129X

CE o3HaKa: C€

IECEx:

ExicllCT4 Gc IP54

ExicllIBT135°C Dc IP54

IECEx cepTuduka: IECEx EPS 19.0064X
UKEX:

& 1 3GExicllICT4 Ge IP54

& I13D Exic l1IBT135°C Dc IP54

CML 21UKEX2495X

UKCA o3Haka: €&

~

~

~
~

~

PP

CeBepHa AmepuKa:

Class I Div 2 Groups A, B, C, D, T4
Class Il Div 2 Groups F, G, T135°C
Class Il Div 2

TemnepaTypHu oncer:

-10°C ... +60°C (EN/IEC 60079-0)
-10°C ... +55°C (EN/IEC 62368-1)
Mpouseobhau:

i.safe MOBILE GmbH

i_Park Tauberfranken 10

97922 Lauda-Koenigshofen
Hemauka
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) NPEMNEQ/OYHKUWMIE YPEHAJA
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1)  YTUYHULA 3A CAYILAIULIE

2) 3BYYHUK

3) KAMEPA

4) KOHTPONA JAYMHE 3BYKA: Mojauaj/cmatbu.

5)  TACTEP 3A HAMAJAHE: [lyxu nputucak ykibydyje/ucksbyuyje ypehaj. Kpahn
NpUTNCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje pexunm NnpunpaBHOCTH.

6) TPEHYTHA ATUIMKALIMJA: Mpukasyje cBe 0TBOPeHe anvkauuje.

7Y HOME TACTEP: Mpehu Ha rnaBHU eKpaH.

8) TACTEP 3A BPARAME: Vg Ha NPeTXofHN eKpaH.

9)  BOYHM TACTEP JIEBO: OnuroHa dpyHKuUMja - dyHKLMja Ce MOXe AOoAeNUTN NPeKo
ByTTOH ANn (MHTerpucaH cuctem).

10) NPOPE3 3A SIM KAPTULY: 3a ymeTtarbe CUIM 1 MmuupoCJl KapTuue.

11) USBUHTEP®EJC: Mpukbyuak 3a Micro USB kabn unn 3a noBesusarbe Ha apyre
ypehaje. Takohe nornepajte ogesbke “lMyrere” n ,MpukbyunBatbe opobpeHe goaatHe
onpeme”.

12) MUKPOOOH
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)BE3BEAHOCT

Mpe kopuwhera ypehaja NnaxbrBo npounTajte ofjesbak “be3beaHocT” oBor ynyTcTBa 3a
pag. YKONMKO He MolTyjeTe oBa ynyTCTBa UN UX He pa3yMeTe, TO MOXe JOBECTU 10 CMPTH,
036WbHUX NoBpeaa n owTehera ypehaja.

KOPUCHULUN

OBaj ypehaj Mory KopncTuTi camo obyUeHr KOPUCHULIM KOjU Cy KBanNGUKOBaHU 3a ynoTpeby
Ex ypehaja y noTeHLmjanHo eKcnnosnsHUM NoApYYjyiMa 1 Koju Cy NpoUUTani n pasymenii oBo
ynyTCTBO 3a paj.

MPUMEHA Y NOTEHLUWJAZIHO EKCMIO3UBHUM NOAPYYJUMA

ONACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe OBECTH 10 CMPTU UM 036UbHIX NoBpepal
» KopucTtuTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCnao3nBHUM NoApYyYjiMa 30He 2/22 unu
13BaH NOTEHLUMjaNHO eKCMIO3BHIX MOAPYYja.
» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHumjanHo eKCnao3nBHO Noapyuje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ojobpeHu foaauy NprkibyyeHn Ha ypehaj, nornepajte onermbak
LMpunKibyumnBare ofgobpere fogaTtHe onpeme”,
- yBepuTe ce aa ce usmehy aABe nonosuHe ypehaja He MOXe BUAETN pasmak,
- yBepwuTe ce aa ypehaj Huje owTeheH,
+ yBepuTe Aja Cy CBe O3HaKe Ha ypehajy uutbuse.
» Ykonuko ypehaj KopuctuTe y NoTeHLMjanHo eKCrio3vBHOM NOAPYYjy, NpounTajTe 1 nowTyjTe
ynyTcTBa U3 ofiesbka “Moryhe rpetuke KOpUCHMKa".
» Opmax nckrbyuute ypehaj v 6e3 ognararba HanycTuTe NOTEHLMjaIHO eKCMO3MBHO NoApyYje
YKONKO
« ce Ha ypehajy nojaBu HencnpasHoCT,
« cTe owTetunyn kyhuwre ypehaja,
« cTe ypehaj usnoxunu npetepaHnm ontepehernma,
+ 03HaKe Ha ypeDhajy HUCY BULIe UNT/bUBE.

MPUMEHA N3BAH NOTEHUMJAJIHO EKCNJIO3UBHUX MOAPYYJA

ONACHOCT

HenpasunHa ynotpe6a moxe A0BECTW A0 CMPTU UK 036UbHUX NoBpepal

» He kopuctute ypehaj Ha mecTuma rje je 3abparbeHa terosa ynotpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onHuuama v pyrim MeAMLIMHCKMM yCTaHoBama.

» YBek ipxuTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe O HajMarbe 15 cm nsmehy ypehaja u nejcmejkepa
VAV clyWwHor anapata. Ypehaj moxe yTuuaTi Ha pafi MeanLMHCKNX ypehaja Kao Wwro cy
nejcmejkepu 1 CNyLHN anapaTu.

» Mpunukom Kopuiwhetba ypehaja TOKOM BOXH€ MOpaTe MoLTOBaTU MepofjaBHe HaLoHanHe
3aKoHe.

» Ma3suTe Ha To Aa U3berHete KOPUCHUYKe rpellKe Koje Cy onvcaHe y ofesbKy “Moryhe rpeuike
KOPUCHMKA".

» Ypehaj nyHuTe camo Kako je To onmcaHo y ofesbky “lMyrere”.
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NAXHbA

Kapia kopuctute cnywanuue unu ciyianuue ca MUKpo$poHOM Ca MaKCMMasiHoOM
jaunHOM 3ByKa, MOXETe OWTETUTU CYX. A
» Hajnpe nopecute jaunHy 3B8yka ypehaja Ha 50 % ofy MaKcUManHe jaunHe.

» MocTeneHo nopaeLlaBajTe jaunHy 3ByKa.

HAMOMEHA

HenpaswunHo kopuwhere moxe owTeTnTn ypehaj.

» Kopuctute camo goaatHy onpemy Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE, kako je onucaHo y oferbky
JTprKbyumnBatbe ofobpeHe fopaTHe onpeme”.

» 3awTtutute ypeﬁaj napantepoa jaKI/IX eNeKTPUYHNX MarHeTHMX NoJba Kao LWTO CY HMP. OHa
KOja eMUTYjy UHAYKLMOHW PeLion Unn MMKpoTanacHe nehHuue.

» He poanpyjte ancnnej owTpum npeameTma.

) MOT'YRE IPELLKE KOPUCHUKA

ONACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe JOBECTY 10 CMPTU UK 036UbHIX NoBpefal CneguTe ynyTcTBa
HaBe/leHa y HaCTaBKy:
» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.
» He n3naxwre ypehaj Bucokum Temneparypama.
» He usnaxute ypehaj cHaxxHoj YB paawvjaumnju.
» He nznaxure ypehaj npoLiecma ca BUCOKIM eNeKTPUYHIM Habojuma.
» He nznaxure ypehaj arpecuBHumM KucenuHama nnu 6asama.

Kapa pagute y not j eKC noapyu4juma, umajre y eupy cnepehe:
» He oTnywTajte BUjKe Ha ypehajy.

» He npukbyuyjTe 6uno KakBy floAaTHy onpemy Ha ypehaj.

» He oTBapajrte 61no Koju noknonady nHtepdejca.

» He nyHute ypehaj.

» He oTBapajte ypehaj.

» He owrehyjte ypehaj.
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YCAQPXAJ UCIMOPYKE

Bawe nakoBatbe ypehaja cagpxu cnegehe:

> 1x15655.2

) 1 X NPMPYYHKMK 3a 6P3U nouyeTak

) 1 x 6e3beaHoCHa ynyTcTBa

) 1 X 3aWwTuUTHa ponuja ancnneja

> 1 x Micro USB ka6n

) 1 X yHVBep3anHu ajanTep 3a Hanajatbe (jeAnHULa 3a Hanajare 1 PasnnuuTy agantepm
cneyndnyH 3a fpxaBy)

) 1 x kpna 3a yuwhere aucnneja

CELL BROADCAST
Ypehaj noppxasa cell broadcast. Cell broadcast je mo6unHa ycnyra 3a cnatbe nopyka cBum
npUMaoLMma yHyTap Mpexe.

) CTABJbAHE/YKITAAE SIM KAPTULIE

OMNACHOCT

HenpasunHo noctynatbe y NoTeHLMjanHo eKCrio3nBHUM MOAPYYjIIMa CTBapa Pr3uK Koju
MO>Ke JOBECTU 1O CMPTW 1 036WbHMX noepepal OTBapajTe ypehaj camo U3BaH NoTeHUmjanHoO
EKCNO3MBHUX NoAPYYja Kako 61cTe cTaBuam Unm yknoHunu SIM kaptuuy.

HAMOMEHA

HenpaBunHo noctynare NPpUAMKoM cTaBsbatba/yknarbatba SIM KapTyiLie MoXe oWTeTuTH
ypehaj u SIM kapTuuy. cksbyunte ypehaj npe cTaBsbarba Unu yknaratoa SIM kaptuue. Hemojte
nyHuTN ypehaj Nnprnnukom cTarbarba 1nm yknaratba SIM kapTuue.

» Crasute SIM KapTuLy y nexuwTe. Ypehaj uma nexuiute 3a Ase SIM kapTuue unm 3a jegHy SIM
KapTuLy y KoM6rHaLwmju ca microSD KapTuLom.

» Ako cTe cTaBunm e SIM kapTuue, n3abepuTe Koja je nproputeTHa KapTuua y. flopatHe
nHdopmaLmje 3a pag ca ypehajem mory ce npoHahu Ha www.isafe-mobile.com/en/support/
service nog ctaBkom menuja ,FAQ".
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) CTABJbAHE/YKITAKAHE microSD KAPTULIE

OMNACHOCT
HenpaBMnHo nocrynatey I'IOTeHLLI/IjaHHO eKCnNo3nBHUM I'IOﬂpyl«IjI/IMa CcTBapa pusnk KOjI/I
MOe [J0BECTU 10 CMPTU 1 036ubHIX noBpefa! OTBapajTe ypehaj camo 13BaH noTeHLujanHo
€KCM/I03UBHIX NOAPYYja Kako 61cTe CTaBUIM MW YKNOHUAN microSD kapTuy.

HAMOMEHA

HenpaeunHo noctynare Npunnkom cTaB/batba/yknatbarba microSD KapTuiLe Moxe owTeTuTn
ypehaj u microSD kapTuuy. Uckrbyunte ypehaj npe cTaB/batba Wim yknararba microSD
kapTuue. Hemojte nyHutu ypehaj nprunvkom cTaBsbarba Unm yknarbara microSD KapTuue.

» CraBute microSD KapTuuy y nexuwTe. Ypehaj uma nexuwTe 3a jegHy SIM kaptuuy y
KoM6UHauwuju ca microSD kapTuuom ao 128 GB, Buan n ofesbak ,Crarbare/yknarbare SIM
KapTuue”.

YNYHEWE

OMNACHOCT

HenpasunHo noctynatbe y NoTeHL1janHo eKCnio3nuBHUM NMOAPYYj1IMa CTBapa pr3uk
KOj11 MOXe JOBECTM 1O CMPTU 1 036ubHKX noBpepal MyHuTe ypehaj n3BaH noTeHymjanHo
eKCMI03UBHUX NoApyuja. Hemojte nyHnTn ypehaj y 6n13vHy 3anasbuBrx matepuja.

HAMOMEHA
HenpasuinHo nytetbe Moxe fosecT 4o owTehetba ypehaja. Mpunnkom nyrberba vmajte Ha
ymy cnepehe:
» Ypehaj nyHute camo npunoxerum Micro USB ka6
» Mywetbe ypehaja BplumTe camo Kaja je TemnepaTypa OKONMHe of
+5°C 0 +35 °C (+41 °F 5o +95 °F).
» MyHuTe ypehaj camo y CyBrM yCNoBKMa Y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.
» Hemojte nyHuTn ypehaj y okonunHu Koja je npalurasa Wam BnaxHa.

Bawe nakoBarbe ypehaja canpu jeAUHNLY 3a Hanajarbe, pa3He agantepe cneurpuyHe 3a
nojeanHe 3emsbe 1 Micro USB ka6n.

» MoBexunTe aganTtep 3a Bally 3eM/by Ha 3BOP Hamajatba.

» MosexuTte Micro USB Kabn Ha jeanHMLY 3a Hanajarbe.

» MosexuTte Micro USB kabn Ha USB nntepdejc ypehaja.
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>YNOTPEBA BATEPUJE

Bpeme pajja TOKOM CBaKoAHEeBHe ynoTpebe 3aBICK O KBAJIMTETA BE3€ Ca MPEXOM, HaBNKama
y kopuwhetby 1 yciioBrMa okpyxetba. Kafa 6atepuja fohe Ha HU3aK HUBO HaMyHEHOCTH,
ypehaj Bac obaBelTaa Aa Tpeba Aa ra HanyHNTe. YKONUKO Ce TO He ypaam oamax, Moryh

je rybutak nopataka Koju HUCY cadyBaHu. Kaga ce ypehaj He nyHu fiyxe Bpeme, cam hie ce
UCKIbYunTy.

) YK/bYYUBAHE/UCKIbYHYUBAHE

» MpuTtncHuTe N ApXNTe 0KO 3 cekyHae on/off TacTep.

» HakoH nckbyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaga ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» W3abepuTe cTaBKy MeHuja <Switch off> yKONMKo ce NpUIMKOM ralueta nojaBu MeHu 3a
VCKIbyurBatbe.

Y KOPULLIREHE YPEBAJA

» Kapa npBu nyT yKibyuute ypehaj, npatrTe ynyTcTBa Ha eKpaHy.

JlopatHe nHdopmauuje 3a paa ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaskom meHuja ,FAQ".

[leTamHe nHdopmauuje 3a paa ca Android onepaTuBHUM cucteMom Mory ce Hahu Ha:
https://support.google.com/android

HAMOMEHA

» MukpodoH ce Hanaswn Ha AHy ypehaja. 3a onTumanHy KOMyHvKauujy, ysepuTe ce ia MUKPOGhOH
HUje NOKPUBEH.
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YNPUKJBYYUBAHE OQOBPEHE JIOOATHE OMPEME.

» Ha ypehaj npuksbyuyjte camo aaaatHy onpemy Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE.
[lopaTHa onpema Kojy je opobpwo i.safe MOBILE moxe ce Hahu Ha
www.isaf bile.c /en/product:

OpobpeHy aofaTHY onpemy MmoxeTe NprKbyunTn Ha USB nHtepdejc.
USB UHTEP®EJC

OMACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe OBECTW A0 CMPTU UK 036MbHUX noBpefal USB uHtepdejc
KOPWUCTUTE CaMo 13BaH NOTEHLMjaIHO eKCMI03NBHUX NoapyYja. Huy Kom cnyyajy HemojTe
oTBapatu noknonat USB nHTepdejca y NoTeHUmjanHo eKCnio3MBHAM NoapyYjuma.
USB nHTepdejc ce KOpUCTY 3a NyHbetbe Y MPeHoC NnoaaTaka.
» MpukrbyuyjTe ofobpeHy foaaTtHy onpemy unu gpyre ypehaje Ha USB untepdejc camo npeko
the Micro USB ka6n.

> MOTYRU NPOBJIEMU CA YPEBAJEM

NHupopmaumje o moryhum npobnemnma ca ypehajem 1 Kako fia ux pelumte moxeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nos ctaskom meHuja ,FAQ".

YKOIMKO uMaTe 61no Kaka AoAaTHa NTaba, KOHTaKTupajTe i.safe MOBILE cepsuc 3a

/.

nonpaske Ha Www.isaf bile.com/en/support/service

) O[IPXKABAHE/MOMPABKA

Cam ypehaj He nocepyje ieN0Be KOju Ce MOTY CepBUCHpPaTH.

YNO3O0PEWE
HenpaBunHe nonpaske AOHOCE PU3KK Off €KCNIO3Mje UK NoXKapa, WTO MOXe A0BECTU 10
CMpTU 1N 036usbHUX nospeaa! Hemojte oTBapaTu ypehaj nnu camu n3BoanTy Nonpaske.
» KoHTakTupajre i.safe MOBILE cepBuc 3a nonpaske Ha
www.isaf bile.com/en/support/service ykonvko ypehaj He paav HopmanHo,
yKonvko ypehaj Tpe6a nonpasuT Unu je NoTpebaH HeKkn pesepBHU Ae0.

NMOBPATHA UCMTOPYKA

KoHTakTtupajTe i.safe MOBILE cepBuc 3a nonpaske Ha
www.isafi bile.com/en/support/service

Y MAJTIONPOAAJHUN MAPTHEP
CneuwujannsoBaHor ManonpoyajHor NapTHepa HaANIeXHOT 3a Ballly 3eMJby MOXeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/contact
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YYNWIREHE

HAMOMEHA

Henpasunto unwhetrbe moxe fosecty o owtehera ypehaja. Mpunukom unwherba nmajte
Ha ymy cnepiehe:

» UckmbyuunTe ypehaj npe unwhera.

» Hemojte nyHute ypehaj 4ok ra uncrure.

» HemojTe KOpUCTUTH XeMujcKa CpeacTBa 3a unwhetbe.

» Ypehaj u anantep 3a Hanajatbe UNCTUTE MEKOM, HaBJlaXKeHOM aHTUCTaTUYKOM KPMOM.

» EKpaH pejoBHO YNCTUTE MEKOM aHTUCTAaTUUYKOM KPMOM.

) CKNADQUILTEHE

HAMOMEHA
HenpasuniHo cknaaniwTere MoxXe foBecTn fo owTeherba ypehaja.

Ypehaj Tpeba cknaguwTuT Ha Temnepatypu okonuHe oa +5 °C go +35 °C (+41 °F po +95 °F) n
y3 BnaxHoct o 10 % ao 60 %.

Y PELIMKITAXKA

HAMOMEHA
HenpaBuiHo oanaratbe eNeKTPOHCKMUX Mpon3BoAa, 6atepuja nnm ambanaxxHor matepujana
yrpoxaBa *KUBOTHY cpefiuHy. [punnkom ognarara npeameTa nMajte Ha ymy cnegehe:
» HE 6auajte 6atepuje ca kyhHUM oTnagom.
» OAnaxuTe enekTPOHCKe NpounsBoge, 6atepuje n ambanaxHu matepujan yBek Ha E
oparosapajyhum cabupHum mectuma. Tako cripeyaBaTe HEKOHTPOIMCAHO Ofararbe
oTnaja v NoTNoMaxeTe peLmKnaxy MaTepujanHux pecypca.
JonaTHe nHpopmaLmje moxeTe 406UTH of pernoHanHux npefyseha 3a ognararbe oTnaga,
ApXKaBHUX opraHa unv i.safe MOBILE cepBUCHOT LIeHTPa HaJIeXXHOT 3a Bally 3eM/by Uin

/

pervnoH Ha www.isaf bile.com/ pport/service

) XXUrosu

i.safe MOBILE v i.safe MOBILE norotvin cy perucTpoBaHu }nrosu KomnaHuje

i.safe MOBILE GmbH.

EEA Bep3uja: Micnopyuyje ce ca Google™ annukauujom u npernepgayem Google Chrome™
Google n Google Play cy xurosu komnatuje Google LLC.

CBV OCTanu XUrosu n ayTOpCKa npasa Cy B/IaCHULITBO HbbUXOBUX onrosapajy'ﬁmx BflaCHUKa.
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